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f) t  e íi m t м ю a.
Jtté mile bjte!

S íen jli pratoba? po f l o t o e n f f u  míutoiti a q ta ti  u j npni jnáS. 
25obře! 9)onřtoobj ale to Ufjtácfy b$toáě, náfíebotoně Ufyrctn gfi, taf 
máS a muflš fe těj učiti ufyerffp q ta ti a mlutoiti.

£ o to  toffaf negbe taf náíjíe a taf leí)?o. t i  ponětoabj to ta! náíjíe 
negbe, toejmi tuto fnjjřu co nepffůr bo rufp: a to fřce ne a j potom, 
íbp j jt gij tři neb ctprp tofp bo flřolp cfyobil, a taf flřole bej mála ob* 
tojií bp l, npbrj f)neb, gaf nái)(e ft fe po flotoenffu cjtati naučil. 
ponětoabj to neni taf leíjfo, neočefátoeg, abp ft fe tofleďo gen pomoci 
tmeíjo učitele učil a §njm opafotoal. ffiejmt tebp, mé milí bjtč flfolfu 
tuto iačajté fám bo rufp: a gaf náf)le fi fe j  nj naučil po u b e r f f u  
čj  t a  t i ,  počni fe bneb učit, téj r o j u m ě t i .  9tauč fenepprtoé fřefiná 
gména twýti)fúfebů to § 18. Bnage tato, nauč fe čjfla t o § 26; potom
něfterá přibatoná gména a t. b. SQBffeďa ale tato a nájlebugjcj flotoa 
mufiě fice bobře fe najpam ět naučiti (neb gináče nemůješ ani tp ulofyp, 
genj j  tiá)floto pojuftám agi, fterá fi fe gij naučil, bělati); ale ne
najpam nět o bq fá toa ti; npbrj, fbpj fi fe flotoa boma (aneb i toe flfole) 
naučil, gaf jlotoo f o t o e n f f é  po ufjerffu fe gmenuge, přifrep fauffem 
papjm  fíotoo ufjerffe, topčti jlotoo flomenjíé, a potoéj gaf fe po ufterffu 
gmenuge.

SfJlilé b jte! gij fyore fem ti potoébél: SReoČefátoep toffecřo ob 
ttoébo aj mnoí)o janeprajbněnébo učitele; mpfljflli a le , je u j to 
uljerjlé toi§, gbi f tmérnu bratrorci, f ftoé fefiře, f ttoemu otci, f  ttoé 
matce aneb f ttoému fpolujáfotoi, a pro§, bp tě přefípdtjali a fe té 
topptátoali. Жgefili tě mogi rábí, a gen něco ufierffp čitati toébj, bu* 
bau ti napomocnj. £>ni ned&agi čjtati t e b e ,  aneb ti přečtou f a m i  
flotoo flotoenfřé je ftonmifa, řábef jlotoenff£ j  čitánfp, a tp , rnůg 
mal$ Ul)ře potojš gim to po ul)erjlu.

SEoto gebno ti muflm gefltě potoěbiti. Šeptne tomu, je ft bpi ja* 
gijiě taf pilnt), je bp fí fe naučil cel£ flotonff acelau čitánfu, nemuflS



IV
proto mpflit, |с gfi gij $oton>$m ttfjrem. SRe, m í milí bjte. $ o to  gejt 
gen f f f o l f a  n e b o l i  j a č á t ř t ;  ř e č i  u í j e r f ř í .  9)obleb, gefi to gen 
m alá fn ip a . Ш nj nemůjet gefftě mjfečřo uberfří obfajeno bpti. & ot 
geft gen pro jačátečnjfp fepfaná fn iječía, »  njjto fe tebp ne tef na 
to bíebělo, abp fíowenfří fráfttě uljerffp, nej fpjffe na to , ab p , fbe 
m ojná flowo ja  flomem ufyerfř$ powčbjno bplo. —  Sndfjít ale obfaíj 
fn jjfp  tito , a  můjejfli fnab t jfanfíťu ftojiti j  řeči uf)er(ří, potom wěř 
m i, potom tě to nebube flá t mnofjo práce, ě pomocj řnif)p wětffi, n» 
njjto wjce cwičenj to čjtánj a  přebílábánj nagbeS, Ijotom^m Uíjrem fe 
fláti. 71 djceffli gebenřráte, a j welf#m bubes a jrofíeS ujitečntjm čío* 
wěfem m twé mlafii b£ ti, nejapomineg, nejanebbámeg co nepfřůr fe 
naučiti tw au řeč fraginfřau, jářonnp p řifá jan au ; pomni, je fe řjfároá:

<§taftn§ gejí ten muj jlowenj?#,
©en* iv 1% оф jná Щ

íffi t yre í Tpurf u  n> měfjci Äwčtnti 1845 
na ben @w. Srogice.

$ ř e ř l á b a t e l .
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© e b n o f l a b í f n d  f l o w  a f |>[afotvdni aneb f flabiřoroánj.

S 1. © a m o b l á f f p .
Az ács All aid__________ten tefai flogt Seiend
az á r  ás a r t  —  to ffiblo fopd flfobj
én és ez é r — gd a tato jjla
ép ész ék t é r  — jbramp rojum ofrafu boben
ir  is in t is — p j (Je té j  f$n>d
iz is in is — úb téj nerb (čima) téj
ó ól óv ónt — ftarb ф1&» jabbrafiuge olowo
ok  o rr old ont —  příčina поЗ rojlučuge rojléwá
6 6r ôsz óz —  on bbj ffebit»b frn*1
5lv 61 on ont — gejlřáb rorajbj Dni lege
f l györ  u r ujj —  jálejitofi lene pán пою$
unt u t ugy uj — mrjute cejta taf pr|L

S 2. © u j t e n č f p .  
bo r baj bab bór —  mjno jl  bob Toje
bün běl bikk ból — ЬЙФ wnifřnofli buř j
dölf déd dér dal — n>»fořompfínojl přebřoroé pablij mráj pjfeft
fa far fo fal ■— břewo trtol Ь^ю а jlřna
gém  g á t góz gally — roolahrta brdj pára lijtj
bab hur has hal — репа jlrúna Ьгифо r»ba
jaj je r  jó jo g  — аф pob bobře prároo
jé g je l  juh fog — leb jnameni owce jub
k i k és t k é r  kap — fbo nůj jdbd boftane
le lóg láb lap —  bolu totfj шфа ftrana
ma méz m ost m er —  bne§ meb npnj fe opotoajuge
no nézd nem nyer —  nu J>fe8 ne ttpb^át
pad pénz pár pap — laibice penjje pár Fnčj
re s t raj ru t rab — f>nilp год ifřatebp фрсеп$
sós siilt sok sár — ofolené pečené mnobo bláto
tiz  tál tö lt tá r — befet rnjfa plnp fřlab
van vén vég vár — ge flarp fonec jámeí

. žold zab zárt zár — jelenp otve3 jatrooren# jáwora.

§ 8. © l o j e n é  f ú j r o u č ř p .  
cziz czél czim czin —  cic cjí titul tjn
csucs csók czusz csin — cjp poljbenj řnabňa (rúje) fftoárnojl
gyór gyur gyik gyóz — fŔáb buřte gefftřrfa »»itřji
egy hegy fogy fóz — geben п>гф ubpmá maří
illy hely mély lyuk — taf» mjflo tjíubofý bjra
ftkty korty  ponty tyuk — pjfřnutj poblcenj Taper flepfa



nyolcznyárnyak n y ü g — ofm líto řrf púto
hány nyul nyel nyög — folE o jagjc bitá upj
szór szur szász sziv  •— wlafp pjcbá ©a§ fege
ész vész sziiz szív — rojunt pfed^áji panna frbce
zseb zsák  ság  szirt — wačef шеф шгф @а$ fřalina
zsold guzs zsup zsirt — jolb přabenfo otípřa topení máflo.

§ 4. SSS icb láfná f ío w a .
árt á rts  ártsd  — ffíobj fffob t
m árt m árts m ártsd — omáčj omáčeg omoč
ejt ojts ejtsd — přefdjj přefájeg přefab to
fejt fejts fejtsd — párá páreg páreg to
int in ts intsd •— fipwá frjwep
h in t hints hintsd   fppe fpp fpp to
ont onts ontsd — rojlijmá rojleg rojleg to
hont bonts boutsd — rojparuge rojpárug tojpáreg to
tö lt tö lts tö ltsd  — íege íeg Ieg to
költ kö lts kö ltsd  — báfnj bdfni báfni to (wpbep to).

§ 5. ? > ru ta jn á  a j o f t f e n d  f l o w a .

$)o}ot:úg! SKufiä pnttajnd flowa ob $о{Шп$ф bobře rojejnáwat.
ir Ír agg  ág  — mafl piffe jajtaral# fjaluj (wétew)
гак rá k  ra g  rá g  — flabe raE pŕjbawef jfwjfá
hab báb vall váll — bob bdbifa fe ptijnáw á plece
agy ágy al áll — lebfa poflel bolná braba
k e r t k é r t m ar m ár — jabraba profil fúffe uj
tag  tág  k a r  k á r  — úb projirann$ rameno ffloba
tol tól lat lát — firfd ob lot Wtbj
ver vér hat hát —  bige frert) ffefi íjfebet
tô r tôr k o r k ó r — láme bfjía wčc nemoc
var vár por pór — praffiwina játnef (brob) ргаф febláf
vad vád szel szél —  btwofi) Jaloba frágj wjter
sir s ír  fel fél — pláče brob náboru fe bogi.

§ 6. Ä w r b á  f l o w a .

9 ) o j o r ů g !  5£ař fe gmenugau flowa, w Е1ег$ф ge a, o aneb u, pŕ.

Ha van zsup nad — fbpj ge otípía trfiénina
ládd ugy van fád — b^b taf ge břewo tw í
m ost m ár sok u r — npnj uj rnnobo pán
ás szánt bont fur — fopá orá rojparuge Wrtá
sok bor á rt bont — mnobo wjna ffťobj rojlučuge
ló por várt ron t — puffnp ргаф jdmef fpufi'offit.1*



§ Ý. Söle f á f lo w a ,
to tij m Непрфfe п а ф 0 ^  e, i, ô aneb ü , f. př.

Egy meg négy öt 
nyelo nyel nein kö t 
szép szin m it é r?  
k i fél ó rt k ér 
k i kiizd bért nyer 
vé tt k i fôt ver

—  geben a čtprp Cge) pět
—  g a jp t b itá  ne máje
—  péfná barroa co bobna ?
—  íbo fe bogi firá j ^ábá
— fbo boguge obplatu bofiáwá
—  břeffj íbo b ia » «  bige.

§. 8. © l o t o a  ě p ř e b l o j t a u  (poblaronjtn flowem).
$ P o jo tů g !  £ b p |  ptronj pjfm ena w(tomě fam obtájfa g e , přeblo^i fe 

az, fbpj ale fújw učfa ge, přeblojj fe a ’.
a’ k ard  a’ nyak a’ seb a’ szél 
az u r az enyv az ég  az él 
a ’ künt a’ pép a’ rongy a’ k o r 
az iist az ív az ölyv az o rr

1. Ulof>«. Ólebei) 20 trorbpd) ftore. — £lebep 80 mčfpcb floro. 
(Abe trorbé a тШ  pjfmenp gfau, tat« floroa fe gafo trorbá poroajugj, f. př. 
tá-nyér, tréfa.) fow ři 18 ptjfíabu, fbe fe a z ,  a ginpeb 15, fbe fe a* 
přeblojit mufj.

Sut a nap 
z51d szin t kap 
ré t k e rt fa 
olvad a'

' hó ’s  a’ jég  
k é k  az ég  
olly häs szél 
mint mig téi 
volt, most nines. 
’S igy baj sines

Ugy e bár 
Nem nagy k ár 
Hogy nines m ár 
Hó viz sár 
H ogy a’ nyár 
Itt van m ár 
Ugy e’ jó 
Hogy a’ tó 
Jég-tó l ment

§ 9. Sut a’ nap.

— ©mjti ftunfo
— jelenau barrou bojtáw á
— lú fa  jab raba  jhom  

S a g e  ten
—  fnjb o leb
— m obté (ge) nebe
— S a f  ф1аЬп£ rojte
— g a í bofub jtm a
— bpla, n p n jn en j.
— 21 ta t  jléíjo an i nenj

§ 10. Itt a’ nyár.

— © eli praroba
— (9lenj) jáb n á  roelfá fffoba
—  §e g ij nic roje neni
—  fnéb« wobp b lá ta?
—  S ele to
—  S u  g ijg e ?
—  ©eli t a t  (to ) bobře
— §e  rpbnjt
—  ob lebu ofroobojen (ge)
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F agy  el m eet — 8Jtráj pominut
’S légriem h ig ?  — i t  powetřj ncnj cbtabné?
Légy hát víg. — S3uô tebp »efelt).

§ 11. T e s t r é
A' szem lát, a’ fiil liali 
A’ nyelv szóll, nyel és nyal 
A* szaj mond, orr szag-ol 

► Kész tesz vesz, fog nyujt tol.

A’ láb jár a’ kar vág
A’ talp áll a’ fog rág
A’ sziv ver, az ér iit 
A’ nyak forg, a’ viz hút 
De mi tôbb mind e nél ?
Az az ész melly tud vél.

§. 12. A’ k ony v.

Ez itt, a’ mit most látsz,kôny v. 
A’ kônyv vagy jó , vagy rosz. 
A’jó kônyv nem rosz, és a’ rosz 
kônyv nem jó. Ez itt, jó kônyv; 
nem az é rt, mert rnég uj és 
szép, (hisz inajd rnt és ó lesz); 
lianem az-ért inert sok olly szó 
van benn, melly kell, és sok olly 
verš, melly szép.

TePál! vedd bát ezt, és nézd 
meg jól, mi van benn. De tudd 
is ám. Mert, bár sok van rnég 
olly, ki nem ért rnég hon-ni szót; 
te ne’légy illy, sót tudd és értsd 
is azt.

§ 13. А’ пар.

A’ nap egy nagy gôrnb. Nézd 
csak melly szép, ba fel kel! A’ 
kor látsz, mert siit. De az-ért 
nem tiiz ám, ha siit is. 'S nézd

z e k  h a tá s a .
£>fo roibj, ифо ffpff)
© ajp í m lu»j, pitá a l|je 
фиЬа Cujta) p ra» j, no§ »oni 
Stufa robj, bere, cfymatá, pobátoá, 

jlrfá
91oí)a cbobi rameno fefá 
S lapa  jtogi, jub íúfá 
©rbce ttuče, jjla  bige 
Ä rf fe točj »oba cfylabj.
9lej со ge » je  gaf »ffe toto!
$ o t  ge rojum, ften) wj a mjnj.

Ä  n i i) a.

&oto tu, co npnj » ib jě, ge íni* 
ba. Äniba ge bubto bobrá, aneb 
jlá. £>obrá fniba nenj j lá , a j lá  
tniba nenj bobrá. &oto tu ge bo» 
brá fniba. 5Re proto, je geffte no* 
» á  a pčfná ge (»ffaf prám fffa» 
rebá a ftará bube); ale proto, je 
mnobo t a f ^  (íow »  nj ge, fterá 
potřebugeme, a mnobo tahjcb »er* 
p ,  f terč pefné gfau.

í£p 9>a»te! »ejm i gť tebp a po* 
bi»eg fe bobře, co »  ni ge. iíle 
abpé to i wébél. Sieb ačfoli mno* 
bo geffté ta fij^  ge, fteřj neroju* 
měgj nárobnj řeč; tp nebub taŕij, 
ale méj a rojumég gi.

©  t u n f o.

©lunfo ge gebna »elifá  fúte. 
^ r j ŕ i  gen gaf péfná gcff, fbpj 
»pd)ájj! potom roibjě, neb f» jtj. 
9)roto » p f  nenj obetí, bpi i f»i*
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mely szép ha le-megy! A* koř 
nem látsz, mert itt áz éj.

Ha a* nap,két és még egy száz- 
szor, és hat van és öt-szörfelkel

ésle megy, az egy év, az-az 
tiz és két hold, vagy öt-ven két 
hét,

§ 14. A* föld.

A* fold is nagy gömb, de nem 
4 oily nagy mint a’ nap, ugy hogy 

sok száz meg száz föld, nines 
oily nagy mint a’ nap.

£z nem áll ma ott, hol teg- 
nap volt: mert a’ nap kör-ül 
forg. Igy lesz a’ nyár, az ósz, a’ 
tél és a’ ťa-vasz, ’s igy lesz az 
éj és a* nap.

Illy fold még több van ott fenn 
az ég-en; mint a’ Mars, és más. 
De a’ hold nem oily test mint a’ 
fold és a’ Márs; és nem is oily 
nagy, mint a’ fold.

S 15. A’ te s t .

Az a* mit látsz, mind test: ugy 
mint a’ kó, a fold, a’ téj, a’ csont, 
a’viz, a’ por: sôt van, a* mit nem 
látsz, ’s még is test, mint a’ lég. 
A* test vagy hig, vagy nem hig, 
vagy lágy.

Mond meg már, milly* test a' 
bor, a’ zsir, a’ fa, a’jég, a vaj? 
meg ezt is mond meg, milly’ test 
a’ haj, a’ vér, a’ réz 1

A’ hoi a’ test van, az tér vagy 
bely.

ttlo. 2C pojít, gař péfné g e , fbpj 
japabá. $ototn  newibjd, neb tu 
noc (ge).

Äbpj fíunfo bwa a geffté jio* 
frát a fýebefát a pétfrát wpgbe a 
japabne, toi geben ro f, totij be» 
fet o bw am éfjce aneb pabefát 
bwa tpbné.

3 e m.

Sent ge téj welřá Ш е. Ше ne 
taf welfá gař flunfo, taf je mno» 
1)0 (to a jio jemj negfau taf welfé, 
gafo flunfo.

SDna ne(iogj bneš tam, fbe wčera 
bpla, neb fe toéj ofolo flunfa. S£af 
fe jiáwá íeto, gefeit, jima a garo, 
a taf fe fláwá noc a ben.

Sřaf £ф  jemj ge geffté rnno jw tam 
l)ore na nebi; gafo SSJlarS (<Smr* 
tonoě) a gtné. Шe méfóc není já* 
bné tafé tělo , gafo jern a ЗйагЗ, 
a nenj téj ta fw elfp  gafo jem.

X i l  ty.

Xo,  co wibjě, ge wffeeřo téFo, 
taf gafo fámen, jem, mléfo, foff, 
w oba, ргаф; áno ge, to co ne* 
rotbjě, a píebce ge to téFo, gafo 
powétřj. Š é lo  ge bub tefúcé, aneb 
ne tefúcé, aneb méfé.

$)oroéj je gtj gafé téfo ge wjno, 
topené máflo, břewo, leb, májlo 
a i to powéj, gafé télo ge wlaě, 
frew, méb?

dfbe télo ge, to ge projiora, a- 
neb mjjio. /



§ 16. A’ k i s  lá n y  é s  a* méh.  SJlali b i t  mleta.

Fel kel egy k is lány , ’s kí- 
megy a’ kert-be . V olt o tt szép 
žold fii, sok nagy fa, egy agg  
ur, és több m éh-kas. Л k is lány 
ott já r t  kélt. A’ k o r  így szól a’ 
hoz az ag g  u r : Т е  kis lány! ne 
inenj a' kas-hoz , m ert a’ méh 
meg csip. ’S ô nem liitt. De jaj 
egy-szer csak si, rí, lót, fut.

H át mi baj ? mi baj szól az 
ur. Jaj mond a’ lán y : fá j, fá j! 
m ert a’ méh csip.

Igy já r  az, a’ k i nem halí szó-
ra.

Sebralo fe gebno mail b řmře, 
aflTo men bo jabrabp. 5Srjla tam 

pěfná jelená trama, mnoíjo melt* 
ЦЛ) flromu, geben přijiarlp pán, 
a wjce úlu (bbolu). SEo malť bé» 
mře fe fem a tam ptocbájeío. S u t  
taf mlumj f ni ten přifiarl$ pán: 
S p  malá bémře! иефоЬ t úlům, 
neb mřela {ftipá. 21 ono neměřilo. 
2lle naftogte! na ráj mffaf pláře, 
mřefftj, fem a tam bífcá.

60 Je ti фрЬ{ ? co ti ťbpbj ? 
pramj pán. Щ,  b°mořj břmřt: 
bolj, bolj! neb mřela fftjpá.

S a f  fe mobj tom u, fbo nebbá 
na flomo.

§ 17.

II.
25mějlabičná flomo. 
S a m o f t a t n ě  p ř j p o

a lá pob fe löl 0 me glil j  poja
a latt pob g y an án t gofo mel lett poblé
a lól j pob ne lyett mjjto mel lé toeble
e lött přeb kö rül ofolo m ellö l n>eble
e lál přeb ко  zé meji mi a tt pro, ob
el len proti kö zött meji nel kül bej
e ránt pro kö zül j  je e z e r in t ble
fe lett nab me gé ja u  tán po
fe lé f, fu me ge tt ja mul va po, ja

S 18. Ä r í f t n d  g m é n a .

An dor Snbřeg A uguszt 3íuáuji F e r i  grantifíe!
An drás в G uszti • Fe ru s  •
An dris * A lb ert SBogtccfy F e rk o  *

En dre Snbřegío B erczi # F e ren cz  grancef
A ntal 3intonjn B éla  • F rán  czi •
Anti * Da ni Фапо G ábor (Gabriel
T o n i D a n ie l ©anicl Gá b r is .



György ©tři 
Gyuri
Gyurkó ©urfo 
Gyn la SultuS 
Já nos Satt 
Jan csi *
Janko  Sattfo 
Janö  г 
Ivan
H anzi £ottjif 
Jó sef Sojcf 
Jó s i Sojjfef 
P ep i $epjf 
Ignácz Sgnác 
Náczi SHácef 
Im re бтегрф 
Mi mis j
1st ván (Stepán 
Is tó k
P is ta  (Steffo 
P is ti *
Kálmán Äoíoman 
K ristóf Jírpfftof 
Stofi £
Laczi gabiflarc 
Lász ló £
L ajos gubtttjí 
Laj csi £
L ipós geopolb 
Leopold £
Már ton SKartin 
M arcztn - 
M átyás SRatřg , 
M atyi SOíacef 
M ihály SKtcfyal
M í s  к я  -
M iklos SHiřulád 
Niki
Pali фаюе!
Pál
P álko  9>alfo 
P e ti 9)etřjf 
P é te r  9>eter

— S  —

Rudolf Siitbolf 
A udi
Sam u ©amuel 
Sám uel £
Tó dor S e tři*  
To di
Vilhelm  SBiljm 
Vilmos £ 
Vincze 33incenc 
Czen czi л 
Z siga  Éiřmunb 
Zsigm ond •

Agnes 2ígnefi¥a 
Nes si *
Anna Яппа 
Nani £
Nina »
Nan csi 2fnca 
Boris ffiatbora 
Bábi žSamfířa 
Babet £
Bor bála £
Örzse 2ílj6řta 
Bözsi žBěta 
Bös ke £
Lizi
Ö rszike žBčtuflpřa 
E rzsébet ^
Mi li SRilenfa 
E mi li a ©milie 
E szti ©fier 
Eszter £
Éva Qčwa 
Vicza £
Bébi £
Telka Sttilfa 
E te lka  £
Frida SJebřifířa 
Fri czi £ 
Friderika £

Hus Selena 
II ka £
Ilona £
Han ni So^anna 
Hanka 
Johanna £
Jud it Subit 
Ju tka  Subfa 
Du di £
Juczi £
Ju li Suite 
Ju lín ka Sulinřa 
Ju lian n a  Sulianna 
K o rn e lia  Cornelia 
Nelli
Krisztina Jtrijiina 
Ti ni SSinfa 
Man czi ÜJRantt 
Blag dol naSOiagbalena 
Leni genia 
M ária 9Jtarpe 
Mari SJtarianfa 
Ma ris s
Marcsa SOlafFa 
Mi czi £
Róza Stojalie 
Ro sa li а 
Száli
Rózsa Stojina 
Ro zi na £
Ro zi £
Sarolta @arlota 
Lot ti gotti 
Tré zsi Serejia 
T erka Serf a 
Ter csi Serpnfa 
Ré zi £
Zsuzsi Sujanna 
Zsuzsa Bujfa 
Zsuzsánna£
Szán di £



§ 19. © a m o f t a t n á  g m ě n a  teěcj .

ab roňte obruč ganéj, íjnug k á r ty a  farta
bánya  baně hordo fub la d ik  člun
dajka  bogfa i r ó  cmer m é re g  geb
fu lánk jjíjabío já  szol gejte na dály pigatoice

§ 20. © a m o í t a t n á  g m ě n a  t o l a f t n o f t j .
panasz  jaloba rem ény  náběge c sa lá s  pobwob
rab ság  jagctj s té g y e n  b^nba uj sá g  noroina
öröm  raboji s í ja t  tuíafini rofc v é g z é s  ujatočenj
in sé g  bjba tcnács raba zô rg é s  fylomoj.

III.
jSJjccjíabifná flowa.

§ 21. S w r b i  f l o t oe f a  (w trpném m ^nam u). 
a) Öjnamoroacj jpůfob.

a da l o m
vá ra tál
hozaftft
to Ia tu n k
iv&tok
szabat п

hor da tán 
esala t á l
már ta t é
mosa Can
váratářofe 
mon dat
var rat t
gyurratťeě 
hivaíoír 
ťo nat hvik 
furat taíofc 
do bat Cafe
vára tan 
esa latanrfoC 
nyo ma tan 
lopatan 
fu ja tan da 
zára tan da

— fern báwán
—  ft očeřároán
—  ge boneffen
— inte jirřáni
— jie p jfan i
— fau měření
— bpi fern noffen
— bpi ft pobroeben
—  bpi gefí omáčen
—  bpli fme práni
—  bpli jie očeřátoáni
— bpli fau řečeni
—  bpi fern ffit
— bpi jt bněten
—  bpi geji too lán
— bpli fme přabeni
— bpli jie mrtáni
—  bpli fau pojeni
— bubu očefámán
— bubed pobwoben
— bube tlačen
— bubeme ufrabeni
—  bubete búcbáni
— bubau jatmořeni.



-  10 -

§ 22. 501 ř ř  d f l  o n>e fa (n>ttpnťm m ^nam u).
a) Ojnamomacj jpifob.

ke res te
be csül te
cse rél te 
csé pel te 
dicsértetŕefc 
dörgöl tetneft
e mel te
en ged te l
es mer te 
fe lei te ten к 
fejel te té
feled t eté
tö rol tet 
fér c/.el tet těl 
fii ty iil te
i tél tet tü
ké ret tete
ke ver tet
ke ne ten dem 
me re ten 
mé re ten 
nye re ten diink 
B'ieáeteadetek 
szüre ten de пек.

fen í)lebán 
ft :těn
ge lopménén 
fmt mláceni 
fte fymáleni 
fau třeni
bpl 'em jbwijen 
bpl iboroolen 
bpl jefl pojnán 
bpli'tne obporoibáni 
bpli ,íe pobffiti 
bpli rau japomenuti
bpl f m mptřen 
bpl f  fercomán 
bpl g?ji pjfřán 
bpli fne pofújeni 
bpli ji* proffeni 
bpli f<u mjcbánt
bubu ttajan  
bubedmájen 
bube méřen 
bubernt pífřánt 
bubete fíjromájběni 
bubau ;ejeni.

§2 3 .  SErotbá f l o m e f a  ( » trpném w^jnamu).
b) ©pogoroaej jpúfoP.

ta lál tas sem 
talal tas s
ta kar tas sen 
mu lat tas
mu \asztassat 
mu tat tas
ok tat tat ná
esu fol tat
csó kol tak
saj tolta tn
szakasz tat
szárittat

аЬрф bpl blebán 
abpd bp( ujirogen 
abp bpl přifrpt 
аЬрф от bpli mprajjeni 
abpfle bpli janebbáni 
abp bpli ofájani
gá Ьрф bpl cmifen 
tp bpě bpl tupen 
on bp bpl Ijbán 
mp Ьрфот bpli preéfowáni 
mp bp(ie bpli trljáni 
oni bp bpli fuffeni.
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§ 24. SRcf á f I o w e f a  (m trpném hnfonamu).
b) ©pogorcacj 

e z e r e t t e s s m  —
szerez tesse7  —
szép í tessen  *—
nyelet te ssünk  —
n e v e l te s  setek  —
no vetteaseneh  —

k é r  deztetnem  —
k é s z í t e tn r t
kisírtetne/p —
s egíttetnenk  —
se rk e n  tetnétek  —
végeztetneneÄ . —

äDÚjbí>.
аЬрф bpt miíorndn 
abpS bpt obporučen 
abp bpt oírdfilen  
аЬ р ф от bpli iblccni 
abpjte bpli topcporodnl 
abp bpli mprmdni
gá Ьрф bpt tdján  
tp bps bpt jbotoroen 
on bp bpt jpromájen  
mp Ьрфош bpít pobpirdni 
» P  bpjte bpli nabijem  
oni bp bpli bofoncent.

§ 25. S Dt no po f í a b i í ná  f l o ma .
el her vad ha tat lan
tör té net tu do mány
el e röt le ne dés
va dá szat ti la lom
in du la tos ко dás
meg ma gya ráz ha tat lan
meg má sit ha tat la núl
sze ren csét len sé ge tek ben
tu da ко zó dá sa i tok tól
meg vesz te get he tet len sé gé ért.
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d á f t í a  И  »  n j.

& í 0 m ti j h.
A. (tjfta. (©mína početná.)

©eben egy 
bwa ketto 
tri három 
ctprp négy 
pét ot 
ffeft hat 
febm hét 
ofm nyolez 
bewet kilencz 
befet tiz
gebenácí tizenegy

boh#, á, é j ó 
ffpatn# го. rosz 
péfn# szép 
ffíareb^ csunya 
welh) nagy 
mal# kiesiny 
frotf# szeléd 
biwof# vad 
nabbern# gyönyörü 
offíliw# rut 
wefel# vidám 
ftnutn# szomorú 
tluftý vastag 
tenf# vékony 
laciný olesó 
brab# drága 
íe^řp könnyü 
tějř# nehéz 
gafn# világos 
tep 1$ meleg 
pubem) hideg

§ 26. 
bwanáct tizenketto 
třináct tizenhárom 
čtrnáct tizennégy 
bewatenáct tizenki- 

lencz 
btoacet husz 
bwacet geben huszon 

egy
bwacet bwa huszon 

ketto
bwacet bewčt huszon 

kilencz

B. ©mína přibawná.
§ 27. 

ímaw# sôtét 
piínó szorgalmas 
bnil# rest 
černi) fekete 
bjí# fehér 
čerwen# vörös 
bleb# halaván 
rnobr# (fwetl#) kék 
jlut# sárga 
jelení) zöld 
fneb# barna 
ftabh) édes 
fpfeí# savanyu 
bořf# keserü 
bobat# gazdag 
фцЬоЬп# szegény _ 
jbraw# egességes 
nejbraw# egességtc- 

len
nemocm) beteg 
tučni) kôvér

třicet harmincz 
čtprpcet negyven 
pabefát otven \ 
ffejibefát hatvan 
febmbefát hetven 
ofmbefát nyolezvan 
bewabefát kilenezven 
fto száz
blue fto ké t száz 
tifjc ezer 
million millio.

фиЬ# (buben#)sovány 
fftií>lp karesu 
nwfof# magas 
njjE# alacsony 
íjluboЦ  mély 
pljtf# (mélfi)) sekély 
fnajn# serény 
ieniw# tunya 
pracomit# munkás 
čifli) tiszta 
nečtjh) tisztátalan 
ffpinaw# piszkos 
robat# szegletes 
ofrubl# gömbölü 
wagečn# tojásdad 
blúbl) hosszu 
frátfó rovid 
ffirofi) széles 
l'tjf# keskeny 
woln# tág 
tefm) sziik



pojůjldmd áll 
3 těla testból 
a é s
j buffe. lélekból. 
S£éla A’ testnek 
jeroniterné kiilsú 
čáflh; részei 
gfau tito : ezek : 
fyiawa a’ fó
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C. © t a t n d  gména .
28. d l o roé f .  A z e m b e r .  

tt>la§ a’ haj 
íelo homlok 
ofo szem 
obočj szemöldök 
fípdř>»> halanték 
ифо fiil 
noä orr 
trodř orcza

fúje bajsz 
ppfč (ret) ajak 
braba áll 
řrf; nyak; 
tt) и(1еф szájĎan 
jub fog 
gajpí nyelv 
ponebj szájpadlás 
gjcen torok

§ 27. Ubp. A’ t a g o k .
fPojorug! fPoněnmbj w ut)erfřém gmína flatná ani mujfřífjo ani jen- 

ani jlřebnébo pol)latt>j negfan, taf fe gmčno ptjbanmé bej 
proménp ín gmťnu ftatnčmu jtaroj, f. př. pěfnú čfoměř szép 
ember, pěfnď panj szép asszouy, péfné běmce szép lány. 

fPleco váli maljř kis új Ь ш ф о has
rameno kar palec hüvelk új řpčle csipók
rufa kéz nefyet (paljnojt) kö- jtefmo czomb
blait tenyér röm not)« láb
prjl új péft ököl foleno térd
ufajomač mutatóúj pjô arasz Iptfo lábíkra
proprebnj prjt kôžép prfp mejj fotjfp boka

új bofp oldalot tlapa talp
jlat# prjl gyürüs Ijrebet bát  ̂ fúje bor

2. U f  o b  a. ® a ŕ  fe poro j?  tenfý p r f í , teitfá r u ř a ,  teitfé t e lo ;  tliijtp
f r ŕ ,  t luftá  t u j e ,  t lujté f lebnoj ffi.roŕp p a b n o j t ,  f í irofá b r a t a ,  ffirofé píe=
со j ú jfp  j u b ,  ú j fá  pčjt, ú}fé čelo.

§ 30. SEBniterní č á f t fp .  B e l s ô  r é s z e k .
^ e j or ň g! SB ulferffém fe fpogfa gef t ,  g e, т р п е ф а , a fe potoj

gen: čloročf ge péfnp az ember szép, panj ge pefná az asz- 
szony szép, bjté ge pefné a’ gyermek szép.

£oji csont 
rnafo hus 
tnojef agyvelô 
ffpií velô 
iebfa kaponya 
jjlalér

frero vér 
fl^a kônny 
flina nyál 
pljce tiidô 
frbce sziv 
gdtra (pečene) máj

lebminp vese 
ÍTejina lép 
jluč epe 
jalubef gyomor 
fífema belek 
тсфцг hólag.

8.  U l o b  a. © a f  fe poroj? bčrtče ge pilité, djlapec ge bnilp, rolaé ge 
tenfp, ftebno ge t lu f té ,  b law a  ge o ŕ ru b lá ,  jub  ge ro b a tp ,  fú je  ge bjlá, ga-
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H>f ge ierroenp ,patynojt ge tro rbp , mafo ge Jluc ge boffd, freie ge
flabfd.

S 31. © m p flt)  a t. b. E r z é k e k  ’s a’ t.

3 ra f látás cit tapogatás fííptdnj csuklás
(1цф hallás Ьеф lélekzet wjirodnj ásítás
ctď> szaglás bíaS hang fpďjdni p riisszentés
фиг iz lé s . fítSíutfa nyelés faffel kôhôgés
SBffeobeené pratmblo: SEwrbd ftowa obbrjegj trorbé ffíonfp, méíd 

(íowa obbtjegj mtfd flfíonfp. 9td|Tebo«>né fe nefefne em berdan, 
ale em ber ben;ne asztal nek,ale asztalnafc; ne fejAoz, ale 
ťej'A ez ;ne toll bôl, alt toWbóla t. b. — фгос?
4. Uloba.  5te tan itó n ek , ale tanitó— ; ne fiilnak, ale fúl— ; 

ne csillaggel, ale csiilagg— ; ne Istenhoz, ale Isten— ; ne kenyér- 
ból, ale kenyér— ; ne bírónél, ale b író—.

S 32. ^ r j b p t e f .  L a k h e l y .

ф o j ó r ü g ! Äbt»| fc f p wnjm u pdbu (f SRominattou) připogj ban, ben, 
taf to potom jnamená m. 

gtbť Az emberek n> faffttjlu; kastélydan;
b$wagi laknak jwjřata az állatok

wgebnd gdmé egy putriden fe jjbrjugi tartozkodnak
U) ф $ || kunyhódan U) bnjjbé fészekden

tofomote kamráden . bjve lyukdan
tt> gtjbě szobádan tt) gefípni barlangden
,№ bomé házden tt> marjftali istallóden
tv paldcu palotáden П) óld

8. U lo b a .  © a f fe poroj m noje, 10 Jalubfu , ш иф и, го fpjH, г о pp* 
f f a ,  ro prfaucb. —  Sm aroá g ijb a , fročtlp bum , gijba ge tm aroá, bum ge 
froWp (g a fn p ).

§ 33.
f) o j o rü g !  $řeb van (má) bojiane prronj pdb (Nominativ) fflonfu 

nak aneb n e k , f. př. jwjfe md az állatnafe van , f)ían>a wtd a’ 
fejjieft van, ruta md — foleno md — prft md — frbce md — 
eioméf md — gtjba md — buba md —.

фо van fe připogj íprronjmu pdbu fľlonfa a ,  aneb po 
fújttmčce ja , aneb e, je .

S ú m  md A’ háznak van firattmau fomoru éleíkam rá/a
!ифрпи konyhája pimnicu pinczé/e
tbobiffté (ganeí) folyosó?a [фоЬр lépcsô/e



—  15 -

fyíini pallásfl 
poncbj (patro) emeletje  
m a ta  kapu/a  
brour udvara

bjlnu mühelye 
fiubnt ku t/a  
jícnu fala 
ргефи fedele.

6. U í o F> @<tF (e poroj?  3 ^ j ř e  ma tílo , fylaroa má mojeF, r u f a  
má p r | t ,  Foíeno má Fojl ,  p r j l  má nef)tt, frbce má P o m o ru ,  člomřf má bu* 
ffi, tmář má b a r m u  s z i n ,  g t |b a  má M á j f u ,  fm ba  má flmp.

§ 34.
^P ojo rug! ^řtpogjmelt í  Sftominatitm к aneb ak , o k , e k ,  o k ,  taf 

porojlane i  tofyo Slominatio mnojnétyo poctu.

© t i
©cm Ide
patřegj tartoznak  
bmece ajt ók 
řljře kulcsofc 
jámh; lakato/f 
ofna ablako/f 

• fad)íe kálháAr 
ftolice székefc 
bobinp órá/f 
flolp asztalok

ebn# ř áb.  S z o b a b u t o r o k .

pucljf p (řra tifnotp) fwjtnjľp gyertyatartó-
hamvévôÄ fefp (fartáce) kefe-

obrufp abroszo/ř 
uteráfp kendöÄ 
jerabla tükröÄ 
obrajt kép- 
jájlonp függöny- 
trufylp lada- 
almarp szekrény- 
fanapčpam lag-

pojíele ágy- 
a to tcd)to ’s ezekben 

ftam njfpszalm azsákok 
mötracc szorzsák- 
plací)tp lepedö- 
polfftdře vánkos- 
befp takaró - 
Ьифпр dunyha-

7. tlí  ob«.  ©цЬр, bontp, bjrp, troáře, oči, »rata, prftp, ftenp, ftubtti* 
ce, notyp. — £)íuboFá gáma, píjtPá bjra, ptmntce ge ořruljlá, bn>ur ge itwx* 
pratmp. ©ijba má bmeře, bum má obra*.

§ 35.
^ o j o r u g !  ^řtpogili fc f Sftominattou t aneb at, ot, et, ot, taf po* 

юjlane čtrort# páb (toinitelní) Accusativ) w gebnotnémpočtu, f. př.

SB Рифрт a’ konyhában 
mibjm látom 
fucpare a ’ szakácsoč 
opnijfo tüzhelyeC 
pec keroenczéč 
fomjn keményC 
břetoo szárazfáč 
ftrfp lobbantóc (gyufát) 
open txizet 
plamen lángo£
Jeramť parázsot

gijřrp szikráč
upel szeneč
popel hamuč
bóm füstöY
fleffte csipovasaí
búcpač fuvóč
rojen nyársoí
fonjfa Crofft) vasm aeskár
prnec fazekaí
renbljf lábásč
fotel iistôč
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roarečfu f o z ô k a l a n a í  
pán m u  se rp e n y ô č

mojbjf m o z s a ra č  
ffřopeř ( P f )  sa j tá r ŕ .

8. tU otya. ®ibjm gi&bu, bum, $ámeř, obraj, ffpif, fo$u, Ьгифо, 
{tefyno, p i ,  poljTtář. 5Bibjm m gijbe fac^íe, roibjm m pimnici fcpobp, 
mibjm w fudjpni jlenu. Dům má íucfypm, řucfjpné má oijmffp, o^ntfTo 
má ufyeí.

§ 36. S J i u j f ř é  j f a t p .  F é r j f i r u h á k .
9 > o j o r ů g !  ^ ř ip o g j l t  fc f  SRominatiou k a t  aneb k e t ,  o k a t ,  e k e t ,  

ö k e t ,  tat p o m p n e  ctn>rt$ páb  (minitetnp, A c c u sa t iv )  w mno-- 
jném poctu, t  př .

SJiujomé A’ fé r jf iak  
nofegj v is e ln e k  
flobúřp kalapoAraí 
čápfp  s i p k kkat 
řepice s i ivegekeů 
n i č n j f p n a  txt nyakrava ló fcar  
foffele i n g eket 
gate (pobroljfačřp) gatykkat 
nof)att>ice n a d r  kgokat 
pan ta lónp  b n g y o g ókat 
cijrnp csizmáfcar 
fftpble s a r úkat

onuce k a p c z á £ a £  
pobefjme b o e s k o r o f t ^  
pantofle papucsoÄ aí 
tuřam tčfp  kesz työfa t f  
prftenp gyiirü&e£ 
ručnjfp  zsebkendó& eř 
lapbljfp mellénye/reř 
ba^ufp k u r t kkat, 
fabá tp  öltönyo&ei 
pláfíte (řepene) koponyege&eč 
bunbp bundá&ač 
frařp írakkokoč

9. Ш о р .  ffiibjm Ьифасе, pironice, Dobinp, almarp, utřrářp, beřp, 
sáflonp, prjtenp. © trořé  ofjniffo, ofyniffo ge fíirořé. S  bomé roibjm gi$e- 

. bttp váb, ro řucfypni mibjm pánroe, ro gámé ubol)é libi. Яифаг má řoffeíi, 
hicfjař má péřnati řofieiú

§ 37. S e n f f é  f f a t p  a t. b. A s s z o n y r u h á k  ’s  a ’ t .
9 ) o j o t ů g !  ^Pttpogjlt fe f  Sřlominatiou m  aneb a m ,  o m ,  e m ,  om , 

tat to potom jn a m e n á : můg, má, mé, (přtwlajfnugicp páb pr-- 
mnj ofobp to gebnotném poctu) f. př.

SDltlojlimá pani 
p ram ila :
m ůg Čepec ge ffwarn# 
m á  gefylice ge fřttoá 
m á  fufné ge jafypbomaná 
m á  pápera ge barmená 
mé ffatp gfau molné 
m á  ffnérowacfa ge těfná 
můg jtřewjc ge щЦ

— A ’ te k i n te t e s  a s s z o n y
— m o n d á :
—  az  én  fe jk ö tc m  cs in o s
— az  én  h a j tó m  g o r b e
— az  én  s z o k n y á m  r á n e z o s
— az  én  kotényew i f ö s tö t t
— az  én  zubbonyoíTi bö
— az  én  fiizönytfwt fe s z e s
— a z  én  cz ip ö w  s z ü k
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m á panŕocltya ge tyebbámná 
m á naufjnice ge jla tá  
m ůg ffpenbljE ge ffpičat#  
m á getyla ge tupá  
m ůg brát ge rom np  
m ůg naprjteE ge jtřibrnp 
m ůg E olom raťge břemenn# 
mé mreteno ge rejamé  
mé nosnice gfau ojtré 
m á fiía tu le  ge tyluboEá 
mé FlubEo ge oErutylé 
m á cmerna ge tenEá 
mé přebim o ge jtegné 
m á jh ifíía  ge jlraEatá

az én har isnyám  selyem
az én fü lönfüggöm arany
az én gobos töm  hegyes
az én varró tom  tom pa
az én kö tö töm  egyenes
az én gyüszüm  ezüs t
az én r o k k á m  fa
az  én orsóm  rozsdás
az én ollóm éles
az én ka tu lám  mély
az én gom bolyagom  göm bölyü
az én czérnám  finoin
az én fonalam egyenló
az én sza lagom  ta rka .

40* t l í  otytu 50?á gijba ge mpfořá, má pimnice ge tyíuboEá, má tyůra 
ge fmetlá, můg poítltář ge méřp, můg řaffeí ge nejbramp, mé řpctyánj ge 
jbramé, má tlapa ge fíirořá, mé prfp gfau b(íé, můg prjten ge *íatp, můg 
řoteí ge OtuČnjf ge Číjtp, m pánmú $Bibjm malp búctyač, a rceífé
jtoíice.

§ 38» C sal ád *

3 ) o j o r ů g !  ^ ř tp o g iíi fe E S íom m atibu  d aneb a d ,  o d ,  e d ,  ö d ,  ta f  
to  jnam ená: tm ů g , tm á , tm é (přim lajinugjcj páb brutyé ofobp 
m gebnotném  p o ctu ), E. př.

© e^ brám ?  
tm ůg1 otec 
tm á matEa 
tm ůg bébo 
tm á bába  
tm ůg očim  
tm ůg mandel 
tm á manjelEa 
tm ůg fmeEr 
tm á fmeEruffe 
tm é bjté 
tm ůg fpn 
tm a bcera 
tm ůg mnuE 
tm ůg jtarjTi bratr 
tm ůg m labffi bratr

E g e ss é g e s  e ?  
az atyáfiř 
az anyárf 

a ’ nagyatyá*/ 
a ’ nagyanyád  

m ostohaa tyád  
férjetf 

nôrf ( fe leséged) 
ipa<Z 

napad  
gyerm eketf  

íia d  
Ieányod  
unokárf 
báty ád 
öcs éd

tm á jiarffj fefira 
tm á m labffi fejtra 
tm á feftrentce 
tm ůg ffmagr 
tm á ffm agrom á  
tm ůg bébtč 
tm á fprota  
tm ůg mbomec 
tm ůg poručnjE 
tm ůg jafljben#  
tm ůg pěnicí) 
tm á nem éjta 
tm ůg fluty a 
tm á bjmFa 
tm ůg jlújicj

néned  
h u g o d  

te s tv é re ^  
so g o ro ^ '  

sógornorf 
örökösörf 

árváúř 
öszvegyetf  

gyám atyaď  
jegyesefíř 

völegenyerf 
mennyasszonyotf 

szolgárf 
szo lgá lód  

inasod
tm á fraucjm erfa szobalányorf.

l i .  Uíotya» $mé bmere, íroá gefľpnČ, tmá palice, tmé frbce. $má 
buctyita ge Ú3fá, tmé gjbío ge teplé, • tmůg latyMjf ge tčfiip, tmůg Foío-

2
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» ra t ge oŕruldó, troá Čepice ge ropfofá, přebirco ge tlufíé. Änrop 
f l j í ,  ronmá fiěna. ©jtě má ÍKbbánmó ruěnjf. 2Růg běbič ge nemocný.

S 39. ©tamoroě.  R a n g o k .
9 )o j o r ů g !  f o  vannak (md mnoíjě) obbrji SRominati» fřloíífu i a- 

neb a i ,  ja i, e i ,  je i (přiwla(ifiugjci pdb třetj ofobp m mnojněm 
počtu), í .  př.

©eben pán má eg y  urnak vannak оЬфоЬп)?р (ijanbljre) kereskedöi
ndbennjfp napszámosaě fabrifantp gyárnokaí
рафо1!р szolgáe gajbp (bofpobdře) mezeigazdái
brdbp haj due umělce (funfftdře) mňvészet
íočj kocsisai Зои* md az országnak vannak
rubače favágóe jemífé pdnp föidesura»
japrabnjfp kertészeě mogáfp katonée
jagrp (mpfliwce) vadászae učeně tudósa/
paftpře pásztorae fnějě pap/a*
febldfp paraszt/aí jernanp nemesembereí
pobbaně jobbágyee baronp (ftoobobně pdnp) báró*
imnaře. szólomivesee. btabata (grofp) grof)W
SKějio md a’ városuak vannak Čnjjata herczegee
řemejlnjřp kézmůveseí gebnobo frdle van királya
měffíanp polgárae деЬшфо cjfaře. van császářa.
fupce kalmárae

13. U í» b a . ©ěbo má ronufy, jenicb má prftenp, renbljř má noí>o, 
flujetmjf má fljíe , neroefta má fm jtj, frojtnjf má pucíjfy, bjlna má ořna, 
»tec má fonp a b c e tp , fucpař má ílefftě. ffi náprflfu. ©tóg ffmagr ge ne-- 
mocnp, má fterffj feftra ge ffroárná.

§ 40. 9?ОI n j f . A’ m e z e i  m u n k á s .
s p o j o t u g !  3>řipogjli fe fSRominatiou a l ,  e l ,  taf to jnamend é , §e. 

©flofiugeli fe fíomo na famoí)íáffu, taf fe přeb to a l ,  el pofta-- 
w>i v ,  fbpj fe ale flloftuge na fújw učfu , taf fe ta famd jbroog-- 
náfobnj, f. př.

Siolnjf a' mezei munkás § Ijwbtemi gerebléeeí
pracuge d o lgozik  á lopatau ás
š plubem ekéreč 6 fofan kasz
ě tabltcj szántovassač § fofdfem sar ló ra í
t> branami boronáeal ě cepem csép
ё motpfau kap ával fe feferatt. fejszéeeč.

13. U lo fia . Ärál míurof (b e s z é l)  í  baronem, íe  flujebnjfem, íe (tar- 
ffjfe(trau , í  ínjjetem, í  umělcem, ím ěffíanem , íe jaflúbenau , íe  flúji= 
cjm , í  řupcem, íe  jaftrabujfent. ©rab rojprámj í  jágrem. Soljatp obct)o-
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bnjf. ßbdjobnjf 8« boftatp. SOtúg píuf> 8« <>M* £»09 lapbíjŕ tčfntf. 
ffiibjm m8Úbě Robiny, m gefípni roibjm jmjřata.

§ 41. S f t e me f l n j c t  a t. b. K é z m ú v é s  ’s  a ’ t.
9 )o jO tů g ! 9)řipogjíi fe řu fořenu fíotoa é ,  taf to jnom ená, Je ta 

wřc něřj ge aneb něfomu přinálejj. SB flowenfřím fe ujjwd tom  
pábu neprojc tem inácie ůn>, oma, on>o, fbpj fe to na mujjíau, 
in , in a , ino, fbpj fe to na Jenfřau ofobu n>jtaí)uge, f. př.

Čifie . 
tento bum? 
peřařuro 
bebnářu»  
íniljařum 
fhubařuw  
farbjřuto 
rpbařum 
mafárum 
fllenářitm 
itatnjfuw  
J)mrářum 
říobúřnjfutt) 
flem pjřu»  
ubljřuw.
^ ise
tato jafjraba?
btanařowa
pemiřářomá
fojelubomá
murařoroá
mlpnářowá
fominářowá

Kié
ez a’ h á z í 

sütöe 
kádáre 

könyvkötöe 
esztergálose 

festôe 
halásze 

mészárose 
iivegese 

aranymüvese 
fazekase 
kalapose 

bádogose 
szénégetóe. 

Kié
ez a’ kert?

SZIÍCSC
bábsiitoe

tirnare
kómívese

molnáre
kéménysepróe

řemendfowd
feblařomd
fomdcowd
ftegíow á
jámecnifowá
gombařomd
ffemcomá
éi ge
toto bite ?
mpblářomť
jtolařowí
fufenjfowé
poflřjbačow é
brobnjfomé
ealaunjfowť
íolářowd
tfablcotoé
frfm ářow í
bobtnářorod
tefařowd
cijmářomé
cuřrářoroé
prowajnjřomí

szíjgyártóe 
nj

lakatose
gombkötöe

varga.
Kié

ez a’ gyermek ? 
szappanfózóe 

asztalose 
posztócsinálóe 

posztónyiróe 
sirásóe 

kárpitose 
kerékgyártóe 

takácse 
korcsmárose 

óracsinálóe 
ácse 

csizmaziae 
czukrásze 

kětélgyártoe.
14. U ío fja . ě j ge tato gel) ta? Jato feflřina. Šj

naprftef? íen to  naprjteř ge nercě(tin. ěj toto říu&řo? lo to  flubřo 
bjmřpnl. gj ge tento bratyp pr(ten? íen to  brabp Prfřen ge Jenicbum. ěj 
tato bčraroá jáflona? ía to  břrarcá jáflona 8« íalaunjroma. Joto babátfo 
(b áb ) ge perniřářomé. — ©e folář jbráro ? £obináŕ má tři toroarpffe m bjlnř.

§ 42. .{ tu p c i a o b c b o b n jc i .  K a l m á r o k  é s  k e r e s k e d ô k .  
ф oj  o t u g !  itbpj fe připogi f  Stominatiou nál aneb n é l ,  tař to jna* 

mená u , při (při jtupňomdnj, fomparáci nej), f. př.
© uj řa|io vár so k sz o r  u fněf)Fupce k on yváru sn « /
fern bpl voItam  u Jelejnjřa vasárusw at
«  —n ál —nélu femendře m agkereskedóneV

2 *
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u оЦоЬп)?а š ttjjrcem borkeres-
kedö-

u obcfyobnjřa 6 obitím gabona- 
kereskedô-

u obc^obnjfa § bčjwjm, fakeres- 
kedo-

u apatpřáře gyogyszerárns-
и í)ofHnfřdt)0 v e n d é g f o g a d ó -
u íarttiorccnifa zsibárus-

15 .W to  b a. U cjfave, u fr á íe , u řtrafcěte (g ró fa ), u fp na, n otce, 
u gematm, u umělce (hm lT táŕe). —  @ ebl«f má plul;, tfmagroroá má čtraer- 
prannau ffFatuli, fucfyař pracuge ě m r e č fa a . «pan; nofegj bíityé fíatp,

§ 43. S w ó t f p .  Ü n n e p e k .
^ o j o t f i g !  ^pt>ôili fe f Díominatiôu tól fogva ancb tôl fo°-va 

taf to jnamená: ob, e ig jnamená a j, př. 0 ’
S)bfcb9 Mitôl fogva ob 9>etra$att>ía Péter Pál nap
l í t  'c. e TT. V*&3 1 - játó/fogva
SDb nomefyo rofu Uj eszteúdôcôl ob ©m* Sírogtce Szent három-

. - , ,  j  f fogva
ob f lo a ty  Пеф frálu Vizke- ob @te*pana W ie István Király

reszířo/ fogva 
ob SJíarpe OČtfftotoánj Gyertya- 

szentelotó'i fogva 
ob SKar^e jtoefiom ánj Gyümöl- 

esoltótó/ fogva 
ob pofíebnj$o faffanfu  Husha- 

gyókeddtô l fogva 
ob popelne jirebp Hamvazószer- 

dätól fogva 
ob ftoeíne nebele Virágvasár- 

napjáŕo7 fogva 
ob jelené^o čttortfu Nagy eso- 

törtök tôl fogva 
ob S B e íf^ o  § )á třu  Nagy péntek- 

tol fogva 
ob S lan eb era jhu p en j Áldozócsô- 

törtökro/ fogva 
ob ©to* Ьпфа P utík o s d tô l fogva 
ob žBojiíjo te la  Urnapjáío7 fogva

napjáŕJ/ fogva 
ob SJiarpe Sftarojenj Kisasszony- 

napjá£o7 fogva 
ob Ф^еф ©Ф аЬ)ф Minden szen- 

tek napjáío/ fogva 
ob 9íebe(e ab toentnj Advent va- 

sárnapjátó/ fogva 
ob SBdrtoc Karácson/o7 fogva 

b(au|)o és meddig
Jtijfane j tu ?  maradsz i t t ?  
Щ bo S úra Sz. Gyôrgy пар]kig 
a j bo SJiicbaía Sz. Mihály napjá^ 
4  bo [и ф р ф  bnu Kántarsžerdáž// 
4  bo g a rm a rfu  vás ár/}/
aj bo bob bucsú/ý
aj fo méí)o bne n aro jen j sziíleté- 

sem napjá/# 
ob SBeífenoci husvéto7fo^va 
a j bo © m . 35иф а pünkosd?:?*

16* U í o b a* Ob muraŕe aj t mfytíárotoi, ob wogařa а Г ?  cjfdřork  
 ̂ 0Ь 1 paí*' pjD ti ř jíaínjřomt, ob

§ 44* Učenj  a umeíet ;  T u d ó s o k  és  m ú v é s z e k .  
^ o j o t ů g !  £bpj má při ftowefu jfogjcj Siommatiü пак,  nek po 

fobe, tatpomjiamá j* ťepo třetjj páb (bamateínp Dativ) ae- 
bnotnčm počtu, f. př. r .
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Ш и
bucboronjtmi
řaplanonú
farářorot
fa ja te lo m
arcifričjt
íanom njfom t
probofítonu
bpjfuporoi
arctbpifřupon>t
íatbinaíorot
p a p e k m i
mnícfyowť
opátomt
léfařomt

én irok 
a’ lélkěsznťft 
a’ káplánnafc 

a’ plebános/шА: 
a’ predikátorizaA; 

az esperesweA; 
а ’ капопоктгаЛ 
a’ prépost/гяА? 
a’ püspokweÄ 
az érseknek 

a1 bibornok/m/ř 
a1 pápá— 

a’ b a rá t— 
az opát— 

az o rvos—

ranf)ogiči a’ sebész—
pranmjfomt az iigyvéd—
bořtororoi a ’ tan á r—
u č i te lo v i  a’ tanító—
měřiči a’ m érnok—
báfnjforót a 1 k ö l t ö —
m afj řo m i а ’ k ép i ró —
f o c p r o m t  a’ szob rász—
bttbebnjfomi a1 hangász—
gpmnaftpfonri a’ testgyakorló—  
fyem a ’ szinész—
Apemáfoltn a ’ daJnok—
fepfljřómt (f íg larom i) a’ szem - 

fényveszto—

1 7 .  U í o p a .  © a f j e p o m j ?  ф|ЯГи otci, matce, fluljomi, um eíci ,  bebi- 
Čon>i, w u r a ř o r o i , iieroejte, mípnářom i.  —  ^ t i ío j í im p  pán p ra m il:  
fo íá ř  g e u e m o c n p ,  můg jáger (m p fa m ec)  ge fnebp. [ftoínjf má feferp.

§ 45. SBogact .  K a t o n á k .
^ P o j o r u g !  © to g j l i  po Üftominatipu tó l  aneb t o l ,  taf  to jn a m en á :  

o b  t o f y o ,  o b  t i ,  a jiogjli hoz, hez, t a f  to jnam ená: f  t o 
m u ,  f t č ,  f ,  př.

® bt m enj ob peffjf)0
ob generdía a ’ tábornagyío/ f  gijbném u
f  obrfftowi az ezredesAe* ob bubenjfa
ob oftrjjjílaptnanta az alezredesróY fu jtrd^t
f  majoromt az огпа^уЛоя ob ffprebeře
ob rptmitjira (fetnjfa) a? k a p i -  f belojtřelcí 

tányíoV ob obbebíjfa 
f  íaptnantom i a" hadnagy^os; f nepříteli
ob pvaporečnjfa a’ zászlóstó/ ob garbiftp
f  jtráAmijtromi az ormester/*es f  profáufotot
obfaprd ía (b efd tn jfa )  a ’ káplárío7  obabjutanta  
f  fprojičmu a' kôzlegeny/ae* f  aubitoromt

gyalogkatonáfaV 
a’ lováskatoná/ioís 

a’ dobostóJ 
a z ovhöx 
a’ kém tól 

a ’ pattantyus/řo« 
a’ szokevény£ó7 
az ellenség/řes 

a’ testor£ó7 
a ' zárnokhoz 

a’ seg id tisz t— 
az iigy é sz—

18. Itíotya. @bi ob fupce f febíáfottn, ob jámecnjfa f fímagromi, ob 
íjrabete (grofa) fu tfabíci, ob bíífttpa f roborcci, ob fyoftiníľébo f (jebráforot, 
ob jemana fu fanonwjforoi. — (Sjfctř ge sbram, abrarop cjfař. Učenj bproagj 
m maíé gijbč. garář má fapíctna. SOtug prámnjf ge tučný. $můg učtíeí ge 
фиЬр. ráí má mnoí;o mogáfu. ©á fern bpí u] caflo и maíjře. £5b grcibp* 
ffupa f mujepomi.

§ 46. ф  o t r a m a .  T á p s z e r .
SJlp gjme fa^bobenne M i e s z ü n k  m in d en n a p
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fnjbanj (frufftiF) 
obří»
fwařinu (olowrant) 
toečeřt 
й ft) 9
*« fajbý ben 
gite 
d)Ub, 
ale jemle 
bjlp cfyleb 
foláče 
gen bohatí 
Sebi.

reggelét 
ebédet 

usonnat 
vacsorát 

és ti 
is mindennap 

esztek 
kenyeret, 

de zsemlét 
kalácsot 

pogácsot 
esak gazdagok 

esznek.
SJip melmi fajio mi igen sokszor 
pigerne iszunk
mobu vizet
ale míéfo de tejet
aneb mino vagy bort
aneb ptwo vagy sort
aneb fámu vagy kávét

čofolábu csokoládét
gen jtibfa esak ritkán
pímárne *  iszunk
a pálené é s  ég ett bort
nifebp. sohasem .
£)Erom totyo azonkívul
jiwime tápláljuk
fe m agunkat
é gjblp éteiektotf
totij ugy  mint
ě polémřau levesseJ
g omáčfau mártalék&al
é bomejim mafem m árhahuss^  
é teleqm borjuhussa£
é btamčomim disznóhussa/ 
ěe ffunfau sunkával
$ pečeni pecsenyéneJ
ě gelitami (tyurfamt) hurkám«; 
é flobáfp kolbászszal
Se japramemjm becsináltta/.

19* U lo b  a* @but>oímj libé gebj černtf ф1е&. ©eícj pant pfeau fajbé- 
bo bne bobré ttjno* otec a má matřa geb| čafto o brutye bobtné (ó -  
r a k o r )  obeb. «poflTt mi (k iild j n e k e m ) fu fregejmu norte pantalónp a f 
(ľertci jtaré boty a f  blanart teplé bunbp.

§ 47* SB ačim o a m u c n á  g j b l a ,  F ô z e l é k  é s  t é s z t á s  é t e l .
©menug
nám
oblíbená
mačima
mé
ge ípfelá
fapujia
tmé

efíabfá 
dpujia 

geíjo 
ge fpfelá 
fépa 
nafľe
fie jfpinat 
mafie
gfau fnunple

nevezz 
nekünk 
kedves 

fózelékeket 
az enyém 

a’ savanyu 
káposzta 

a* teed 
az édes 

káposzta 
az ové 

a* savanyu 
répa 

a* mienk 
a’ paréj 

a’ tietek 
a* burgonya

ge fek 
©menugte 
obljbená 
múcná gjbla 
mé 
ge ffterc 
tmé
gfau jfijffp 
gebo
gfau jtije 
najfe
gfau mafomé ftjje 

máffe
gfau faromé fíjje

az ovék 
a' esima. 

nevezzetek 
kedves 

tésztásételeket 
az enyém 
a’ gáneza 

a’ teed 
a’ gombócz 

az ové 
a’ metélt 
a' mienk 

a’ mákos- 
mácsik 

a’ tietik 
a* turós- 

mácsik



ge fftrubíe 
ö fmajené ffifíťp. 
Ä těmto 
ge třeba 
múfp 
flatting
topeného máfla
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az óvék máfla
a* rétes magec

és a’ fánk. f#ra
ezekhez bomoleí

kell frupice (grp8), 
liszt ale

szalonna otrub
zsir nenj třeba.

vaj
t o j á s

túro 
dara, 

de 
korpa 

nein kell.
20 .  U l o b u .  @menug nám otljbené ffatp. 9Kug 9* b unba ,  troug ge

flaménnp flofcúf, gebo gfau pantofle, roáé ge pláffř, gegicfy ge éápfa. _
3ámečnjř má říjé. @á fem fcpí Čafio u arcifnřse. @bi ob frcmáře f řeme* 
nařomi. $ a to  flanína ge řeabároroá.

§ 48. átořenj F i i s z e r e k
pepř bors
cibule vöröshagyma
řefnef foghagyma
фгеп, torma,
a tefúce fořeni és folyó fiiszerek 
gafo: oleg mint: olaj
met) mez
ocet. eczet.

gfau vannak
trorbá, gafo: keményék, mint: 
fill só
cufor nádméz
mufířátomé fuliffp szerecsendió 
fífořice (cimet) fahéj
brojenfp aprószolo
flincefp (břebicfp) szegfü

21. U l o f j a .  ® a f  fe pomj? ©  máfíem, é topenpm máflern, ě múřau, 
ée fflořtct, é roagcent, t b*>«>éajmu m afu ,  fe fTtrubíi. — &rabé m<j 
brabnjfo a jágrp. — ® á gfent ob fmétné nebale a j  bo ©elfonoci tu .  30?á 
jáftéra ge labpboroaná, mé norcé nauffnice gfau laciné*

§ 49. ©j b e l n j  n á ř a b j .  E v ö e s z k ö z .
3>ojotug!  ^řipogjli fe f prttmjmu pábu im, aim, eim, öim, taf 

to jttamená mé (přiwlaflnomaq fllonfa prtonj ofobp n> mno-- 
Inim poetu), f. př. •

álbe gfau 
mé ábrufp 
mé ferwjtfp 
mé tanjře 
mé mifp 
mé noje 
mé nubelfp

Hol vannak 
az abroszam  

asztalkendöm  
tányéraétf* 

tál am  
kés eim 
vil Шш

mé lijíce 
mé pobárp 
mé flaflfp 
mé ffálfp 
mé ffpáráfp 
mé folnicfp? 
n>ffe ge tu.

ivópoharam  
palaczkam  

csészém  
fogvájóm 

só tartóm ? 
minden itt van.

22. U l o b a .  £ b e  gfau mé m otpfy ,  íopatp ,  fo fářp ,  ř ío b ú řp , foffeíe, 
fílpMe, rufarcice, řepené, béročata, bunbp ,  tebíp, ob ra j i ,  ftolice, říjée. 
—  © emenář ge ffpinarop. 30 ffiffce ge ( v a n )  flanína. ©pebéí* má nepřjte* 
le. fomjnř mtbjm ffunřp. Xm rablice ge rejaroá.
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§ 50. 9Í á b o j e n f t m o .  V a l l á s .
3> o j o r iig ! $ a f  fíafo flomjcfo g e f t  (§ 30), taf fe i flomičfo g fo u  

gafojto fpogfa mpned)ároá ro_uí)etff^m, !. p. anbčíe fau blajeni 
az angyalok boldogok, čerti gfau neffťajtlimj az ördögök boí- 
dogtalanok, oltároroí gfau fmatj az oltárok szentek, říhni 
flfflu fpafiíeblne a’ prédikátziók üdvösök.

Is ten fúr
ÄrijtuS
©mat#
© m . SSrogice 
anbei 
čert 
nebe

Krisztus 
s z en t 

háromság 
angyal 
ördög 

ég
ttebefřč fralotofimj mennyország
očtjlec 
peflo  
n»jra 
fmebomj 
biblj
fm atí pjfmo 
Íatecf)i§muô 
fojiel 
řřefí
ferfhuj froébef 
ferjiiteblntce 
fm otr  
fm otra  
f?ÍŠ '

oltář
jafrpfiie

purgatorium 
рок o I 

hit
lelkiôsméret 

biblia 
szen tirás  

katekismus 
fernplom 

keresztelés 
keresztatya 

keresztelökö, 
коша 

komaasszony 
kereszt 

oltár 
sekrestye

nijenec
loarljanp (organ)
jpěm
moblitba
řájeff
mffe
řajateblrtice 
jpomřb  
mecete fPáne 
biřmoroánj 
fobad.
J íe f ia n č  
gfau ofmjcenj 
b a to líc í  
gfau Četní 
^roteflantů  
ge m álo  
Síbé
gfau rojptiíénj 
S urcf
gfau půmerčitt>j 

JPofyané 
gfau nemeřjq.

kar
olvasó 

orgona 
énék 

imádság 
predikátzio 

mise
predikálószék 

gyónás 
Urvacsorája 

bérmálás 
eskudtetés. 

a’ keresztyének  
folvilágosodtak  
a’ katholikusok  

számosak 
a’ protestansok 

kevesok  
a’ zsidók 

elszorvák  
a’ törökök 

babonások 
a’ pogányok 

hitetlenek.
23. t t í o f y a .  5Fofáci g fau  firimf. SípotefářottJé g fau  bofyatj. žfiuímčomé 

g fau  fíínf. Ш и Ь Ы  g fau  o řc u ^ fá ,  3 á f Io n p  g fau  bíúf;é. © e f f y n ř  g fau  í)íubo^ 
Fe. —  S u m  m á  Factjíe a o fn a .  £ ř a b í e c  pracüg'e  ruF am t a n o h am i .  93pf 
fern cajFo tt Frteí)Fupce. £ a t o  fjTatuíe ge caía i íu jFom á.  Q3ofjíám ( k ü l $ Ö k )  
rp tm i j i r o m t  f labfp  meb.

§ 51* o fa. O s k o l  a*

S f o j o r u g !  ^řipogjli fe ř SRominatipu id , a id, e id ,  ta t  mam e- 
ná: tmé (přimtajinowaci fílonla bruljá ofobi; n> mnojnŕm po-- 
ctu), ř. př.

•Rbe gfau? 
trcogi učitelomé Hol vannak tmogj ffíolnj mjjíroioí a’ te o s-  

a te tanitóiaf kolam estem 'dí
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tttjogt £áci ta n i tv f in y a fď . ttoo.gi falamdřoroé k a l a m a t i s —
tioé fnif>p k ö n y veid truogt linealp l in e á —
ttoé papjrp p a p i r o s t f ^  trod p jfma i r á s —
txvi  tabulfp t á b l á ^  ttoé početné fnit)p s z á m v e to -
troé tu*fp (plaptoaifp) r a jz ó n a z d  , k ö n y v —
ttod černibla t é n t á id  ttoé čitánřp o lv a s ó  k ö n y v —
trod péra to W a id  txvi jpetoné fnif)p é n e k e s -
troé peniqrp  tollkése/*/ ^  k ö n y v —

24 . t t l o í / a .  5tbe gfau tmé t\o]e, tm  m ib íičfp ,  txvi b ible,  troogi ol- 
tá řo roé ,  tm  ét^mp, troogi ř lob úcp ,  tm  Jemíe,  tm  fo íáče ,  tm  brnče, 
troé fad j le?  0 b t  ob fm o tra  fe řm otře .  Ш?р pjgeme gen ař jb řa  flabfé 
míéřo. $ o  mé ge ro rcné ,  aíe to trcé ge fřtroé. tfbe gfau m é í iobáfp*  2opa^
tp gfau fítrořé.

§ 52. <f

Äebp M i k o r
ftpřiffel? jô t t é l  m e g ?
SEento ro t  (íetoš) A z ídén
to íonj tav  а /
i gara t a v a s z szal
to lete n y á ron
to gcfeíx o sz  szel
XV ^imé töten
toe bne n a p pal
XV noci é j M
čafrre k o r á / i
pojbe (nejforo) k ésow
točerá t e g n a p
XV nebelt v a s á r n a p
XV po'nbéli h é t f ím
tv auterp k e d d e n
XV ftrebu s z e r d á n
toe ctrortef cso tö r tökoM
tv páteE p é n te k e ^
XV jobotu szom ba tcm
přebpolcbnent dél elött
obpoíebne dél и tán
XV Set nu těfeavá& a/i
to Únoru té lu tó  h a v á á im
XV S5řejnu ta v a s z e iö  havaö^m
to 25ubnu ta v a s z  haváôtír/i
XV Äroétnu tá v a s z u tó  havá&im
to (fcrtonu nyá re lô  haváócm

§; idó.
to (fertoenci nyár havá&*m
to © r p n u nýárutó havában
XV S á ř j öszelö haváhan
to šftjanu oszhavá&aw
to Sií topábu  oszutó havában
to ?)roftnci. télelo haváó«n.
Jčebo —

gbeä preč? mégy el ?
‘SDneé Ma
j i t r a ф  holnap
p o s t ř e h l holnapután
fíoro nem sokára
niřebp sohase
ráno reggel
to polebne délbe
tóečer estve
na  ufroít hajnalkor
o půlnoci ' éjfelkor
to témto ezen
ofam^enj szempillantásban
po gebnom roce egy esztendö

mulva
po gebné fyobine egy óra

mulva
po gebnérn t#bn i  egy hét

mulva
po gebném méficú egy hónap

* mulva.
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§ 53. SRěfto. A’ v á ro s .

9>o jo rfig ! $řipogj[lifef 9?ominatit>uга ,re, ta! to jnamená: na, í.př.

SS mějte 
je tojpomjndm 
na jámef 
na paláce 
na n>ěje 
na jmonp 
na fldffter 
na jtrotči bum 
na ffpttál 
na rdbnj bum 
na temnici 
na plac (námějli)

a’ városban 
emlékezem 

a’ vár 
palotákra 
tornyokra 

harangokra 
zárdára 

árvaház 
kórház 

tanácsházr« 
börtönre 

piaczra

na blajbu kövezetre
na- föl
pjfat fern to irtam
na fřlepp a’ boltokra
na btmabla a’ szinházakra 
na farojrnp kávéházakre 
na jiojtince vendégfoga-

dókra
na gatfp mészárszékekre 
na apatťřp gyógyszertárokr« 
na rneptně bomp vámházakra 
na řnt&ownp. kônyvtárakra.

8 5 . t t t c j e .  Stojpom|nám fe na telejnjřa, na řoláře, na tib a , na 
obrfíta, na prjíen, na uíitefe, na фГарсе, na bětoťe, na tá fa , na jimu, 
na léto. — 3B *pra(inct ge ben metmi frátfý. tfofreí ntá měju. SPiůg I;ube- 
bnjř (m ujiřan t) ge roeímt bobnp ( d é r e k )  (lotoeř. ítrofig jpřto ge tpeími 
nepijgemntf. SOíafář ntá o (tré note, (polémfa nenj bobra é djrenem.

§ 54. SEBelfá m ě f t a .  N a g y  v á r o s o k .

$ o  j o r f i g !  ^tipogilt fe £ Sfiominatfou ba aneb h e , ta£ to jnamená: 
•b o, f. př.

Äant gbe8? 
© á gbu 
bo SBjbně 
bo jgrabb 
bo Stjma 
bo 9ieapo(e 
bo ^>atj|e 
bo Šonbtpna;

Hová mégy? 
Én megyek 

BécsOe 
Prágá6a 
Romáô« 

Nápolyóa 
Párisóa 

London ber;

Sdtt ale 
jůjtane boma 
a gbe
bo jafjrabp 
bo mjnobrabu 
bo lefa 
bo běbtnp

János pedig 
itthon mař ad 

és megy 
a’ kertfte 

a' szölööe 
az erdoáe 

a’ falufta
bo fpořitelnp. takarék pénztár-.

26. Uf  oft a. 0 b i  jftra bo mě(la, n>e ftřebu bo řo(tela, ráno bo 
(Tfolp, toeíer bo gijbp, bneá bo bjtnp, m polebne bo bomu, fForo bo 
n tarfítale, ja bobinu bo pitomce, po roce bo lefa, na garo bo ÍŘjma, to 
gefeň bo tyrabp, to ěertenu bo Sonbpna. — ě j  ge tato ffálřa? íu rfo to á . 
O b fiebna a t bo bubna ge 90 bnj. fofjlám  fajatelotoi gebnu uberflau 6i- 
bíj. Ob jlm baře gbi ř farbjřorci.
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§ 55. © e b in a  (SBеё). A’ fa lu .

^ o j o r ü g !  ©togjli po patním gméné tól aneb tól, ta! to jname* 
na: ob tol)o, t. př.

5tbe b$toá 
panjhoo? 
»ojtojbat fem 
ob úřebnjfa 
ob faftnáře 
ob ffafáře 
ob pjfaře 
ob brába 
ob rpdbtáře 
ob přjfejní&o 
ob {»lafnjfa.
SEito f)otoořili: 
totito běbiné 
nebijtoá jábné 
panftmo, 
gen
gebo ttrebnjct 
b r̂oagj tu.
5Eu můjeě roibět 
tnagjr (btoorec)

Hol Iakik
az uraság? 

kérdém 
a' tiszttartóíoí 
a’ kasznárrot 

az ispánlol 
az irásztót 
a’ hajdutóí 
a* biróřot 

az eskfidrďt 
az éjóredt. 

Ezek mondák: 
ezen falúban 

nem lakik 
uraság, 

csak 
az ô tisztjei 

laknak itt. 
ltt láthatod 

a’ majore

a to ním 
jtobolu 
otoíárnu 
a mnobo дт$ф 
ф1!шц
gafo fratoffp Ф^ю

fnttnfft̂  ФЙ» 
ata! bále; 
to bíbiné 
můjeě toíbít 
njjíé
Фь!«
malé oblofp
blátitoé
ulice
toeliíí pfp 
фиЬоЬ^ libí 
ffptnaroé betí

és abban 
a’ pajtáf 
az akloť 

és sok más 
ístállókal 

mint tehén* 
istállóť 

dísznóólal 
's a’ többi; 
a’ falúban 

láthatsz 
alacsony 

kunyhókal 
ablakokaí 

sáros 
utszákaŕ 
kutyákeŕ 

emberekeŕ 
— gyermekek#

flamenné přeфp.szаlmаfedelekoe.
2 7 . U l o b a .  ffipjrojbal fern ob fa p la n a , ob jabrabnjfa, ob ftrájm ú  

flr a , ob gen erála , ob ŕoíjbo, ob fupce, ob btflupa , ob matŕp. X u mítjeá 
«oibít meptné bom p, 3 ib p , X urřp , fo lá če , fftruble, nem eflp, fprotfp, 
ffpinaroé flubp, rcelté jámfp. —  tt obcbobnjfa é obiljm fem guj íaflo bpf, 
ale u febláře niPebtj. X ato pančocba ge bjrofpná, ta möge ge fm ítlá  (m o -  
brá). £>b bíba aj po tonufa ge ipffeďo jbrámo. ^Ámeínici fupugau je lejo .

S 56. $o le . A’ т е  z ô.

?)ojorug! ?)íeb keresztül (w effrj) mufi ftatní gmíno fflonfu on 
aneb en mjti, coj potom pteS {Гиде; ig ale jnamená aj, f. př.

$oíte ée mnau 
na pote.
$)řeé cejlp
cbobnjfp
plotp
Iu!a
tole
přífopp

Jertek velem 
a’ mezöre. 

utakon 
gyalogutakon 

sôvényekm 
réteken 

szántofoldekm 
árkokon

potofp
winoíjrab#
n)efřrj
potrebu ttxté 
bubto
4  ř rpbnifu 
oneb 
a$ f lefu

patakokoa 
szölök ön 
keresztül 

vezetlek titeket 
vagy 

a* tóid 
vagy 

az erdöig.
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ц  f  řece a 1 f o ]y6ig a é s
í b p j  chcete h a  a k a r j á t o k  f i t  {Ш е s z i k l á t y
a j  f  p r a m e n u  a ’ f o r á š %  f  p a b o ř f t tm  d o m b o k - f y
a n o  s o t  f  b o l i n á m  v o l g y e k ? #
a j  f  т г ф и  a ’ b e g y ^ r  í  m o č á r ů m .  m o c s á r o k i y .

28. t t ( o í ; a .  фоЬЧе ř t r f e f l e f o ,  аI fu  f íd f í te ru ,  a] f  apaťéce {le- 
f a rn č ) ,  a i  f  iKxmecnifomtf a<j f ЬМтЩЫт, \ц  f dyjjjjm (b a r d fů n O ,  a$ f  
^ a ř j a t ,  a j  f  [ftjmu, a j f u  f o j t e m  (a a rb d řo ra t ) ,  dš fu M a t ,  aa f mýU 
ttému b o m u ,  aa f pifařomt. фоЬЧе fe mtíatt preö přjfopp aa f  bčbtrif ,  ba 
a a f c^PŽjnt* SCRö î fmotromé gfau djubobnj,  aíe troé fmotrp  gfau bohaté* 
Ó ntíp  aáf pnd)djp  čajto nefforo bo fífolp. ЗВесег fe rozpomenu roe$bp na  
méí;o otce. ©elt  praroba ( u g y  e )  j j t r a  gbeš tp bo íefa?

§  5 7 .  91 e b e .  A  z  é g .
. I - V * " "  ' •

5 ) o j n a m e n á n j .  9 l p n j  necbt g i j  p o č n a u  j á c i  t o r n á m  p ř j p o g e f  b u ö to  
f a m i  a ne b  8 p o m o c i  uč i te le  u b á m a t .

j á p a b  f íunce  a ’ n a p n y u g o t o č  
p o le b n e  a 1 d é lč
p ů l n o c  a z  é j sz a k (? £
m a b l u  ( m b í u )  a ’ k ö d ö r
o b la f p  a ’ f e l h o k e č
j  f te r^ d )  a ’ m e l l y e k ó d /
beff t  a z  e s o
fn jb  a ’ h ó
fa m e n e c  a ’ j é g e s o
p r i m a l  a ’ z á p o r e s ô
n a  j e m  p a b á .  a ’ f ö l d r e  e s i k .

29. U í o í / a .  <£o roibjö roe fffofe? mpjmj4at fern ob chlapce. Ше fjTo* 
le totbjm t ta te íe ,  J a fp ,  řacfyíe, ( Ш е е ,  brceře a fnifyp. 21 co raťbjš rnebíe 
( b á t )  m fo jM e ?  topamjbal fem ob fejírp. foftele rntbjm wpfofp oltdř, 
norné u u u íw n p ,  ú j f a u  fa ja te b lm c ú  £ a m  rotbjm i ( třjbrnp fŕja a břemenau 
ír j t i teb ín ic t .  Sdfrp j t ie  ge rceímt m a lá ,  a ro jdfrpjtiť mibjm (farau ( r é g i )  
m obíitebnau fnií;u.

Go m ibjš 
n a nebi?  
SBibjm  
flunce
«tefic 

álice 
přanetp 
fometp  
bleff 
bitbu
т р ф о Ь  flunce

M i t  l á t s z  
a z  é g e n ? 

L á t o m  
a ’ n a p  oč 

a ’ h o ld « £  
a ’ n a p c s i l l a g o k a í  

a ’ b u j d o s ó k a ř  
a z  ü s t ö k ö s ö k e £  

a ’ v i l l á m o ŕ  
a ’ s z i v á ť v á n y í  

a ’ п а р к е !  et<?7

§ 5 8 .  3 e m .  A ’ f ö l d .

£3 čem 
fíeffte nebpía 
řeč?
SD ргафи  
с PÍ ff u 
o row ine

M i  r o l  
n e  m  v o l t  m é g  

s z ó  ? 
a ’ porröl 

a ’ h o m o k r ô 7  
a ’ s i k r o 7

o tram njfu  
o pablem  m raju. 
o rofe 
o pometrj 
o metře 
o micfyrici

a ’ p a z s i t r d J  
a ’ d é r rol 

a ’ h a r m a t r o č  
a ’ l e v e g o r d t f  

a ’ s z é l r ó 7  
a ’ s z é l v é s z r ó Y



о lebe 
о paufftt 
о aemetřefenj 
о frupegi 
о páře

-SO
а j ég ro l  

a ’ p u s z ta — 
fôldindulás— 

a’ c s e p p — 
а ’ g ö z —

25 -

о pomobnt 
о !аф еп оф  
о bpltnácb 
о 5ш|га1еф

v izá radás-  
a ’ k ö v e k -  

no v én y e k -  
á l la to k -

30. U íolja .  Ö učiteli, o láfu, o papjře, о ф1еЬе, o $ámfu, o 
place (rpnfu), d rojře, o řníje, о 33ol)u, o pinmict, o gibu. — $jnt ma 
rcelfé řojteíp. £am gfau p bomp aneb paláce meími roetifi. £am mu^eé 
njibět mnol)D btffupů a řarbináíů, ale gen gebnoíjo papejje. 9Kug přjtel ge 
npitj té) n> SŘjme, taf gařo (valamint) íroůg jíarffj bratr.

§ 59. ÍČoWp. Á s v á n y o k .

© e jnamenité 
jlato ©ebmitjrabčana 
ftrjbro Ubra 
oloroo Ä orptána  
jelejo © Ы Ь р  
ocel 2íngličana 
fSl ^ a liča n a  
lebef S á n a  
fřifítal б еф а  
mramor SJiobena 
meb 9tormťga 
jimé jtřjbro S lí^ c a n a  
firfa Sfteapolitána 
řamcné ublp A ngličana  
magnťt 3íufa  
brapp íám en Snbiána

H ire s
az  JSrdélyinek a ra n y a  
a ’ M a g y arn ak  ezüst/e  

a ’ K ar in th ia inak  óloirm 
a’ S vednek  v a s a 

az  A ngo lnak  aczé l«  
a 1 H alicsnak  só ja  

a ’ D ánusnak  tim só/л  
a ’ G sehnek  kristá lytf  

a ’ M odenainak  m árváňyá  
a’ N orveg inak  reze  

az  I l ly ru snak  kénesojte 
a ’ N ápolinak  k én k o o e  
az A ngo lnak  k o sz en e  

az Ó rosznak  m agnese  
az Indiainak d rág o k o v e

31. liloI) a. Í i) iсе Рифаге. @eí;ia řregčjfyo, pantaíonp fprojíét;o wo?, 
gářa, Ornec íjmcjře, papjr učitele. 9M;et perjht, bum panftroa. Silice 
Рифаге ge černá, geí;(a fregčjbo ge fípičatá, pantaíonp fprojíéřjo roogářa 
gfau ríjPé, fyntec fyrnčjře ge rojbiteínp ( to re d ék c n y ) ,  papjr učitele ge 
tenřp. 9M;et perjhi ge tmrbp, bům panjtroa ge rcpfofp.

^ojůfíáiuagi 
i  fočene 
i  řůVp 

5 břema 
j.břenu  
i  pene

§ 60. © t r o m p .  F á к.

á l lanak  j  íjaluje
gyokér6ó7 g pufu

Íiéj6c7 j froetu
íäbol j'tiffiľ

bél5ó7 j  omoce
tôrzsô,k5ó7 ale

ňgbol 
bimbó5o7 
m rágból  
levél bol 

gyümölcs5d£ 
de



wrba
Ьща
garoor
topol
gilm
efpfa
nemá jábné 
omoce.
©tnenug geffté

a’ fůzfánafc 
a’ nyirfánaÄ 

a' j uha r ťánafc 
a* nyárf 
a’ szilfánaft 

a' kórôsfán«& 
nines 

gyümölcse. 
Nevezz meg

30 —

giné fíromp! 
SBelmi tab. 
2)ub 
but 
olfTe 
geble 
fmrf 
boromice 
břjn.

más fákař! 
Örömest. 

to Iffy fa 
bikkfa 
egerfa
feny ô 

szemerke fenyó 
tapola fenyö 
veres fenyô.

3 2 . U (o  b o . S ibé pojuftámagf 3 m afa a 3 fr m e , ffatp pojúflároagj 3 
bebbámj a rolnp, tilth  pojújtároá je břema a jjefeja, prften pojttflámá 
jta ta  a ftřjbra, bímt po3Ú|Wroá 3 g ijeb  fucbpň. —  9?oba m á fo tj fp . Ä be  
gfau  m é rob iíe  iléřařem ? u fn č je . Š j  ge ta to  flobota? faftnárom á. D  b 
4 bobťn aj bo 8  ge m tetě frečtlo .

©á mám
gablfo
b t u f i íu
fltrou
cereflni
miiTni
огеф
bŕeffpni
marhuli
f ič

§ 61. £>moce.
Nekem van 

almám 
kôrtvélyem 

szilvám 
cseresnyém 

medgyem 
dióm

oszibaraczkom 
tavaszi baraczkom 

fiiffém

G y i i m ô l c s .

nifľpuli
citrón
pomeraní
fafftan
lejfowee
moruffi
gafjobu
íieurátfa (borůwfp;
malinu
egreS.

l a s p o n y á m
czitromom
naranesom

gesztenyém
mogyorom
szederem

eprem
afonyám
málnám

egrešom.
8 3 . U l  o f) a . © lá m  offré n o jn ice . © tam  btúfjau r o li. © tám  bobrau  

í jta n fu . © tam  ojtrp cfjřen, tepíau poíárofu , fchthp ffp ará f, ftraíatp  fa b á t. 
—  © b t m auterp ob pjfaře f  praporečnjforoi. © tp gjm e obpolebne bo ío ljj  
m a fo , f  tom u ge třeba om áffp . © tá  ge b o ř íá .

SJifig
flarffj bratt 
ffel
pro geben
— růjjott)# Čeř
— rpbejlomi? Čer

— bejom# fee

§ 62. átŕom tnp. B o k o r .  
Az én

mene
egy

rózsabokorerí
tengeriszô-

lôorť
bodzafáerŕ

— trnforo# feŕ
— ffipfom# feŕ

8 4 . U t o b a. © b i  
pro íe le jo  ,pro ftřjbro, pro m l l f o ,

kôkényfáerí 
csipkebo- 

korerr
— malinom# feŕ málnafaerŕ
— ojitojinow# feŕ földiszeder-

bokoreVť
— minm; fmen szôlótôeVť
— rémj. szôlô vesszôeVŕ.
f ío ía ře , b rá b a , butbßionjtjo, fufeba, 
pro m jno. —  Ä be gfau mé početní
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fnifjp? ©froebqpé gfau (iín j, Žlngličané gíau boljatj. £ » é  puPp a trvé Ptvř-- 
iinp  gfau jelene. Äebp g b e ž jjtra  preč? 2B bimable fe rojpomenu na perte.

§ 63. Äwjtj.  V irág .

SRdSli? van e? má és az én
ftalfp violád mlabffj feftra má hugomnak van
tuje rósád Ijbemoniti jószagu
l;pacintp hiaczinthusorf magordn _ majorán/a
mebtoebj úflfa narancs virágoď letoanbuli levendulája
narcijlp narczissusorf rojmavjnu rozmarin/a
lilije liliomod pjop ísop/«
fyicbicfp szegfüed bajalfu basilikuma
tulipány tulipánoíi ffaltviu ’sállá/a
fontoaltnfu szentgyongyvirágoíí pofrútfu fodor mintá/a
poměnfp nefelejcserf Íjeřmaneí pipitére
2íno! Igen is! potinef. üröme.

25. U lo p a .  SWááíi n fij, ta n j ř ,  b u m , Pong, flóf, p lá fít, fítpblu , 
gep lu , o flropu , prflen? —  SWůg učitel má gebnu b ib íj, geben Patente« 
m u í ,  gebnopo pťjtele, gebno péro , geben Palam ář, gebnu bceru. —  2B 
leté půgbu bo Síeaplu. S u  m ůješ mibět bofjatéfjo gruntom njpo vána. 
gefeň nebpla Jábná teč o m a lin í,  ale o flimf. £iftj topolu ge bjlé.

§ 64. Bafytaba. A’ kert .

JDetj! Gyermekefc! fpotom! azután!
poméjte Je m ondjátokmeg © d, folnjf én , karórépál 
mí, nekem, at»)? és te ?
to fle wtbřlt mit látátok rebefrcu retkeí
from {fromú a’ fáko» ki- a on? és 5?

vül cbrcn. tormáí.
n> japtabř? a’ kertben? spotom! Azután!
© d, ffalát én , salátál © d, uíjotfp én , ugorkáí
a tp ? és te ? Sřp ? bpnř te ? dinnyét
jeli káposztáť on? tefwúu. ô?  tököt.
a on? é s ó ?  ÁDáleg! továbba!
ffpinát. parejí. SJip, Jjljlatmi M i, csollánt
£)dlepc! tovább! top? petrjlen ti? petreselymet
© d , (Tpargel én , spárgát oni? bolepla» ôk? bürköt
atp? és  te?  ©o paf gefftě? H á tm eg m it?
řípu répát 9Jip? fjofčicu Mi? mustárt
a on? é s ó ?  mp? fmjn ti? koményt
mrfwu; sárga répáí; oni? fopet. ôk? kaprot.
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86 . U í o í> a, So roibjte m Foffeíe? & i ,  toarljanp; %  tp? ořtář 5 a 
on? FasateMnm* a top? fu r ; a ont? s « !rp ff it tra  mp?. f ř j j .  —  gtyíéo 
posůffátoá s múŕp, se foít a s tóobp. 5öe Ш )bni mám boí>ré^o prjtefe. фго 
umeíce gbt bo íKjma. Xtoá íi$ice ge ftřjbrná.

§ 65. ф о 1 п |  r o f t l i n p .  M e z e i t e r m é s e k .  

náS, m ie n k  —  mjfto to^o fe aíe jam efi n k  aneb u n k ,  i in k .

2íd) fyneb 
bube prffet, 
an i
naffe ^ito 
nafíe re* 
náš gečmcn 
nág omeš 
naffe pobanfa  
naffe EuÉurice 
náš brád) 
náš bob 
naffe ffoffomice

Jaj m in d já r t  
e s ik  az eso, 

p ed ig  
a' m i b u zknk 

a ’ m i r  o zs гщк 
a ’ m i á rp  knh 

a’ m i zabtmfc  
h a jd in « ;^  

kuko riczrm fc  
borsónfc 

y bab unk 
lencsé/tfc

naffe m ifa (leb n jf) 
naffe pffeno 
naffe r $ e  
naffe bételina 
naffe frum ple  
náš m á! 
naffe řepice 
náš len 
naffe fonopi 
geffte mffecfo 
menfu ge.

bükköntm fc  
k  öl es « n /f  

r is k á s á n k  
ló h e r ünk  

b u rg o n y ánk  
m á k  unk  

re p c z é n k  
le n tink  

kendertm fc  
m e g  m ind  

oda k in n  van .

37. l t l o f ) a .  plub/ najfeygabifo, naffe otoce, náé renbíjř, na* 
fíe telo, naffe čelo, naffe ru řa , naffe rtofja) naš ф(еЬ, naffe pero ge u$ 
mořré. —  Ш?афnie ge šíutd. 3abrabnjř nebproá to fafftpíu aře (h a n e m )  
to safyrabe. Safyraba má mnof)o ffromů. ©em -patři bntffFa, gabion, aíe 
bub, bwtt toibjm to íefe4 naproti tomu lilie , tulipanp, ruse, rctbjm to 
poři aneb to safyrabácž). *№é tojno ge cxfle gafo řnfftaí.

§ 66. S o m á c j  j m i ř a t a .  H á z í á l l a t o k .  

maffe, t ie te k  — m jjío totyo fe ja m e fj to k ,  te k ’, a to k ,  e tek .

SBáš pe§ 
maffe foeEa 
maffe Eráma 
maffe teíe 
m áš m ul 
máš b#f 
m áš bpmot 
maffe Eoja 
máš Eojel 
maffe omce 
máš beran 
m áš fůn

a" t i  kutyáčoA; 
m acsk ktok 

tehenetek 
borjuřo/f 
o k ro řo k  
bi k  ktok 
b iv a \tok 

kecskéíeÄ 
hakotok  
juboŕo/c 
kos  tok 

lova£o&

maffe Eobpía 
maffe šřibe 
máš ofel 
maffe prafe 
maffe pra ja tfo  
ge ftce 
metffj
nej náš peš m in t 
naffe fočřa a1 
naffe E rám a 
a ta ! bále 
ale gegicb bttfa

kánczátafe  
♦ cs ikó  

szam artf/ofc  
disznóro&  

m alaez  tok 
ugyan  

nagyobb  
a’ m l kutydtiw  
m i m acskán/ř 

téhenVm ž  
’s a’ to b h i 

de az o iúä jbk



gegid) fačice 
Qegid> bo lub  
gegid) ftepfa 
д ед {ф  fo b u t  
дедгф furdtfo

-  33

az ó réczé;oÄ 
galamb/ofc 

tyuk/oÄ 
kakaswfc 

csirké/ofr

дед1ф m ordř p u l y k kjok
дедгф  f a p im  к а р р а п jok
ge gcffte  menffj m é g  k i s e b b
n e j  naffe  jt)ufa m i n t  a m i  lu d im Ä  
naffe fa c ice  a ’ m i  r é c z énk.

38* U íolja . 2Bá$ rpdjtár, mafíe Ijobinp, wáé jirom, máé fartác (Pefa), 
wáé nújj, mafie mjno, mafie pimo, mafie péro, mafie leite, majТе fapFp, 
ша(Те meb, máš ffpe&eř. (55egf jtůí, gegj nofja, gegicř) prafátŕo, дедгф ritfa, 
gegid) jtoiice, дедгф ифо, дедгф bpne, дедгф Čerefine, gegid) pjfmenfo, gegid) 
шгЬГгcfp, дедгф gabířo, дедгф řepa* — $můg pem’cjr ge meími ojlrp. £тйд 
fiat má mnoí)o ořru&ípd) gombjřů. Učenp pracuge é perem, a jlce jačafte' me 
bne i m noci* ěj ge toto flřjbro ? Xoto jtřjbro ob noméfjo rořu ge Ufjromé. 
®á bámám «a poíebne gebnonut djuboímému občb, a řjřám: Xy cfyubobnp 
febni (I fe jtoíu.

§ 6 7 . ( f t n > e r n o f ) á  b t m o ř á  j t o j r a t a .  N é g y l á b u  v a d á l l a t o k .

9 ) o j o r ó g !  5^řipogiíi fe ř Sftominatitm prjbamne'bo g m é n a  b b  aneb  
a b b ,  e b b , taí poroftane tt)pěfTi f tu p n o w á c i  r o v n á m  (GíomparcU  
t it) );  přebjtaroiíi  fe přeb tento  j iupen  fío tojčřo  l e g ,  t a f  p o w f ta n e  
tubp  nepm pgff i  j lup f ío w ecj  t o r n á m  ( © u p e r i o t i o ) ,  f .  p f .

2BIÍ ge  u fr u tn p  
t igr  ge uřrutnegff i  
b pena  ge  nepufrutnegffj .  
9R ebw eb  ge toelřp  
lem ge tnetffj  
f ío n  ge  neptoetffj*
© e le n  ge  bá^lim #  
f rn fa  ge  b d jl im egff i  
№ \t  ge  nepbdjliroegffj.  
© a jerc ec  ge cipptrp 
opice ge cpptřegffi  
l i j f ía  ge nepd)ptřegffj*  
3>otEcm ge toefelp 
fifel ge wefelffj  
ioeroería ge nepwefelffj .  
Ä f tn a  ge jř ib fa  
řrečef ge  ařibčegffj 
fobo l  ge nepjvibcegffj* 
© e* ge tnalp  
frtice ge menffj  
т р ё  ge nepmenffj.  
SMmořd fo^a ge pčřná

A’ fa rk a s  k eg y e tlen  
a ’ t ig r is  kegyetleneöö  
a ’ h iena ^ k e g y e tle n e ô ô *  
A’ m edve n agy  
az  o roszlány  nagyoöö 
az  elefan t legVi&gyobb.
A’ sz a rv a s  fé lénk  
az  öz félénke&6 
a ’ nyul te#félénkeĎ0*
A’ bo rz  ra v a sz  
a ’ májom ravasza&ö 
a 1 ró k a  1едтъхъ$ъаЪЬ.
A ’ p a tk án y  vidám  
az ü rg e  vidám aôô 
a’ m okus /e^vidám aôô.
A’ nyest r i tk a  
a ’ h ö rcsök  ritkáôô  
a’ czobol legvúkkbb.
A’ tiisk ésb o rz  k icsin  
a ’ vak an d o k  kise66 
az e g é r  leg\i\sebb .
A1 vad k e c sk e  szép  

3
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cebra ge pefnegffi a’ zebra szebb
gazelia ge neppefnegfTi. a ’ gazelia leyszebb.

89. Ш о ^ а .  Síea ge l a c in á , gecmen ge facinffj, orceS ge ne^íacintTb 
SKaíjf ge tíufíp f proffŕebnj prjt  ge t luffffj ,  palec ge neptíuftffj. © r jb ro  ge 
t i ff i f  siato ge té jf f j ,  oíowo ge nepteaffj. (^roerna ge t e n f a ,  tyebbáw ge 
tenčf# rolafp gfau neptenčj. 8o\)út ge m alp ,  flepFa ge menffj, M e  ge nep- 
ntenffj. Ä onroal infa  ge pčfna,  přcbj^cP ge péFnegffj, mebročbt úfjlo ge nep* 
p e M g f f j .  Mi nté nenj pePné f tm  ge pefnegffj.  9?aopaf mögt tulipán 
ttoroé gfau neppefttegffj w mefte, t a t  gafo tm  rů}e neppeřnčgffj gfau. 
pom jnám  fe té} na  tm  ffronme ( s z e r é n y )  ftalPp.

§68. © i w o c j  p t á f o m é .  V a d  m a d a r a k .  

naffe mieink — mjjio tofyo fe jamefj ink  aneb aink.

SB ttíirád) Magyarországban penfatop pintyoke-
nemáme jábné nincsenek fteí>íjfp tengelicze-
pfftrofp struzsamft čijifp csiz-
papúfířp papagájamfc fonopáfřp kenderike-
letmáčfp jégmadaramk čermdcfp veresbegy-
íolibrp kolibrimfc pěnice pószáta-
jlatOrOtlp sárgasasamfc fpforp ezinege-
trágffr ptáfp paradicsom mada- fofp rigó-

raink famfb csóká-
pepřojrautp; borsevomfc; ffpačfp, seregély-,
ale máme de vannak ftcré mellyek

fulemiilémfc fpěmací ptáci éneklo madarak- 
ffřřimánfp pacsirtám/ř nak
prepelice fiirjemÄ ftugau. neveztetnek.

40* Uloí;a> 9?afTt pfT/ nafft berani, naffe FonČ, naffe řobpíp, nafTe 
fočfp, naffi fobúti gfau malj, naffe oroce gfau bogácné, naffe í)uft gfau 
ffrařaté, naffe Post gfau roefeíé, naffe fíeptce negfau flepé. Subrojf juffane 
bneé boma, ale gá pugbu 5a l;obinu na pole, a bubu ob poínjfyo fyíjbače 
ropamjbat: řbe bpwá rpcfytář? sffieaenj na babině ge Fíaba (kaloda). jíní* 
ba posůffáwá j liffu. ®á mám té} ofojnau (uaitečnau) řnibu.

§ 69. ^ o í r a c o m á n j .  F o l y t a t á s .
nmffe tietek — mjfio tofyo fe itok aneb ite k 3 aitok , eitek ja* 

méfi.
SBaffe fomp a’ ti bagolymVok maffe tujoPp (brojfi) tnzokaitok 
maffe bubřp babutkitok Waffe geřábfp császármadár-
waffe bajantp fáczánairofc wafje garabice fogolymadár-
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mafie (Tufy sz a lo n k a -
— řrojčalp (galomčáfp) h u ro s -

m a d á ť -
— geřdbp (baromp) daru-
— ^rbličřp gerliczéřYe/c 

bimofé fjolubp vadga lam b-
—  fu fu č fp
—  orefienjct
—  mrdnp
—  firafp
—  mrabcp
— mlafftowice 

gfau ndm  ti\ 
jndm é 
a ne j ř jb řa

k a k u k -  
h a r k á ly -  

v a r ju -  
s z a r k a -  
v e r é b -  

f e c s k e -  
n e k ü n k  is  

e s m e r e t e s e k  
é s  n em  r i t k á k

Síibcegffj gfau
orlomé
fáne
frfamct
o f i řw
gefiřdbt
Iuítáci
fořolt
labutě
pdrot.
9ía proti tomu 
тоЬщ ф fTepef 
Ы т о ^ ф  řačic 
čdpit (bočanu) 
gejt bofii.

R i t k á b b a k  
a* s a s o k  

a ’ k e s e l y ü k  
a '  h o l ló k  

a ’ k a r v a l y o k  
a z  ö ly v ö k  

a ’ h é j j á k  
a ’ só ly o m o k  

a ’ h a t t y u k  
a ’ p á v á k .  
E l l e n b e n  

s á r c s á k  
v a d r é c z é k  

g ó ly á k  
e le g e n  v a n n a k .

41. U ío l)a .  SBafíe přátele, mafie fírolp, waffe ruce, waffe satyrabp, 
mafie bejotoé f řk fp ,  mafie bomp gfau mpfořé ( m a g a s a k ) ,  maffe prfip 
gfau tenřé, mafie facple gfau selené, mafie oči gfau ntobré (fmetlé), maffe 
růje gfau Čerwené, maffe offt gfau blebé, maffe robke gfau řřefíané. — 
<pro foboía gbt bo ©ibirie С S ib i r í a ). $má ocel ge merá. $oma- 
rpfft, co mtbjte w bjlně? © á?  ffoítcu. 51 tp? lawicu. 51 on? mtffra. 9?áš 
nttffr ge welke fftfomnp ( ü g y e s )  ale máš mtffr ge gefftě ffiřomněgffj, a 
gegicí) ntifřr ge nepfftřowněgffj. 2№p nemáme Jábně ffiřowné učnp. ffiaffi 
učnowé gfau o mnoljo ( s o k k a l ;  ffiřomnegffj.

tyxo mijtnp 
a faprp  
gbt
bo S u ttag e ,  
pro fítufp 
a fftorp 
gbi
bo 3 % ,  
pro fump 
a  bělice 
gbi
bo Stdbp,

§ 7 0 .  S t p b p .  H a l a k .  
v iz kěrt pro pftrufp

és p o n ty e rč  
m en j 

a ’ Dunába 
c s u k a e W  

és  to k h a le W  
e red j 

a ’ Tiszá&tf, 
h&vcskért 

é s  k e s z e g č W  
menj 

a ’ Rábá& a,

bo 2Bdí)u, 
pro fogaffe 
bo žSldtoně, 
pro ra fp  
bo 2aptp, 
pro třeffp 
aufirpe 
a (Tebe (^erpnfp) 
bo moře, 
pro pigawice 
bo $ le fa .

p i s z t r á n g e W  
a ’ V á g 6 a ,  

fo g a s e rč  
a* B a la to n ö a ,  

r á k  ért 
a '  L aitá& a, 
t o k e h a l i r l  

t e n g e r i  c s i g kěrt 
é s  freringeW  
a ’ t e n g e r ó e ,  

p io c z kért 
a '  F e r tö ö e .

42. tt í o f> а. фго fwjtt gbt bo jaíjrabp, pro řntfjp gbt bo fněljřu* 
pectmi, pro ptářp gbt bo lefa, pro omce gbt na pole, oro mjna gbt bo 
ptwntce, pro megce gbt bo ffroroné řomorp, pro febíáfp gbi bo běbtnp, 
pro měffianp gbt bo ntěffa, pro mnjcfyp gbt bo říáfftera, — Dípbp fe jbr*

3 *
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3Ugj we wobČ. в е twá (Twagrowá jbráwa? 5Dtá nowá ntpbíe ge tijFáv 
Šwjře mí úbp a jtřewa. 9?eroefía míuwj é jemcfyem. ©bt o páté í>obiné je 
fíFofp bo Fojteřa, ob očiteíe fit Fajateícwt. SJíp gjme Fajbp ben ffptnát, 
f tomu ge třeba flaninp, ale twarofyu nenj potřeba.

§71.  ß fyrobdct .  B o g a r a k .  

from an aneb en kivül.

Äteré M ellyik
ď>robáfi> bogarakař
pojndS? esm ered?
Jírom Wčelp A’ m éhén kivül 
tt)ofp daráson kíviil
шифр 1 égyen  kivül
fomdra szunyogon k ivül
фгйра cserebogáron kivül
bebbdronéf)0 cerwa selyem bogá- 

ron kivül 
lepkán kivül 
sáskán  kivül 

tetün k ivül 
balhán k íviil 
pókon kíviil

jndm
mramence
mola
croerčFa
fmatojánířau

®elt pramba
babi
geffterfp
$ábt)
горифр
flimáci
čermjct
negfau *dbni
ф гоЬ йа ?

ism eŕem  
a' hangyáč 

a’ môlyŕ 
a’ prücsöko£ 

mtlfífu. szent Já
noš bogarní. 

I U g y é ?
a’ kigyófe 
a’ gy ikok 
a’ békáfc 

a’ varas békáfc 
a’ csigáfc 

a' kukaezo/p 
nem  

bogarak?

mott)la (tiffage) 
řobplíp 
mejfi 
Ыефр 
pawufa
fftenicc büdös férgen kivül

43. Ulof>a. tfteré ptáfp jnáš from l)0 Íuba, From ffFřtwáttFa, From 
fofa, From fyufp, From flawjfa. — ©á jnám fpforu, (abut, geřába, cib'Fa, 
přepelicu, orla, cápa, wrabce. — ©en bofyatj gebj Fajbp ben pečeni* SOip 
pigeme gen jřjbFa Fáwu. ©menug nám oblíbená jwjřata. Ш  ge FočFa, 
twé ge fjoíub, ge Fun. tfbe gfau má bomácj jwjřata a poínj srojHtny? 
5BffecFa ge tu.

§ 7 2 .  Sftemoc.  B e t e g s é g .

4jlaftp boleni 
jubů boleni 
Ьщещ 
faffel 
ndtfa
jimntce (bobonfa) 
boriicá jimnice 
|lucní jimnice 
japálenj pije 
flánj w ЬоМф

fofájás
fogfájás

hasrágás
k oh ogés

nátha
láz

forró láz 
epeláz  

tüdögyuladäs 
oldalszurás

mrtmice (filaf) 
mobnatelfa 
Slúteníce 
Fřeče
[ифа nemoc
ofópřp
rofrab
rána
holeji
fmrt.

gutautés
v iz íb etegség

sárgaság
gores

szárazkór
himlo

sonnyedék
seb

fájdalom
halál.
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.gjrbatij pupos (Tepp vak ffřuíatt)# kancsal
éromip sánta němý néma japi^ lý. dagadt.

44. U l o ý a .  Sm á pjfma gfau ítečifřá. ó p b ap  ( t a k a r o d j )  m tomto 
ofamjenj bo gijfep- 9?а garo jiífřane má (tarffj feftra boma. <přeé ja= 
[;rabp meffr} poroebu máé bo fefa. 3  obíaf paba befft na jent. ířrálo= 
mna íefů ge bub, frá í  čtmernof>pcý imjřat ge tem. ©bi pro léfaře. 9 táš  
očitet ge nemocný. 9řaffe břtj a roaffe bětj gfau pitné. ífteré ptáfp jnáá 
from prepelice a from cijjfa?  © á  jnám  fiifiičfii, r c rá n u ,  mrabce.

D. ^f j f l owf p .  M e l l é k n e v e k .

§73 .

9)ěřnč Szépen nefebp némellykor
rutul ю ф р mindég

bobře jól nifebp sohase
roszul jacajté sokszor

po^be (nefíoco) késon gfibfa ritkán
čafne (fřoro) korán bliifo kozel
braje drágán balefo m essze
lacine olcsón rab örömest
čerjtwe
jblttfya

ham a r 
lassan

rábegi inkább.

E. (Slowcfa.  I gé k .

§74 .  ф taroibetňj  f oŕ e nowé .  R e n d e s  t ô r z s ô k i g é k .

Silí) bdroá — ád, p e ía t  ýnete —  gyur,
fttpec probdm d —  árul, ju b  —  harap,
ф1арес fe u ja fá  —  bámul, |ld fn ? t  m otá —  hív,
b oý atý  m tdbne —  bír, u čen ý  pjf(t —  ir,
Itffťa p obm ábj —  csat, ndbennjÉř řopá —  kapál,
vemejTni? robj —  csinál, feb ld í řofj —  k aszá l,
opice ý d ji —  dob, jebrdř jebře —  koldul,
frfa w ec [ф о ю а п ^  —  dug, jtobég frabe —  lop,
gabtabnjf rcpvejdtt)« —  farag, peä fúffe —  mar,
rpbdf d)ptd —  fog , p o w čtfj tíač j —  nyom,
bjmřa přebe —  fon, boýntý počjtd  —  szam lál,
tojtr buge —  fuj, фиЬоЬпр jTújj —  szo lgá l,
firubaf m rtd —  fur, obbftjljf banuge —  sajnál,
fio ta f bobtuge —  gyalol, feftra pťijtřiýuge —  szab,
uccn ctpičj — gyakorol, probojft p ojelu ge —  s z á n ,
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bjtě fage 
» č e la  fftjpá  
um ělec nac^áji 
ffat přifrýroá  
učený w j
fm utný орогоф иде

—  SZ1V,
— szur,
— talál, 

— takar,
— (ud,

—  utál,

flújicj čefá  
roůl tat)á 
fleptce brabe 
járnef ja m jfá  
rpbář fa lj.

— vár,
— vott,

— vak ar,
— zár,

— zavař.

4 5 .  U í o b a .  Opice bobj něřebp fám en ,  něfebp ovecfj na nepřjíele. 
© to la ř  něfebp ta f  pěfně neropřejámá gafo ffruf)ař. 9íe fajbp cbubotmp 
flújj ráb bohatému. Äbo jroolna pjffe, ten pjffe pěfně i fbo  a(e ěerjtroě 
pjffe, ten pjffe mětffjm bjlern offfíimě. Dtpbář cfyptj brjo fuma, brjo fftu; 
f u ; nifebp ale foijaffe ro © unag i.  Jtregěj přijtřiljuge ro ponbělj pláfft, 
ro úterý íapb ljf ,  roe jtřebu pan ta íonp ,  ale gen jřjbfa ffněroroacfti.

§75. SSJlěcj fořenowě.  L á g y  t o r z s o k i g é k .

U čitel m lum j a’ —  beszél,
г р ф Ш  (fúbce) ffacuge a ’ —  be-

csiil,
fprota měnj a z  — cserül,
ta f  jftipe a’ —  csip,
r o ln jí m látj a ’ — csépel,
frá l cb »á lj a’ — dicsér,
apatefář tře a’ — dörgöl,
fočj jbwj^čí a ’ — emel,
bába fp jw á a’ — énekel,
farář bow olttge a ’ — enged,
ffpeběř jn á  a ’ —  esm er,
iěfař frpge az — fed,
já f  obpom jbá a ’ — felel,
bofiinffi) bogj a’ — fej,
č ijm ář pobffjtoá a ’ ~*lejei,
běbo japom jná a ’ —  feled,
nepřítel brájbj a z  — ingerel, 
jllen á ř  flibuge az*— igér,
fregčj fercuge a’ —  férezel, 
fa p r á l f)» )jb á  a’ —  fu ty ö l,
pabolef btebe a ’ — gereblél,
bubenjf (tam bor) ojnam uge a ’ —

hirlel,
boftor fúbj a ’ —  itél,
řutfyat poc|utnátt>á a ’ — izlel,
fabrífant repfuge a’ —  jelel,
фиЬоЬпр profj a ’ —  k é r ,

cufrář mjd)á 
bráb jproroáji 
raníjogič m aje  
Šenid) blebá 
bobrý ffanuge  
tlu ftý  b itá  
fojelub  obm ajuge  
m ěřič měřj 
otec « n ^ o to á m á  
fam enec bige 
fupec jj f íá  
m lpnář mele 
generál porúčj 
pjfař pečeti 
frám a jrcýfá  
papej ufpořabuge  
fůfi fopá  
fr á l pom aýá  
{lepý n>onj 
p iln ý  fbrotnájbnge 
nem ocný trpj 
m a tfa  robj 
f i^ a ř f a  cebj 
prow ajn jf írútj 
bjtě ctj 
jabrabnjf cpe 
poýan lám e  
fam enec bige.

а’ - г  kever,
— k isér,

— ken,
— k eresgél,

— kimél,
— lenyel,

— mer,
— mér,

— nevel,
— ver,

— nyer,
— orl,

— parancsol,
— pecsétel,

— rág ,
— rendel,

— m g ,
— segit,

— szagol,
— szed,

— szenved,
— sziil?
— sziir,

— teker,
— tisztel,

— tom,
—  tor,

— ver.
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46. U ío b  a- SOiípiiář meíe Čafne a poabč jito a rej aneb gefoten fe- 
bfáPum gafo řemeflnjřům, semanům gaFo ^rabatům. UČiteí юрфогоагоа 
míajti roeími rab bobre mčfítanp, a bobrp mefítan ctj rojbpcfp tafomébo 
oíiteíe, Pterp ( a ’ k i )  mnobo ЬоЬгрф а шРогопрф mejftanu горфогоагоа. 
J?bpj trcá boíejt pti 1)щеп\ níPebp neuíemuge ( s z ü n i k  meg), taf  gbi 
f íéPařomi, ten it napjjTe recept, a apotefář ti bá 5 apotéPp íéP brgo 
b r a j e , brjo íacino. 9?a gaře gbe Pajbé bjtč rábo na p o íe , aneb pře* 
poíe prec na íú P u ,  a  ftyfebárcá balePo a bíjjPo fíaíPu aneb giné pžfné 
Pmjtj.

§ 7 6 . £) n e u r č i t é m  a  r o j ? a j o m a c j m  i p u f o b u .
^ o j o r f t g .  ! .  ^ ř ip o g jti fe fu  fořenu flom efa n i ,  a n i ,  e n i ,  ta f  o b  

brjim e neurčitý jpufob ( i n f m i t i v u s ) : 
P a r a n c s o lm  poručeti, k e v e r m  m iffati, mondam* pram itt, é r teni 

roj urneti.
47. it (o b a .  9?afejnauti,  ČeFati, f a l i t i ,  tffľati,  cpátt ,  bjti * projiti 

přjteíe, očefámati otce, fbítnauti  gabřřo, р о ф и Ы ш а Н  rnjno, ctjti matPw, 
roonřti Pmjtfo, fbromájborcati orcoce, točití jiofici, nentocnéf;o piínř při* 
frprcati.
^ o j o r ů g .  2. ^řipogilt fe fu fořenu ftoroefa t ,  a t t ,  o t t ,  e t t ,  taf 

obbtjime přičejtj (participium):
T a lá l r  n a le jn u t, n a ie jn u tá , n a íe jn u to , íogott ф рсеп , фрсепб, 

ф рсеп о, k e v e rč  m jffá n , á ,  o ,  k e r e s e t f  feíebán, a ,  o.
48.  U í o b a .  ^ a fb ro m á jb e n ,  a ,  05  í jíebán, a ,  0 ; očefároau, a ,  0 $ 

prijtvjbnutp f iat ,  sapečetěnp íijt ,  májeitp přjtef,  jn am en an p . (серфогоапр) 
Půli, fbítnuté gib to ,  ropfjrane bobinp, bitp síobeg, mlácené j i t o ,  poPú- 
fanp pe$, $faíená moba. U ^ t á ř e  ge ofrabená Prároa. SOtjffané mjno 
ge jačaflé íepjTj nejít Čijte. Dobře, шрфошапе bjte ge rceífá raboft robinu.

05 o r u g. 3. ^ r ip o g jlt fe fu  fořenu ftow efa j aneb d ,  ta f  obbr* 
*ime rojfa^oroac] jpufob ( I m p e r a t iv u s ) ,  onéno n> neurčitém , 
toto n? určitém  tt^ jn a m u  : 

S z a g o l j  roon, sz a g o lr f  w on  to ,  n y er; jifřeg , n y e r d  jjffep to , 
r á g /  jw i/fe g , r á g d jw t/feg  t o ,  küldy p offít, k iilrf pofíii to.

49. Ut o b a .  ©Prábeg, ffFrábeg to , roáj, máj to, citceg (fag), ctt- 
ceg to, —  beg gebnu tabřu adj egy táblát,  beg ttt tabíu ad d  a ’ t á b -  
l á t ,  očePároeg gebnu přjíejitojt vá r j  egy a l k a l m a t ,  ocePároeg tu přj^ 
íejitojt v á r d  az  a l k a l m a t ,  pié geben íijt, piž ten (ijt, фрГ rpbu, фр{ 
tu rpbu, pornoj фиЬоЬпеши, pontoj tomu фиЬоЬпети, nagbt íéPaře, na« 
gbt tobo ÍéPaře, ipjmeg pjfeň, ipjrneg tu pjfeü, c^pt mrabce, фр1 tobo 
mrabce.
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§ 7 7 .  2 B t;m in fp  m r o j f  a jo ro ac tý m  g p ů fo b é .

§ )rtt)n j to $ m in  fa . Sfta famobláffp a t fe ffíoňttgjcj bojianau ss, 
gafo :

Snec j|nc az — a ra t ,  má arass jn t! arasd  jni to. 
jáger ufajuge a’ — m utat, má m utass u fa ju g ! m utasd ufaj to, 

a. t. b.
bjté fe fmége а’ — nevet, má nevess fmég fe! 
ofo b le b ja ’ — lá t ,  má láss bleb! 
bobina bige az — ü t , má iiss b j! 
pán p la tj az —  fize t, má fizess plat!

© r u b á m ^ m t n f a .  9ía fttjwučřp a t  fe fflofiugjc# obbrjegj gen 
s , f. pv.:

T ö lt lege, má to lls leg! to určitém tôlísd leg to ; 
é r t má é rts! Určité é rtsd ! mij § 4.

50. U l o b a .  Díojraj řamenp! ž e ň  prafata! © te l frojtf! 4)obáreeg 
ruce! 9toium ?g uberffp! © te l ta frejtj. fpobáreeg tp ruce. Diojumeg ten 
jert ( t r é f a ) .  ffterepbáreeg mnol;o. 9?erepbároeg tme penjje. ffileg  černiblo 
bo falamáiŕe.

S ŕ e t j  w t f m i n f a .  91a s ,  z aneb sz fe ffloňugjcj jbtoognáfobnégj 
poflebnj pjfmenu, f. pr. pere m os, per m oss, mosd.

SJÍábennjf nefe a’ — hoz, má hozz bonež! hozd bonež to ! 
fucbaŕ wafj a’ — foz, má fözz war! fözd mar to! a. t. b. 
řncbařfa folj а’ — só z , — sózz fol! 
jáger lotoj a’ — vadász , — vadássz lom! 
fítň tabá a ’ — h u z , — huzz tábni!

( Š t wr t á  t o ^ m i n f a .  Síéfterá rnagj rojfajomacjm spúfobtt gy.

Činit tenni, čiň tégy! čiň to tedd! 
fúpit veuni, fup végy! fup to vedd! 
fe ftáti lén n i, fíaň fe lé g y ! 
néift v inn i, ne§ v ig y ! než to vidd! 
gjjii enni, gej egyéi! gej to edd! 
pjti inn i, pi igyál! pi to idd!

51 . U ( o b a .  50ař fa ffu , japíat řem efínjfa, tábni prorea;, fup sa- 
brabtt, jen fo lo , gej řetfero (řebefrou), Ieg jreon, pj ntléfo, boneé (iff, 
—  rear tu fa ffu , tábni ten prom aj, fup tu jabrabu, jen to fo lo , gej 
tu řetfere, pj to m íé fe , bonež ten (iff.
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(fafotodnj.
1.  S t o t b é  f l o t o e f o .  —  Neurči té.

D $nam orcacj spůfob.
§ 7 8 .  9 ) č j t o m n o f t .  —  S f t i n c e .  P é n z e k .

©á bátoám Jebrdřotoi geben řregcar, én a’ — egy krajczárt ad ok,
tp  b d m d š  ф 1 ар со п и  geben  g toě ,^  
o n  b d to d  b u b e n j fo to i  geben  b e fá tn j f ,  
m p  b a t o á m e  to o g d fo to i  geben  20nj[f,  
top b á m d te  oc i te lo to i  geben  j ía t t ) ,  
on i  b á t o a g j  lé fa řo to i  geben  b u f d t .

te a’ — egy garast ads*,
o a’ — egy tizest ád,
mi a’ — egy huszast adwnA?,
ti a’ — egy foriíitot adlok̂
ok az — egy aranyat adnaft.

^ o j n a m e n d n j .  SJ ij j io  m in c j  fe m o b a u  r p b p ,  j i r o r n p ,  f i a ty  
aneb  cořo í i to  t u  a  tot wffecí) náfíebugjcjcfy р а Ь е ф  g m e n o t o a t i j  t a ř  g a f o  
m j j io  a d o k  t r j  m u t a t o k ,  an e b  cofotiro fe u j j t o a t t .

§ 7 9 .  9 i e b á t o n o m i n u l o  ji.
3 3 a l  fem f o č j m u  g e b n u  ř a p f u ,  
b a l  ft pafl iprotoi  geb en  jiegbljř ,  
b a l  jd g ro to i  g e b n u  b o lb u ,  
b á l i  fme i m o t r o t o i  g e b n u  p i n t u ,  
b a t i  jie m l p n á r o t o i  geben  bčber,  
b a l í  t fa lc i  geben  ofo to .  a ’ —  e g y  a k ó t

SOřjjto bal fem , mů^e fe w jp t i :  cfytel fem , a k a r é k .
© t o i č e n j .  61)těl fern m j f f a t i ,  ф Ш  fi p o m o c i ,  ф tě l  cpá t i ,  ф1еН 

fm e  t á t j n a u t i ,  á)tili jie f l a u j i t i ,  ф te l  m le t i .

-  g jiira . M é r t é k .
a’ — egy csöppöt 
a’ — egy messzelt 
a’ — egy íczét 
a’ — egy pintet 
a’ — egy csöbröt

ade/ř, 
ada7, 
ada, 

ad cink, 
ad útoky 

a dának.

§ 8 0 .  S J i i n u l o j i .
© d  fem b a l  feb láčom i g e b n u  l in i i ,  
tp  ft b a l  b o b ín d to to t  geben  cau l ,  
o n  tg e f i )  b a l  bcb n d řo to i  geben  j iŕetojc,  
m p  [tne b a l i  f a rb j řo to i  geben  lo fe t  

Crbf)/
top  jie b a l i  j io l a řo to i  g e b n u  fá b u ,  
o n i  ( g f a u )  b a l i  j d m e c n i f o m i  g e b n o  

g i t r o .
6 m i č e n j .  © d  fem  b a n n o a l ,  a j á n d é k o z  — . ® d  fem  lé fa řo to i  

m á f  b a r o t o a l ,  tp  ft r o ln j ř o to i  r a b l ic i  b a r o t o a l ,  o n  jenco to i  fo fu  ba-* 
r o t o a l ,  m p  fm e | á f o t o i  l i n a g  b a r o t o a l i ,  №p jie m lp n d ř o to i  m l ^ n j í p  
f a m e n  ( m a l o m k e v ö t )  b a r o t o a l i ,  on i  be toce ti  f í u f l í u  ( s z a l a g )  ba-- 
r o to a l t .

а — 
az — 
a’ — 
a’ —

az — 
a ’ -

egy vonalt 
egy ujot 
egy lábot 
egy röföt

egy ölet 
egy hódat

ad tam, 
a d t ó ^  
a d o ^ ,  

adftm/f,

ad Шоку 
ad tak.
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§81 . ž S u b ú c n o ji . — G n o jt. E r é n y .  
žilném u gebnu biblj bánt, a’ szo rgalm asnak  egy — adan-

doh,
pojornému omoce Ш, a’ figyelm esnek —  adawd ass, 
pobojnému gebnu moblitebnj !ni-- a’ jám bornak  egy — ad

bu bá,
ubatnému gebnu bebinu bátnc, a’ v iétznek egy — ad
mírnému gebnu jafyrabu bate, a’ m érték le tesnek  egy —  adan-

datokj
pofluffhŕmu geben pláfft bag}. а-z en g ed e lm esn ek eg y — adan-

danak„
Sonefu, hoz —. ©tarffjmu bratromi bonefu gebnu tabuli, mlab» 

ffimu bratromi bonefeš gebnu ceruju (plapmaiéf), fufebomi bonefe 
gebnu fftufu, promajnjfomi bonefeme fonopj, fcmáčomi bonefete 
lejo, čijmdvomi boncfau íoju.

©pogorcacj jpůfob.
§ 82 . j to m n o j t .  — 9 le p r a m o f t i .  Y é t e k .

ЯЬрф lenimému gebno №egce ^  a’ lustának  egy —  ad
abp§ ppffnému geben cfcfen £. a ’ kevélynek  egy — ady'«7,
abp jlobčgomi geben řetěj a’ to lvajnak egy — adjon,
аЬрф от lofomcomi rafem (it-- a’ fosvénynek egy — ad/м

rnrlčú trufylu) §f
abpfle marnotratnjfomt nic ne- R  a’ pazarlónak m it se  ad
аЬрф от l!)áforci gebno jrcablo a’ hazugnak  egy —  ad

ЯЬрф porabil, javaso l — . Я Ь р ф nemocnému léfaře porobit, 
abpš semííému pánomt řemefelnjřa porobit, abp matce bjmřu porabil, 
аЬрф от fraucimerce ?ифаге porobili, abpfie pjfařomi bobré péra po= 
robili, abp jófomi učitele porobili

§83 . S íe b o m in u lo f t  — SBátya. F o n t .
©аЬрф cjjjjifomi geben grón v  a’ — egy szem ert ad
tp bp§ mpffi geben fmentljf £. az — egy nehézeket ad
on bp ortomi geben lot ’ a’ — egy latot adna,
mp Ьрф от pfomi gcbnu čtmrt- a’ — egy negyedet ad náuk,

fu g
mp bpjte mlřomi geben funt R  a’ — egy fontot
oni bp Imomi geben centnjř a ’ — egy m ázsát ad
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©ábpd) пефа1, bagy  —. S ro lm u  ffioagrotoi bpcb gebnu ff¥a- 
tuli пефа1, m im u přjteli bpS gebno rétoi пефа1, tm )m  jáfům  bp 
on geben penicjr пеф а1, netoefU Ьрфош rojm arinu пефаП , uče= 
nému bpjte černiblo (in fau ji) пефаН, generálotoi bp toogáfp пефаИ.

§ 8 4 . 2 3 ? ta u ío ( l . — fH á j tro g e . E s z k ö z ö k .

§e fem fotoáčotoi gebno fía* a’ — egy  k a la p á c so t ad
birao gf “

J e ft ftolařomi gebnu p ilíu  r" az  — egy  fiiré sz t ad
Je tefařotop gebnu feferu a’ — egy  fe jszé t ad o « 34
Je fme jántečnjfotoi geben p i t  a ’ —  egy  rá sp u t

«i? Z =
Je fte rpbářotot gebnu fpt r -  a’ — egy  h á ló t ad 
Je ffewci gebno ЩЫо a ’ —  egy  á r t  adíafc

§e fem u fá ja l, rou ta t — . §e fem panfitou gebnobo fofola ufá* 
j a l ,  Je ft přjfejnému gebnobo čápa u f á ja l ,  Je fafinárotoi gebnu 
flrafu  u fá ja l, Je fme fffolnjmu miflrotoi gebnu frum pli u fá ja li , Je 
fie fojtelnjfotoi gebnu ftafítu (labm ici) u fá ja lt ,  Je Jebráíotoi geben 
ffat u fá ja li.

§ 8 5 . f P ř e b m t n u l #  č a § . — S J tá ro b o to e '. N e m z e t e k .  

5Вр1Ьрф Ubrotoi gebnobo íoně a* m a g y a rn a k  egy  —  ad-
c r

bplbpš^čm cotoi gebnobo p táfa  r* a ’ n ém e tn ek  egy  —  ad
bplbp grancújotoi gebnu liffru a ' franez iának  egy  — ad- _

ЬрНЬрфот ©pafibelomt gebnu a ’ sp jm yolnak  egy  — ad- =
omet o- as

bplibpfte tfngličanomi gebnu p t az  a n g o ln ak  egy  — ad ’ 
rpbu "

bplibp ЗШ афопл gebnobo ofla az  o la szn a k  egy —  adíaA

58р1Ьрф rcpfotoal, ra jzo l — . 9tá m úr Ьр1Ьрф lob repfotoal, 
na papjr bpg bpl fírom repfotoal, na tabuli bplbp pjfmenu repfo* 
to a l , n> Cebnu ЬрНЬрфот gebnobo Jence repfotoali, to (fertoenei 
bplibpfte gebnu bpltu repfotoali, to ^ráftnc t bplibp fáťífp ( s z á n )  
repfotoalú
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2. S E m rb č f I о ш c f o. — Určite.
Ssnamorcacj jpttfob.

§ 8 6 .  9 ) v j t o m n o f i .  ~  S t á j i r o g e .  E s z k ô z ô k .
© á bámárn ty říefftě, én a ’ fogót adoj
ty bdmds ten nebojej, te  a ’ fu ró t adotf,
en bdmd ten bobtjf, 6 a ’ gya lu t  ad
m ybdm dnte ten ftjnet, mi a ’ sz eg e t  ad
m  bdmdte ten fljn, ti az é k e t  ad
oní bdmagi tu feytu. ô k  a ’ sn lyko t  ad já k .

SEen řetěj gd barugu yaftiýřomi, a já n d é k o z ,  ten jlatý  t»; ba« 
rugeS tfaícomi, ten ofom on baruge SEurfomi, ten rújfomt) řeč my 
barugeme bemčeti, to cerniblo barugte toy prámnjfomi, ten chren ba- 
rugj bofiinfíemu.

§ 8 7 .  S R tn t t lo j i .  — 3 b r a f i .  F e g y v e r .
© á  fem tu ffabíu ^  én a ’ k a r d o t  adíam,
ty fi tu pifftotu S. te  a ’ p isz to l t  ad
on tu fuít ‘ ô a ’ golyót ad ta ,
my fme ten угаф ^  mi a’ lôpo r t  ad
my fle ten íunt £< ti a ’ kanóczo t adtóoft ,
oni to bč(o (fatton) r ' ôk  az  á lgyu t adtó*.

^ o r n é m u  fem gd foldče boneft пефа1, hoza ttam , marnotranj-- 
fomi ft ty otruby boneft пефа1, ubatnému on fmajené ffifffy boneft 
пефа1, yofluffnčmu fme my fýr boneft пефаК, tbáčomi fte my cibuly 
boneft пефаП, yobojnému oni mijinu boneft пефай.

§88.  žSu bú cno f i .  — .gtubba. Z e n e .
© á bdm bufíe, én a ’ hegedííf  ad
ty bdS bofu, te  a ’ bô g ô f  ad
on bd flčtnu, ‘ ó  a ’ há rá n ts íp o ŕ  ad
my bdme cimbdí, mi a ’ c.zíinbalmoŕ ad
my bdte buben, ti a’ dob
oni bagj řtamjr. ô k  a’ zongoráť  ad

©d yomonjm břebjčeř, s z a g o l ,  ty yomonjS tulipdn, on yomon 
tonmalinfu, my yomonjmc ru j i ,  my yomonjtc leliu, oni yomoneg 
ftalfu.

© p o g o ro a cj  jp ú fo b .

§ 8 9 .  ^ č j t o m n o f i .  — © e j h t g i c j m u .  A z  u t a z ó n a k .  
'.МЬуф tu hní baí, én a ’ bo to t Siájam,
abpS tu přefřu baí, te  a’ esa  to t a Ajad,
aby ten páš bal, ö az ö xô t  ad\ja9
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аЬрфот ten befjtnif bati, mi az esernyór ad
abpfte ten (Ttunečnjf bati, tí a’ napernyoí a
abp tp ořutúře (brepte) bati. ök a’ szemüvegef ad

Шponbělj аЬрф gá tu truíjlu probámat, m uterů abp§ tp tu ab 
maru probároal, me fiřebu abp on to gerabío probámal, me ctmrteí. 
аЬрфот mp ten flamnjř probámaíi, m pátef abpfle mp tu pojlel pro.- 
bámali, m fobotu abp oni ten bům probámali.

§90. í t t e bomi nu l ů  ča§.
■Kuřúf o mi  ( fag č a r  o mi). A’ d o h á n y z ó n a k .

©ú Ьрф ten bot)áň 
tp bpě tu fagfu 
on bp ten pptljř 
mp Ьрфот ten Fřemen 
mp bp|ie ten trúb 
oni bp tu trubfu

oro

or
o

én a’ dohányí ad
te a’ pipáŕ ad
ö a’ dohányzacsfeóí ad ne,
mi a’ tüzkövei adnoAr,
ti a’ taplóí
ôk a’ pipaszárř ad

©á bpcb méboporučnjfa gamolal, tp bp§ mífjo běba jamoíal,
on bp mau ffmagromau gamotal, mp Ьрфот tot)o fabriřanta gamo-- 
lali, mp bpfte topo rubače gamolali, oni bp tu fprotu gamolali.

§ 91. § ) č eb mi n u l ů  ča 
©á Ьрф bpl tp tfemenp 
tp bp§ bpt tu ugbu 
on bp bpt to gubabto 
mp Ьрфот bpli tu optámřu 
mp bpfte bpli tu otěg 
oni bp bpli to feblo

©á Ьрф bpt m fláfjteře pfat, 
pfat, on bp bpt m temnici pfat, mp 
bpfte bpli m poftinci pfali, oni bp

ОГ
O

or

S. — <5í>ámp. Ilám . 
én a1 kengyelvasač ad tam 
te a’ kantári 
ó a’ zabolár 
mi a’ kôtofékeŕ 
ti a’ gyeplor 
ok a’ nyerget
tp bpš bpí n> nemocnici (ffpítáíc) 
Ьрфот bpli m famjrné pfali, щ  

bpli m  fířole pfali.

ad tad 
ad ta (— 

ad tuk э 
adlátok ö 

ad tá k '

3. 9 К Ш  f l o m e f o .  — Určite a neurčité. 
Danamoroacj jpufob.

§92. ^ r j t o m n o j t .  — Sftéjia. V á r o s o k .

Neurčité.
SB Reffte gebnoljo fúbce jnárn,
\v žBubjné gebnofyo umélce jnáš, 
me SBacomé gebnofyo némépo jná, 
XV Äomárné gebnofyo lobnjřa jnáme, 
тЩ гф оте gebn. arcibpff upa jnáte, 
to ШЬе gebnofyo fajatele jnagj.

Határo%atlan.
Pesten egy — esmereA:,
Buáán egy — esmerss,
Váczon egy — esmer,
Komáromban eg y — esmerünk, 
Esztergomban egy — esmerlek, 
Györött egy — esmerne/ř.
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ИгйН.
SB ©йго$ф ^гаЪеф to^o fúbce 

jnám,
№ SRofjbné tofyo umělce jndtS, 
го ©го. (Suru totjo němého jná, 
го fPreffporfu toí)o lobnjfa jnáme, 
ro Ságru toí)o arcibpííupa jnáte, 
ro ŠRobrť toífo fajatele jnagj. 

•přjflabo roij $. 98.

Határozoll.
Óvárott a’ — esmercwi,

Mosonyban a’ — esmercrf,
Sz. Györgyött a’ — esmer/, 
Posonyban a’ — esmer/üft,
Egerben az — esm
Modorban a’ — esiner/A:.

§ 93. SRinulojl.

9řeurčitě .
SB ©oproně gcbtto^o обфоЬ- 

njfa fern
ro Stujiě gebnoí)0 tpbdře ft —» Ruston egy 
ro áelejnťm gebno fnjje 
ro dtpfefu gebnoíjo prdronjřa 

froe
го фаре gebnobo fabrifanta fte f 
roe SBefpr$mě gebnobo bpfřupa *

Hatyíro%atlan. 
Sopronban egy esmertem,

esmer téL

OM»»

Kis Martonban egy — esraerl, 
Köszegen egy — esmer£#H&5

Pápan egy — esmertetek,
Veszprimben egy — esmertefc.

lírčiíř*
ЗВЖмаше fern tobo оЬфоЬщСа

омГ5
го &olně ft toí>o tpbdře 
го dberaenbě on to fnjje 
w žBeloí r̂abř fme tofyo prdro 

nifa a
ro 95toí)áa fie tobo fabrifanta ~ 
го фёНЬ^еЦф toí)o bpffupa

ом
о

IIatáro%olt.
Nagy Szombatban a’ — esmer-

tem,
Tolnan a’ — esmertetf,
Könnenden a’ — esmer^e, 
Fehervárott a’ — esmerltift,

Mohácsott a’ 
Pécsett a’

— esmer tetek, 
— esmerŕe/r.

§ 94. žBubúcnojl. -

Neurčite.
©ebnobo Síufa bubu 
gebnobo $>oláfa bubeS 
gebnobo ©roébu bube 
gebnobo Sána bubeme 
gebnobo $ollanbčana bubete 
gebnobo $rufa bubau

Sftároboioé. N e m z e t e k .

Hataro%atlan. 
egy Oroszot esmerenctefc, 
egy Lerigyelt esmerendes%, 

s egy Svédot esmereneř,
* egy Dánust esmerendiink,
+ egy Hollandust esmerendetek, 

egy Burkust esmerendenek.
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Určitř.

S55ccer u i  pojnám  toíjo S íufa, 
B itra uj pojn áě  tof)o ^ o lá ř a ,  
9řa roř u j pojn á  totjo © rcegbu,

5H5 Utiuj pojnám e toí>o S á n a ,  
2B jim ž u i poznáte to&o £ol-- 

ían b fan a ,
5>o gební tjobine u j pojnagj to- 

Í)0 $>rufa.

Hatdrozoít.
estve már esmer az —,
holnap már esme a’ —
esztendóre már esmerentft a

nyáron már esmer a’
télen már esmer a’ —

egy óra mulva már esmer
a’

©pogoteacj jpůfof).

§. 95. 9 ) ř i t omn$  ča§.  — £>tájřa.  K é r d é s .  
9řeuffttč.

3
-ts

£)b řoljo mám ф1еЬ 
Jtebp máš fmajenč ffifííp 
©aí má fpr 
©aí čafto máme gebnu bibljji, 
9)roč máte geben fated)9§mu§ jj 
Äbe magjgebnu jpemnauínibu

Kitól kérjek egy kenyeret? 
mikor kérjel fánkot'? 
hogyan kérjen sajtot? 
hányszor kérjúnk egy bibliát? 
miértkér/eftíÄ; egykatekismust? 
hol kérjenek egy énekkônyvet?

ŠD bpotoeb . F e l e l e t .

Určití. Haláro%ott.
£)b £>tce mám ф1еЬ 
SBečer máš tu fmajenau ffiffíu 
$)o itberfřp má ten ftfr M 
9teuftále máme tu biblj 
9)ro učitele máte ten fatecfytémuS Jp 
SB jáírpjlii magi tu jpeumau ^  

fni Í)U

Az atyátót 
estve 
magyarul 
miiiduntalan 
a’ tanitó miatt 
a’ sekrestében

k ér jem  a’ 
kérjed a’ 
ké ry e a’ 

kér/йЛ a* 
k érjétek a* 
kérjék az

§ 96. ebomtnul #  ča§. 
Ufabp.  H i v a t a l o k .

Neurčití.
© á  Ьрф ob palatina  |
tp bps ob jem ítčbo fubjfyo 1
on bp ob blam njbo ifjpána ?
rnp Ь р ф о т  ob polnibo m arffátfa J  
top bpjte ob bmorffe rabp 
oni bp ob  o ice--iffp ána(iup ana) f.

Haláro%atlan.
én a’ palatinustól kér tiék, 
te az orszagbiraja- kérneV, 
ô a’ fôispán- kér ne,
mi a’ tábornok- kérnenfc,
ti a’ tanácsnok- kérnétek^
ók az álispan- kérnének.
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Určitě. HaldrO'Zoít.
én a’ fôbírótól© á  Ьрф to ob ДОатпфо fíuj

néfyo
ti; bp§ to ob otce * fíujněfjo 
on bi) to ob pfjfcjnébo F
mp Ь р ф от to ob ftoliřněbo ft- 

ffřdla 3
top bpfle to ob fyíatonjfyo no-- 

tárpáffc 
oni bp to ob пфЬёгсфо

5

-tí

te a’ szolgabiró- 
ö az esküdt- 
mi a’ tiszti iigyvéd-

ti a’ fojegyzö-

ök az adószedó-

kérném,

k ér ncd, 
kér né) 

k emök)

kéméteb,

kér nék.

§97.  $ č e b m t n u l #  čaš.  — 9 íá rob on ) í .  N é p e k .  

3?eurcttř* Határo%atlan.
S b  © lo m á fa  Ьрф bpl -g  a’ tó ttó l
ob Ě b o w d ta  bp$ bpí -B, a’ horvát-
ob äBölacfya bp bpl ^  az oláh-
ob Tírméričana Ь р ф от bpli ^  az ormény-
ob žffefa bpjie bpli a’ görög-
ob Sifána bp bplt F  a’ czigány-

kér tem 
kér tel <* 

kért o 
kér tunk з  
kér tetek ® 

kértek

2 )jlp  j b e t a .  V i l á g r é s z e k .

Určíte* Határozott,
© b ©mropcana Ьрф to bpl 
bb Tí^iatp bpš to bpl i»
ob 2ífrifdna bp to bpl F
ob Tímerjfdna Ь р ф от to b p lt^
ob Tíujiralitp bpjte to bpli -§>
ob 9)rotínojcft bp to bpli F

az europa itól 
az ázs îa itól 
az afnka itól 
az amerika itól 
az australia itól 
a’ talpellenti ektol

к ér tem 
kérteťř i* 

kérte 2. 
кёгШг s  

kér tetek ® 
kér té к

§ 98. j f  I a b p*
jt §92.

© á  blebám n> jabtabe gebno řmjt?o, tp í)íebá§ tt> lefe gebno 
birooté jm jve, on fylebá ю pimntct geben prajbnp fub , mp b^bám c 
tv fni^e geben obraj, шр í)tebáte m fojiele geben fř jj, oni blebagí 
т е  ffřoíe geben penicjr. — 2B mejie blebdm toí)o Iťfaře, m bebine 
plebáě topo ttřebnjfa, tt> bdni t)lebá to flřjbro, n? gijbe blebám.e 
to jrcablo , n? !и ф р т  í>íebáte ten Ь и ф ас, m almaře blebagi tp 
penjje.
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Ä  § 9 3 .
8В1лфоим fern pofíal (kü ldö tt) gebnp t>«fíc f 9tfmcoroi ft poflal 

geben flarojr, ttnjjličanoroi poflal gebnp oíuláře, ©pařtbeloroi fme 
poflali geben befftnjř, Ubroroi jte poflali gebnu ffablu, granctijoroi 
ijoftali geben jTunetnjf. — Sen broacjtnjf fern gá poflal, ten butát 
ft tp poflal, ten totar on poflal, ten фгеп шр fnte poflali, to jrcablo 
гор fie poflali, to roagco ont poflali.

Ж  § 94.
SB ponbelj obporojnt ppffnému, го úterp obporojS lafom ím u, roe 

fiřebu obporoj lífařoroi, roe ctrorte? obporojme ^rttlěmu, го páteř ob- 
porojte ilobégt, w fobotu obporoébj mamotratnjforoi. — © á obpo» 
rojm to (az t) Je (hogy) jPejft gebno roelří mějio ge, tp obporojě to, 
Je го Äpfeftt jndte gebnob? fftřoronébo práronjřa, on obporoj to , Je bá 
pobojnéntu ntoblitebnj fnit)U, гор obporojme to , Je méřič cajto rneřj, 
гор obporojte to , Je ročela ge přičinlirojj фгоЬа?, oni obporořbj to , Je 
го Щ гаф  Jábne' pfftrofp nemdroe.

Ж  § 95.
© á roáro p iln ^o  rdb pojíťdfat, tp roá§ rojrn^o wejbp pofltWbat, 

on má pojorníf)o čerjtroě p o f l t^ a t ,  rop máme robiče cafne i pojbé 
pofítuíjat, rop máte přítele čajto pofliubat, ont rnagj líjáře gen jřjbfa 
p o fli^ a t. — $ ro  bobrí rojno mám bo Sřuflu poflat, pro roelřau rpbu 
md§ bo 9?ábu poflat, pro pěfní Jito má bo SRojfonu pofíat, pro arci» 
bpfřupa máme boSjtřiboroa poflat, pro fnjje máte boŠeiejnébo poflat, 
pro fajatele magj bo ©oprona poflat.

Ä § 96.
© á Ьрф fogaffe přifljbil, tp bps ffíuřu přifljbil, on bp í>evt)nfa 

Cflebé) přifljbil, mp Ьрф от pigaroici přifljbili, rop bpjie pjíruba při» 
fljbili, oni bp fapra přifljbili. — © á Ьрф to ©ebmobrabéanu při» 
fljbil, tp bpS to (|ефого! přifljbil, on bp to Kngliéanoroi přifljbil, mp 
Ьрф от to Sluforoi přifljbili, rop bpjte to Sánoroi přifljbili, oni bp to 
Ul)roroi přifljbili.

Ж  § 97. ,
© á Ьрф bpl ropfyrál jtřjbrm) náprjieř, tp bp§ bpl ropbrál ffpi» 

catau geí)íu, on bp bpl ropbrál jlrařatau jtufjřu, mp Ьрф от bpli rop- 
íjráli ojtrí nojnice, rop bpjte bpli ropbráli j la tí  náPffnice, oni bp bpli 
ropbráli l)luboíau fffatuli. —  © á Ьрф to bpl ob pobojne'bo řřeftana 
w pbrál, tp bps to bpl ob puroerčiroef)o S u rřa  ropbrál, on bp to bpl 
ob bobatííjo jfiba w pbrá l, mp Ьрфот to bpli ob ofrojcene'bo fatoljfa 
ropbráli, rop bpjte to bpli bneS přeb polebnem ropbráli, oni bp to bpli 
po gebnom roce a Ьгоаиф т е ^ ч ф  ropbráli.
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4. © l o m e f a  na ik. I k e s  i gék .
§99.  5 £ m r b á  f l o m e f a  n a  ik.

SRobljm fe, mobljS fe , moblj fe, imádkozom, imádkozol, im ád-
kozik.

©Pint, fp$, fpfr aluszom, aluszol, aluszik.
SRotnu, mofneg, m ofne, megázom, megázol, megázik.
© injjm  fe , b im jS fe , b iw ife , csudálkozom,csudálkozol,esu-

dálkozik.
SRne ge jim a, tobe ge jim a, gemu fázom, fázol, fázik.

ge jim a,
£ u č n jm , tu čn jš, tucnj,
9>igu, p igc§, pige,
$rám , l>rá§, t)xá,
SJtpgu fe , m pgeš fe , mpge fe, 
S b p o q m á m , ob p oq m áS , obpo-- 

cjn>á,
© fá r á m , ffáfáS, fřáfá, 
3>lowám , plom áS, plomá.

hizom, hizol, hizik. 
iszom, iszol, iszik. 
játszom, játszol, játszik. 
mosdom, mosdol, mosdik, 
nyugszom, nyugszol, nyugszik.

ugrom, ugrol, ugrik. 
uszom, uszol, uszik.

§ 1 0 0 . S R e ř á  f l o m e f a  n a  ik.
© n im , cinjS, íin j, cselekszem, cselekszel, cse-

$abám <  pabág, pabá,
© in t , 0 ,  gj, 
gejjm , l e p ,  left,
© nem ocnugi, onemocnuge§, one-- 

mocnuge,
3et)vimám fe , jebvjnmg fe , jeb?i* 

má fe.
© eftaráw ám  fe, fejtarámáS fe, fe- 

ftarámá fe,
® ob rí fern č in il, gebí, 
dajto fern onemocnel a lejcl,

© p a l fern, a fern fe jebřál,
3)rwé nej fern p il, jabqm nul fern.

lekszik. 
elesem, elesel, elesik. 
eszem, eszel, eszik. 
fekszem, fekszel, fekszik. 
megbetegszem, megbetegszel, 

megbetegszik. 
megmelegszem, megmelegszel, 

megmelegszik. 
megöregszem , megöregszel, 

megöregszik.
Jót cselekedtem, ettem. 
Sokszor megbetegedtem és fe- 

küdtem. 
aludtam és megmelegedtem. 
Minekelötte ittam 5 elszende- 

redtem.

§ 101. S m i c e n j .
$ u f a  plome m potofu. © á  plomám m řece. Jtbe plomeS tp? © á  

leftrn, tp fpj§, on ffáče. ©o (m it) činj§? © á  gjm. Bujanna pige. 
Sľtec obpoqm á, tp fe b in p , gá poctjpbugu. Síemjrnp onemocnuge čafío.



© á fe jebriwám při pect. Äbpj tp ^abá3f tat gá nehrám. S b e  tcji 
ten nemocnp? © á  fcm onemocnel o SSdfénoct, neb fem meími mnobo 
pečenfp gebl, a metmi mnobo mjna pil.

Gy a k o r lá s .
Те Lajos! fázolj? Igen is! hanem mindjárt megmelegszem. 

Ki eszik kenyeret? Én ágyban fekszem. Csudálkozol, bogy a’ 
hazug kételkedik? Ha megöregszem, nem játszom. Hány óra- 
kor eszel vacsorát? A’ pászťor sokszor megázik. Miért nem 
nyugszol délben? Mihelyt a’ szoba megmelegszik, vizet iszom. 
Némelly ember hamar megöregszik.

§ 102* 5 . © t ř e b n i  f l o
Umbíen# fe gen mleče,
Stobnjf m jtme jamrjne,
© ub nefebp fmapfá, 
íftef fe cajto pojij,
© lam a ěbořj čerftme,
£)pil£ lebce upabá,
© jla  jimota bocela ttbjmá,
©ná^np umbljmá fajbobenne, 
3)octimi; fe bobře připramuge, 
SBinomat# fe jarbj bneb,
9Kůg ftarjfj bratr fe na rof mpbá 

na cejiu,
© u m  gen ftponenábta fe jtamj, 
© ejft fmapne pocjná,
9íána bolj melrni, 
фНп£ fe čafne obubj, 
potom bneb m jiane, a nifebp ne* 

Ienoffi,
$ a j i$ ř  fpj menftt,
© tábo fe pafe me bne,
S i j i j i  pabá m gefenu,
Uber jmujite gejbi na font,
9)uffn£ ргаф fmapne fe japdlj,
3  fám nefjtajin# ráb nejemjrá,

© m utn# fe jřjbfa rabuge,
@jp teti jcerjtma,
2em řme fjtajtté,
© jte bebá čajio,

m e f a  § p ř j f l o m f a m í .
a' fáradt csak ballag. 
a* tó telen befagy. 
a’ hordó néha csepeg. 
a’ görög szokszo|J>öjtöL 
a* szalma hamar iHég. 
a* részeg könnyen eldüb 
az életero egészen elfogy. 
a’ serény naponként elfárad. 
a’ becsiiletes jól elkésziil. 
e* vétkes mindjárt elpirul. 
a’ bátyám esztendöre elutaz.

a" ház csak lassanként épiib 
az esó hírtelen elered. 
a’ seb nagyon fáj. 
a’ szorgalmas korán felébred. 
azután mindjárt felkel, és soba 

sem henyél. 
a’ pásztor ott kin háb 
a’ nyáj nappal legel. 
a’ levél osszel lehull. 
a’ magyar bátran lovagoh 
a’ löpor hírtelen meggyulad. 
még a’ szerencsétlen sem hal- 

meg örömest. 
a’ szomorú ritkán örüb 
a’ nyil sebesen repiil. 
az oroszlány nagyon ordít 
a’ gyermek gyakran szalad.

4 *
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SlOOCe fOjle № lete, a’ gyiimôlcs nyáron terem.
фо^огп$ fcbj pofogne- a* figyehnes csendesen lit.

« p o s n a m e n d n j .  i )  Sato floroefa fe «emobau určitž ujjwat. 2 )  
Srpná floroefa wij S 21 —  24,

6. p o m o c n é  f l o tt> c f o.
Oattamoroacj spufob.

§ 103. 3 ) ř í t o m n £  ča § , —  STOijta to S lp tr a n f f é  © t o l i c í .  
N y i t r a  V á r m e g y e i  h e l y s é g e k .

© á gfern Stptrancan, Én Nyitra« vagyok,
tp gfi ©faličan, te Szakolcza« vagy,
on ge Jgtoličan, ô Holies«,
ШР gfme jPffftanřanr, mi Postyéniefc vagyunk,
top gjie ©afftjnčané, * ti Sasváriak vagytok,
oni gfau ^rapfftáčanč. okGalgócziak.

9ta otcíařu: obřub gfť?pvipogí fe t mjjtnému gménu m gebttotném 
poctu «, w muojném ale iaky iek.

© á gfem ^reffpurcan, tp gft (Soprončan, on ge Äpfecan, mp 
gfrne §)effťané, top gjie žBubjhčäné, oni gfau Äomárčané.

§ 1 0 4 .  S l e b o m in u l#  Ča§. — 9 Ä jjia  to SSeřotofřé © t o l i c í .  
B a r s  V á r m e g y e i  h e l y s é g e k .

© á bpl íSefotocan, Én Bars« valék,
tpš bpl Äremničan, te  kôrmocz-Bánya«' valal,
on bpl £en>tčan, o Léva« vala,
mp bpli 9Kalo--í£opolcanč, mi Kis-Topoícsán«aÄ valánk,
top jie bpli 9Roratočané, ti Aranyos-Maroth««Ä valátok,
oni bpli SBrablečané. ôk Verebély«7?Ä valának.

©d bpl $)etfojielčan, tpa bpl SBefpr^mčan, on bpl $dpačan, mp 
bpli ÍRujičané, top jie bpli 3eleino--mejjtané, oni bpli Sntatočanŕ.

§ 1 0 5 . SD iin utó  e'a^. —  S Ä jfia  n? S K o ffo n ff í  © t o l i c í .  M o -  
so n  V á r m e g y e i  h e l y s é g e k .

©d fern bpl to Sftejiberu, Én Nizsideráe/« voltam,
tp fi bpl to ©otfu, te  Gáloson voltál,
on bpl n> Äpce, ô Kôpcsénôm volt,
mp fme bpli toJRapfp, mi Rajkán voltunk,
top jie bpli to ©omorpnu, ti Somorjáácm voltaťok,
oni bpli n> ^Púltoejt. ôk Féltornyo«« voltak.

otájfu: flbe? obporojb« fe č n>iStfT/m bjlem é ban3 ôm , n, on,
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en, í.př. Sotnorjábana t. b. £ b p | ale ro mjtfném gmenč poflebnj pj-
fmena rge , taP fe obporoj i  tC, f . př. ш Ш Ь е, ш Äapuroáru,
KapuvároCt.

§106.  S3ubúci ča§.  — SDlijla $>reffpurffč © t o l i t i .  P o -  
s z o n y  V á rm e g y e i h e ly s é g e k .

©á bubu ro Siíči, Én Réczéw leszek,
tp bube§ ro Ščrojné, te  Déven leszel,
on bube № ©enct, ô Szemptz&ew lesz,
ntp buberne tt> ЭДШасМф, mi Malaczkára leszi'mk,
гор bubete W dtrorltu, ti Csötörtökd« lesztek,
oni bubau tpe SBapfp. ôk Vajkán lesznek.

©pogorcacj spufob.
§ 107. ?>íitomn$ fo6, — SSlajtnojti. T u l a j d o n s á g o k .
21Ьрфbpl učenp, Én tudós legyek,
abp§ bpl neučený, te tudatlan legyél,
ab») bpl múbrl). ô bölcs legyen,
аЬрфот bpli í)lupj, mi ostobák legyünk,
obi?|ie bjpíí jpfifobnj, ti ügyesek legyetek,
ab») bpli nejpiifobnj. ôk ügyetlenek legyenek,

§108. 9 tebom inul^  ča§.
©á Ьрф bpl bobré »file, Én jókedvii volnék,
tp bp§ bpl jformaucenij, te komor volnál,
on bp bpl wefetj9, ô vidám volna,
mp Ьрфот bpli fmutnj, mi szomoruak volnánk,
гор bpfie bpli fpofogenj, ti elégedettek volnátok,
oni bp bpli nefpofogenj. ôk elégedetlenek voluának.

§ 109. SKin ul#  ča§.
2lbpd) bpl obujen$ Én ébrékeny voltam
obpé bpl ofpanlirop s '  te álmos voltál —
abp bpl (Troámi) -r« ô csinos volt os'
аЬрфот bpli otríjanj ^  mi rongyosok voltunk g
obpjte bpli mofŕj 3  ti nedvesek voltatok
abp bpli fuď)p p. ôk szárazak voltak

§ n o .  9)febmti tt t l i ) ča§.
©d Ьрф bpl ptigemn^ «£ Én kellemes lettem
tp bp§ bpl nepřjgemnij s '  te kelletlen lettél
on bp bpl фрЬп») ^  ô hibás lett o_
»np Ьрфот b»;li bej фрЬр mi hibátlanok letttink g
гор bpjíe bpli ročrnj 3  ti hüek lettetek
oni bp bpli neroérnj p. ôk hütelenek letiek
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©á bubit mbl£, 
tp bubeš topobpocinut#, 
on bube l^ito#, 
mp bubeme pratobitoj, 
top bubete lafomj, 
oni bubau fftebrj.

S - l lb  SB u b ú c i J a š .
Én fáradt leendek, 
te nyugodt leendesz, 
o hazug leend, 
mi igazak leendünk, 
ti fôsvények leendetek, 
ôk adakozók leendenek.

§ 112« S fteu rčiti; a r o j f  a 5 о гг> a c i jp ň fo b .
$íabn$ b#ti,
ЩмпЪ bpto, 
ofpanlito# gfa, 
f  gebenj gfúcj. 
ffiub tp to Äejmarfri, 
bub on to Cetooci, 
bubte top to ©molnjfu, 
ncc\)t gfau oni to ©pišjřrm jámfu. 

©á mam nekem v a n , aneb:

Ehes lénni, 
szomjas volt, 
álmos lévén, 
enni való.
Légy te Késmarkon, 
legyen o Locsén, 
legyetek ti Szomolnokon, 
legyenek ók Szepesvárott. 

ô4 nemám nie nekem nines.

O anam om acj sptifob.
§1 1 3 . ^ )? itom nip  f a š .  — d á j l f p  to oj u. K o c s i r é s z e k .  

©d mám bulu* Nekem van rudám,
tp máš ofu, neked van tengeled,
on má foiefo,  ̂ neki van kereke,
mp máme foffatimi, nekünk van szekérkasunk,
top máte oprat, nektek van löcsötök,
oni magi ogu. nekik van nyujtójok.

© á mám obrtljfp, 
tp máš farpfp (fraujfp), 
on má grefť, 
mp máme toábp, 
top máte batnotonjífp, 
oni magi garma.

Nekem vannak fergetôim, 
neked vannak locskaváid, 
neki vannak oldalai, 
nekiink vannak felhéczeink, 
nektek vannak hámfáitok, 
nekik vannak igáik.

§ 1 1 4 . 9 J iin u l£  č  q  š .  —  g f r á c e n á  f t a t n á  g m í n a .  
M e g k u r t í t o t t  f ô n e v e k .

©á fern mel robotu, 
tp ft mel tagemfl:toi, 
on rnel toola,
mp fme meli licfjtou (bobptef), 
top jle meli Írotoinp, 
oni meli Ь*щЬо.

Nekem volt dolgom, 
neked volt titkod, 
neki volt okre, 
nekünk volt barmunk, 
nektek volt bokrotok, 
nekik volt fészkôk.
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© á  fcm mel opicí, 
tp ft měl rnltpnp, 
on měl toějje, 
mp fmc měli čertojíp, 
top jle měli ga rm a , 
oni měli neíjtp (pa í jno j tp)

Nekem voltak majmaim, 
neked voltak malmaid, 
neki voltak tornyai, 
nekiink voltak férgeink, 
nektek voltak jármaitok, 
nekik voltak körmeik.

ЗЬ е jtogj dolyom mjflo dologom,  titkod mjfřo titokod ,  ůkre mjjto
ököre, к.

§ 115« ž B u b ú c j  c a ě .
© á  bubu fpanjj 
tp bubeä moc 
on bube milofi 
mp bubeme bomolenj 
top bubete butoěrnoft 
oni bubau  о[оф (u j i te f )

Nekem lesz álmom, 
neked lesz hatalmad, 
neki lesz kegyelme, 
nekiink lesz engedelmiink, 
nektek lesz bizodalmatok, 
nekik lesz hasznuk*

Nekem lesznek mocskaini, 
neked lesznek vásznaid, 
neki lesznek árkai, 
nekiink lesznek lelkeink, 
nektek lesznek tťikreitek, 
nekik lesznek vétkeik.

© á  bubu flefp (poffťmrnp) 
tp bubeš p lá tn o  
on bube gárnp 3
mp bubeme buffe "
top bubete j rc a b la  
oni bubau  Ь п ф р

3 b c  ftogj álmom mjjto álomom5 hatalmad mjjto hatalomad, ár• 
kai ja árokui, гс«

(spogonm ej jpůfob«. ,
§ 1 1 6 «  ^ í j t o m n i )  c a $ .  —  g b v o b n ě l á  j l a i n á  g m é n a «  

K i s e b i t ö  f ö n e v e k .

© á  m á m  rpbpcfu  
tp máS pfjfa  
on m á  fonjfa  
mp m ám e fpnácfa  
top m áte  bomef 
oni magi fn i j fu

@ á m á m  jaí>rábf9 
tp máS nojiícfp 
on m á  fam jnfp  
mp m ám e floleefp 
mp m áte  p tácfp  
oni m agj flobíičfp

Nekem legyen halacskám, 
neked legyen kutyácskád, 
neki legyen lovaeskája, 
nekiink legyen íiacskánk, 
nektek legyen hazaeskátok, 
nekik legyen konyveeskéjek.

Nekem legyenek kertecskéim, 
neked legyenek késecskéid, 
neki legyenek kovecskéi, 
nekiink legyenek asztalkáink, 
nektek legyenek madárkáitok, 
nekik legyenék kalapkáik.
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S H 7 . * e b o m f « u l M a í .  -  S o f í ř c n i  f i at«á gména.  
M e g r o  v i d í  t e t t  f o n e v e k .

S br Ь1Ф Ha а8'а г а т  volna,JbpbpS mel фгоЬМа, ha bogarad volna,
řh A n t ma(íara volna,
í h ľ H 0m- r el,°C№b'  ha kenyeriink vo na,
b S t Ä W% ha «eb ere tek  volna,fbpbp melt liji, ha |eve,ök vo] ’

Äbpbpcfr mři řuéřp, 
řbpbpa mři fiřed&p, 
fbpbp mři řořenp, 
ЬЬрЬрфот mřít ruce, 
řbpbpjte mřít tořtrp, 
fbpbp mřít jiřetoa.

3be (íosi amjffo

Ha nyeleim volnának, 
ha fedeleid volnának, 
ha gyökerei volnának, 
ha kezeink volnának, 
ha szelfeitek volnának, 
ha beleik volnának. 

agar от, bogaradmjjío bogái 2C.

§ 118. © á nemdm.
SDbmojettd jiatnd grn 

©d nemdm jábnefio pjfaře, 
tp nemáš jábnífjo fofiáfa, 
on nemá jábnřpo fmiňára, 
gá nemdm jábnř jágrp, 
tp nemáš jábnř otočáfp, 
on nemd jábnř japrabnjřp, 
gá třj nemdm jábnř&o pjfaře, 
tp třj nemáš jábnřbo řoiiářa, 
on třjnemá jábnřljo ftoiímra, 
mp třj nemáme jábnř jágrp, 
top třj nemáte jábnř omčáfp, 
ont téj nemagj jdbnř aafjrabnjfp

N e k e m  n i n e s ,  s i n e s ,  
éna. S z á r m a z o t t  f o n e v e k .  

Nekem nines irászom, 
neked nines lovászod, 
neki nines kanásza, 
nekem ninesenek vadászaim, 
neked ninesenek juhászaid, 
neki ninesenek kertészei, 
nekem sines irászom, 
neked sines lovászod, 
neki sines kanásza, 
nekiink sinesenek vadászaink, 
nektek sinesenek juhászaitok, 
nekik sinesenek kertészeik.

§ 119. © d  m o|lt. Äu řoratu fe pripogj 
©a mobunomtnu pjfat, Én irhatok ujságot,
tp шщеё bagfu powtbat, te mondhatsz egy meséí
on mtijeott>elrpbu ttnbřt, ô láthat egy czethalat
mp nemujeme jábnř pcnjje pofíat, mi nem küfdhetünk pénzt 
op nemujete Ŝ bné tojno pjt, ti nem ihattok bort,

oni nemohu u&etjfp mlutoit. ôk nem heszélhetnek magyarul.

§ 120. £)pařott>ánj.

h„ nr, 1 0 2 * 0pice  "e í m  m t l >feb' W bfa » « * « 1  « (Táce náftle t oe-
|írcmu na íru ^ *  Э Ш POtof teče taf {erjtmo, je »  jimě nifebp
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nejamrane. SHá míabfjj fefíra fe bobře přtpramuge it a ffFořtt, a přebce 
fe sarbj o rnnofjo fřůr gař múg míabtíj bratr, řterp fe gen jřjbřa bobře 
připramuge. 3agjc fe mebne jřjbřa pafe, npbi‘5 «epmjce potom, řbpa flunce 
*apabá. 9D?nobp obcfyobnjř fe čafío mpbá na cejtu, fpj menřu, a ačřoíim 
fřoro řaábobennč umbíj, přebce niřebp fe nemíeče, npbra fe cafne probubj. 
^iínp Jář niřebp neja^áíj.

j í  § 105. @á fem bpí čaflo m ©ombat^eíu, tp ft nebpl niřebp m 
@ittřp, on bpí řajbobenne m fôofyonct, mp fme bpíi m íetč m ©támnict, 
mp jte bpíi m aimé me ©řaíici, oni bpíi m gefen m göltet.

Ж §106. 2B ponbčíj bubu gá m ^eíegnérn, po roce bube* tp m 
tyčtiřofteíj^, ob řmetné nebeíe aa bo jeíenéfjo Čtmrtfu bube on m 3)řo- 
bré, aa ř mému bnt narojenj bubeme mp m ^refípurřu, mp aíe bubete
ob fmatéfjo £ифа aa bo 23оЩо téía ra ^e jin fu, oni bubau obe mfíecí)
©та*рф aa bo SBánoc m ©m. @uru.

Ä  § 107. SOtůg otec фее аЬрф bpí roogářem, tmá rnatřa rnjnj abpS
bpí íéřařem, gefyo učitel pramj, abp bpí farářem. 9?áš fímagr фее, abp- 
фот bpít učenpmt, má$ očím pjITe, abpjte bpíi řemefínjfp, gegícfy bába 
rab), abp bp(i оЬфоЬп^р (fjanbíjřt).

Ä  §108. 23рИ>рф boljatp, РЬрЬрф fe bpl učil, bpíbpé ffiřomnp, 
řbpbp <t fe bpí cmičií, fcpíbp фиЬоЬпр, řbpbp nebpí mpljráí, ЬрПЬрфот 
nemocnj, řbpbp fme fe nebpíi pojtiíi, bpítbpjíe fmobobnj, řbpbpjíe nebpíi 
řrabíi, oni bp bpíi neffiřomnj, řbpbp nebpíi flauaiíi.

Ä  § 110. ^ЬрЬ^ф bpí roaffafnp bpí, tař Ьрф fe bpí pifnegt ucií; 
řbpbpé bpí fmutnp bpí, tař Ьрф bpí tmau jíarffj fejíru namfftimil (meg- 
látogat-), řbpbp bpí ofpaíp bpí, tař bp í;o bpí gepo učiteí bomu poflaí, 
РЬрЬрфот bpíi otrhali) bpíi, tař bp nám bpí íjrabé nomé flfatp baromaí, 
řbpbpfte bpít bobřj bpít, tař bp máé miTicčnt íibé bpíi miíomaíi, řbpbp . 
bpíi nefpořogeitj bpíi, tař bp bpíi onemocneíi.

Ä  § 111. ®af nál)íe bpfTupem bubu, a gař náí)íe obrfítem bubeš, 
a gař náf>íe on picesitTpanent bube, bubeme mp péřnau ffřoíu ftamčt; 
gař náí)íe mp sbramj bubeme, gař náíjíe mp fpořogent bubete, gař náí;le 
ont mefeíj bubau, tař bubau ceftomai bo ^efftu.

Ä  § 112. SBe ffřoíe ntitfj fe pojor bámati (figyelmesnek ke ll). 
tfrtfhté, řbpa bpí jtarp 12 rořů, bpí m ©eru$aíémé. SBoba a míéřo ge 
gfúcj ř pitj. 93ub rojffafnp, a nepi ant (sem) mjno, ant (sem) řámu, 
na nepméň (legkevesbé) páíenřu. 23a, ano, mé miíé bétj, bubte mffir 
efnt tař ro a fía fn j a jbraugte fe ( tartóztassátok m eg) ob раШтрф 
(szeszes) itápogů, a řeřttpte maffim přátelům, abp bpíi til tař roaflafnj.
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M  § 113* ©á mám m 9?éci geben roefpp roinofyrab, tp máŠ ro Äpcé 
geben mařp jámef, on má w 9?esiberu оЬфоЬп)Ра é obpljrn, mp máme 
m t f ř j j i  bobrau jTtarotct, mp máte m žfiábe gebttu brafyau lob, oni magj 
m ipejmarfu gebnu fyobnau bceru. — ©á mám malé a roeífé fubp, tp 
máš prjgemné a nepčjgemné bnp, on má Riroé a prarobomíttroné ucnp, 
mp máme bebliroé a ofpanliroé toroarpfíe, гор máte laPomé a fftebré pánp, 
oni magj Jjsníttjé (fmabné) a tylabné nábennjPp.

Si § 114. ©á fern mH Čerroenp neíjet, tp ft mH tčJPau robotu, on 
mH rocfelau opici, mp fme mHi břeroenné garmo, гор jíe meíi tučnp (h iz- 
la lt)  bobpteP (Кфгои), oni meli ropfofau roe$. — ©á fem met búlejit« 
tagemtfroj, tp jl met noroé mípnp, on mel Prmné roólp, mp fme mHi 
rofíeíifé Pvoroinp, rop jte mHi ffíobliroé ČerrojPp, oni meli mePá (wjjba.

j? § 115. ©á bubu mjt ob tyalatina boroolenj, tp bubeš mjt u mh 
fľtanit buroeru, on bube mjt ro nebi buffi, mp nebubeme mjt roe bne 
Žábné fpanj, гор nebubete mjt ro ©ebmoprabffu $ábnau moc, oni nebubau 
mjt ro ffářj Jábnp ЬпФ* — ©á bubu mjt četTá jerabía, tp bubeš mjt ffi- 
rofé gámp, on bube mjt roffeíiferp (különbfele) ofocí), mp bubeme mjt 
Síuté flefp, гор bubete mjt bjlené plátno, oni bubau mjt fiíné pejte.

Ä  § 117. ЯЬрЬрф gá ntH ro gijbe Plarojr, Pbpbpé tp mel roe roacfu 
Ijobinfp, Pbpbp on ro Pnije obraj mel, Pbpbpdrom mp roe ffPole mapu 
(foldabrosz) mHi, Pbpbpffe гор ro safyrábce marímíp melt, tat bp to roelmi 
potěffitebfné (örvendetes) bplo. —  ^ЬрЬрф m i l  г о  и|1еф \ \ é  $ubpf Pb»-- 
(>р$ mH ro bome neroerné pŕáteíe, Pbpbp on mH ofoío febe (maga k ô r ii l)  
nepofluffné betj, РЬрЬрфот roe roacfu bufátp meli, Pbpbpffe ro mčffé ne* 
učené íéfaře mHi, Pbpbp ro almaře го^фше ffaty mHi, taP bp to bplo 
fmutné.

«К § 118. ©á nemám ^ábuau ф1it, tp nemáš Jábné fpanj, on nemá 
Jábnau фрЬи, mp nemáme Jábnau jal;rábPu, гор nemáte $ábné flautno, 
oni nemagj Žábné béía. —  ©á nemám tél jábnp ojtrp penicjr, tp nemáš 
tél Jábnp ^elejnp ítnag, on nemá tél Sjábnp cerroeitp atrament (cerniblo), 
mp nemáme téj Jábné bohaté robice, rop nemáte $ábtté jpufobné (illede l- 
mes) bratrp, oni nemagj téjj Jjábné fFroroné feffrp (szereny nôver).

Ä  § 119. ©á bneé nemotu íjráti, tp nemineš o půlnoci cjtati, on 
nemůje roe bne fpáti (a lha t), mp nemůžeme jjtra platiti, rop nemůžete 
ro nebHi pracoroati, oni nemoř;au Jábnau bibíj poflatt.
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Jinttyo к f j tátt j  a c w u e n j .
A. Ärátfé (Гофр. *)

§ 121. **)
Az Isten halhatatlan, *) az ember halandó, 2) Az oroszlány 

erös, a’ fecske gyenge, A* tél hideg, a’ bunda meleg. A’ kokény 
fekete, a’ tulipán fehér. A’ méb fürge, a’ csíga lassu. A’ tölgy 
magas, a’ bokor alacsony. A’ posztó széles, a’ szalag 3) keskeny. 
A’ báz szegletes, a’ kerék gömbölü. Az uj rövid, a’ kigyó hosszu.

A* t ö b b e s b e n .  Az embereX halandók. Az oroszlányok 
erösek , ’s a’ t.

1 58uty ge nefmrteblnp. 2. (tíomeB ge fmrteblnp, (náflebotone topftcme to uljetfíem 
flomičBo ge  3. fluiTía (pentle).

§ 122.
@f)lapec ge *) bewce ge nebbattliroí. $ a le c g e  tlujlp, Ща1а 

ge tcnfá. © ato ge přigermté ,befitim^ gefeň ge ttepřigemn^. 2) SÍKeb 
ge flabf#, ocet ge fifcli). 9lěmec ge wjbéíam ;, SEuref ge newjbélanp. 
3íatnjf ge fo*eluí) ge ffptn<m>$.

SB mno jitém  poč t u .  @l)taptt SÍau P'íttj, běroéata gfau ne* 
bbanliwá.

1 A’ gyermek szorgalmas, 2 kelletlen.

§ 123.
Az Isten halhatatlan lény, *) az ember halandó teremtmény.2) 

Az oroszlány erös négylábu állat, a’ fecske gyerige madár. A’ 
méh fü rg e 3) bogár, a’ csiga lassu 4) féreg. A’ tél hideg esz- 
tendöresz, a’ bunda meleg ruha. A1 kokény fekete bogyó. a’ tu
lipán fehér virág. A’ tölgy magas fa, a’ törpe 5) alacsony ember* 
A’ posztó széles portéka, 6) a’ szalag keskeny kelrne. 7) A^ báz 
szegletes éphlet a’ kerék gömbölyü test. Az uj rövid tag , a’ k i
gyó hosszu kétlaku.

A’ t ö b b e s b e n .  Az emberek halandó teremtrnények. Az 
oroszlányok erös négylábu állatok ’s a’ t.

1 S3Ü1) ge nefmrteblná bptnojt. 2.<šíotoeB ge fmrteblne fitootení, (itáflebowne topjiane 
to uí)erfřem flotvjcBo g e preč.) 3. fna^nij, L  toaíjamp, 5. pjb im up , (aoergi) 
6' ibo&l (parte'Ba), 7. látBo.

*) SEBetffim bjíem  5 n a u č e n ý  a\$ floto.
**) $ )to  neBteBe u čitele tabnegfft bube, prtoe § 1 5 1 — 18 0, a potom  tito  pteb fe tojjti.
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§ 124.
Chlapec ge pilní; j á f .  S em fe  ge nebbanlimé bjtř. $alec ge Unfit; 

Р*(Ь Bijeía ge teníp f e w . ©aro ge pŕigemn# rořnj 9iřmec ge 
Wjbélan# florořř. Slfltnjř ge fiflp řemefelnjí.

233 m n o j n é m  p o e t u .  6(>lapd gfau piluj jáci») ttfjrorcé gfau 
bobřj roogáci. ^roějbp gfau nebejfá těla. ©eble gfau wpfořé ftromn. 
© to ltce2)  gfau weliřé a malé. £rufííp  gfau flabřé a řpfelé.

1 a* fiuk szorgalmas iskolások. 2Vármegyek.

§ 125.
Posony nagy *) város, de Bécs nagyobb mint 2> Posony. 

A’ Kátó hasznos könyv, de a* Biblia hasznosabb könyv mint a’ 
Káté. A’ kéz yastag tag, de a’ láb vastagabb tag mint a’ kéz. Az 
ahna édes gyümölcs, de a’ dinnye édesebb gyiimölcs mint az 
alrna. A’ szorgalmas ember hasznos polgár, de a* jó és szorgal
mas ember, hasznosabb polgär. A’ kés éíes eszköz, de a’ ťoll- 
kés még élesebb eszköz. A’ viola szép virág, de a’ rózsa rnég 
szebb virág. A' rák kicsiny ravat, *) de a’ balha még kisebb ra- 
vat. Ezer forint sok pénz, de milliom még több.

V agy . Bécs nagyobb Posonynal. A’ Biblia hasznosabb a’ 
katénál. Az egésség jobb az aranynál. A’ nyul gyorsabb a’ ku- 
tyánál. A’ hangya szorgalmasabb a’ veŕébhél.

1 ge welíé 2 gctfo 3 фго&аЕ, i  ge wetffj goEo —.

§ 126.
• >&oíub ge ofojn# (ujitefn#) bomácj p tá f, ale #ufa ge geffté ofoi-- 

neäffi. btáí gafo fyolub. ÄlobúF ge bral)t; ffa t, ale fepen ge gefíté 
í>5a5fTÍ ffat* í)íáfnjŕ ge potřebu# clom ě!, ale ffřolnj niifter ge po* 
třebněgffi floméf. Äojtel ge mpfořé flamenj, ale wéj ge geffte mpsffj. 
Uí;er(ío ge bohatá fragina, ale ílnglicfo ge geffté bobatffj. (Srna ge 
bájlimé jwjře, ale jagjc ge geffté bájliroégffj. (Šopron ge péfné mé- 
fto, ale 9>efft ge gefftě přřnégffí. Síába ge malá ŕefa, ale Äpfečfa *) 
ge geffté menffj. 3>cfet centnpřů jlata ge rnnoíjo, ale ffo íentm;m  
ge geffté mjc.

I ” ! 1!* 0e tlujiffi tufp. 2M;né ge flabffj gablfa. 9)enicjr ge 
oftrcgffi řřtroářa. Ämetina ge péfnégffj liflu. 2>utát ge mjc tolara.

1 Gyängyos, 2 bicsak.

§127.
A’ czet a’ legnagyobb *) állat. A’ viz a’ legjobb 2) ital. Az 

arany a’ legdrágább ércz. A’ leggazdagabb ember нет *) a' Jeg-
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bolbogabb, es a’ legszegényebb em ber nem a’ legdohlogtala- 
nabb. A’ legszebb lány nem a’ legjelesebb. *•) A1 legerösebb gyer- 
mek nem a* legokosabb. — Metu&alem a’ legöregebb em ber volt. 
Kain a’ legrosszabb testvér volt. M ária a’ legboldogabb anya 
volt. A’ kicsinyek nem ar leggyengébbek. Az utójsók 5) mindég 
a ’ legtunyábbak. A’ kevélyek a’ legnevetségesebbek. 6) Az isten- 
telenek 7) a’ legszerencsétlenebbek. A’ legfeketébb em berék a’ 
szerecsenyek. A’ leghiresebb borok a’ tokaiak. A’ legvitézebb 
katonák  a' huszárok.

1 negwetffi, 2 п едВ Д ь  3 nenj i  n e^ ob n jgfß , 5 (tjfau) 6 negfmeffnegffi, 7  be& 
bojni.

§ 128.
25unag ge nepwětjfi fefa  w  Uí)rádf>. 2íbam bpl člow él

na jemí. S jfaf ge ncpwctffi pán w je m i. SERéfic ge nepblijffj bwějba  
na nebi. 2Blf ge nepnebeipeěněgfTi jrojre w tefe. — STCepbrajffj jboji 
C p a r t ia )  ncnj neplepffj, лneplaeiněgffj jbojj nenj nepffpatněgfíj. 
Sleppilněgffi ěíow ěf nenj nepboljatffi, a перфиЬоЬпёдЩ člowěE ncnj 
nepnebbanliwěgffj. SJtenfratffj ben nenj nepjtubeněgffj, a nepbeíffj ben 
nenj nepteplegjfj. —  (Stepán bpl prwnj Évát w  1фгаф. fPaweí bpl 
neppřiíinliwěgfjj apofftoí me^i popam;. Síapoleon bpl neznám em *  
tégjfj witbce we grancúffu. STCepffifowněgffi gfau nepvibffj. Síeplcni» 
wěgffi gfau nepneujitefněgffj tibě.

§ 129.
Itt az iskolában van e g y ajtó , k é t táb la , három  földabrosz, 

négy osztály , *) ô t ab lak , bat felvigyázo *) h é tp a d , husz lány, 
liarmincz í in , es így otven tanítvány. Mi itt  elöször s) enéke- 
liink, m ásodszor 4) íiftádkozunk, barm adszoŕ olvasunk, negyed- 
szer irn n k , ö tödször szám ozunk, hatodszor tanulunk. — Kô- 
zöttünk elsó 5) a ’ T orkos S án d o r, második a’ Kis P é te r ,  ba r- 
madik a’ Balog P á l, negyedik a ’ Horváth János, ötödik a’ Nagy 
Ádám. — Nekiink minden héten az énekes kônyv egyszer, 
a’ Biblia k é tsz e r , a’ káté három szor az olvasókonyv négy- 
szer kell.

1 obbŕUnj, 2 bopljbdc, 3 pícbne, 4 ja  brutjé, 5 mejt námi ptw nj.

§ 130.
3B Щ г0ф  ge geben p aíatin , gfau bwa fontnnj í>Iibači, tfi arcú 

bpfíupow é, ftpvi o fo lj, pět ařabemij, ffeji nábojenftwj, febm гесЕ|)ф 
bpfíupů, ofm fuperintcnbcntů, bewět pewnojtj. UÍ)rowé forunowali
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ponepprme © tep án o , po b r u m m t $ e tr a , potřetjřrdt 2íbbu, po 
ctwrtyfrdt SDnbřegc, po pdttfřrdt žBclu ja Prdíc. U nd§ ge prmni 
©tolice ftc ||p u r f!d , bru!)d Síitranfíd, třetj ířrcncnnfíd, étwrtd £).- 
ramffd. — 3igmunb panowaí w Ш)г0ф gebenfrát, S ojcf bwarrát, 
Snbřeg třifrát, .Karel étprpfrát, © tepán petfrát.

§ 131.
A z átya gyérmeké. *) A* íanító kóny v e .s) A’ kóny v levele. 

A’ mezó virága, a’ lud to l la , :i) a’ kutya foga, az egér lyukja, 
a* tyuk tojása. A’ koldus kenyere, az erdó m adara, a’ katona 
lova, a’ Balaton tava. — Az esztendó részei, a’ föld nóvényéi, 
a’ gazda szekerei, az inas kései, a’ szabó ťói, az irás betiii. — 
A’ kéz ujai, az ég csillagai, az uraság házai, a’ leány ruhái, a’ 
ház szobái, az ellenség algyui.

V a g y :  Az atyának a’ gyerm eke, a' tanítónak a’ kóny ve, 
a’ könyvnek ’s a’ t,

1 S jte  otce, aneb oícoroo bjtě. 2 Änilja učitele> 3 <pero fjufp.

§ 132.
Síuíu clowefa (čtow eía  getyo rula, řlowéfa rufa). Цфо fone. 

SDfo fočfp. 2)ům pána. © tů l ffřoíp. ?)jfmo jdía. (Éablřo fcjwřp. 
@ at jebrdPa. ©trom lefa. Äefa fmjj,jcjlj)o. Šídprjieř bewerte. 2e§ bé- 
binp. — ěijm p рафоКа. ôobínp t)IdfnjPa. Síolnicc fregčibo. Ätttb» 
fajatele. SSptjnt; jabrabnjfa. fiijti jiromů.

í

§ 133.
A’ hét elsó napja a’ Vasárnap. *) Az atya 2) retnénysége a’ 

fiu. Az élet vége *) a’ halál. Az ember lakhelye a’ ház. Az egés- 
ség  dlensége 4) a’ mértékletlenség. s) A’ tavasz hirdetoje a’ 
paesirta. A’ gyermek játékszere 6) a’ labda. A’ lány óróme a’ 
tánez. M agyarország fófolyója a’ Duna. — A’ paraszt óltózete 
olcsó.. A’ tenta szine fekete. Á’ szarvas husa jóizii. ’) A’ pók fo- 
nala vékony. — A’ király koronája arany. 8) A’ gazdag sarkan- 
tyuja ezüst. A’ kovács kalapácsa vas.

V a g y :  A’ hétnek elsó napja. Az atyának a’ reménysége, 
’s a’ t.

1 9>cn>nj ben tijbnu geji, 2 otce, 3 řonec, 4 nepřítel,  5 ge nem im o|i, 6 
7 chutné, 8 ge jlatá.

§ 134.
^ rw n í ben rořu ge fwátcP. фоЬрога fpna gc(! otec. Gíjrám2) 

bjtete ge fííoía. ž ir a fa  jivornu ge owoce. 4?lawnj tnéflo Ufyetjía ge
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žBubjn-^cfjf. 9)of}att>a jeme ge ofrúljtá. jnéfcu gc bjld. Зрёго
fp irod n fa  ge píigem ný. 9?eč Щ)Ш ge lebřd. SŘeč 9Jémců gc tějřd. 
Sbipblj njbp ge tvoba. £>bt>blj m éfífana ge mejlo. © tr o o íite l3)  {meta 
ge ŽBůí). — žBobatťfjo ffat ge j bebbáwp. 4)  SRoje črenfa s)  gc je 
břeroa. 25omu jiěna ge j íamene.

I  is tú p , 2 templora, 3 teremto, 4 selyera, 5 nyéK

§ 135.
A’ tanítvány engedelm eskedik x) a ’ íanítónak. A’ jó  eilen- 

íáll 2) a’ gonosznak. A’ rosz á rt a’ jónak. Az orvosság használ 
a’ betegnek. Az u r parancsol a’ szolgának. Az eros seg it a ’ 
gyengének , Az okos e n g e d 3) az ostobának. A’ fülemile öriil 4) 
a’ tavasznak. A’ ravasz bizelkedik 5) a’ gazdagnak. A’ parasz t 
fizét 6) a’ kézm ívesnek. A’ lelkesz predikál a’ halgatóknak. 7) 
Az Isten esôt ád a ’ jóknak  és gonoszoknak . A’ pogány áldoz 8) 
a’ balványoknak. 9)

1 pojTúcbá, 2 oboló, 3 ufhtpuge, 4 fe rabugc j  5. Ijtitoty pod&lebuge, 6 p latí, 7 po* 
flůd&ačům, 8 obetuge, 9 moblám.

§ 136.
© )jn pjfíc otc* Cbfanj). SJíatfa pofjlá fpnowt geben toíar. £ o r  

mar^š pfege mtfiromt bobři) tri). *) 9Ri)ier jítbuge tomanjlfomt gar- 
mačnť. 2)  3cmfř{) pán půgčuge fubcomi penjje, obcjjotnjř plntj jenu  
ffrmu panu úroíi). 3)  9ie íajbi) *)cloměř m éřj6)  falenbáři. 6)  *
lenbdv prorofugc 7)cafio bobré pomžířj. 8)  SBogdf flúji frdli a 
rolafti.I0)

1 vásar, 2  vásarfia, 3 kamat, 4  minden, 5 h isz, 6 kalendariom, 7  jövendol, 8 idot 
9 szolgál, 10 haza.

§ 137.
Elefántot eg y sze r, *) o roszlán jt k é ts z e r , síruczo t három - 

sz o r , szerecsent n ég jsze r  farkast öfször, tevét h a tszo r, med- 
vét hé tszer, majmot nyolcszor láttam a’ városban. H át te hány- 
szor lá ttá l?  z) — E gyszer sem ; 3) de láttam  m agas tornyokaf, 
n a g y  házakat, b iu 4) Jegényeket, sok idegeneket ô) kevés vevo- 
k e t ,  6) szom oru á rusoka t, *) drága p o rték ák a t, erós hajdukaf, 
m egkötött to lvajokat, 8) különbfele sá to ro k a t, f) ’s azokban 10 ) 
szép képeket, 11) fa alakokat, 12) czin tányérokat, réz  gyertya- 
ta r tó k a t, eziist kalanakat arany lánezokat.

1 gebenřrát,2  a gaf caflo ft tty ~ ■, 3 ani gebenřrát, 4 mám«?, 5 cujjd^, 6 fitpOí 
w acu, 7 probátvače, 8 fwájane jíobcge/ 9 rozličné búb^, 10 \v tfd), 11 

, obrajty, 12 figwrty.
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§ 138.
© ab lfo , fymffřu, fíim u , marfjulu gjm ró b , J)  о г е ф р , fjfp, 

fjvójnp, miffrtc 9í§ ф  váb. SRoffamtce, íapbljf, řa b á t, řepcii *boío-- 
n>uge ~) freg íj; jfů l, lamtci, íruí}iu, fffřjni bělá 8) flolař. —  6 ц . 
řrá ře , caíatm ifa, fněbfupce mibjm № měfíé. S falbce, řomáce, ffemce, 
foláře nac^ájim  i m běbinád). £>oneé mt * 2Bjbně bílé řlobúř», Slutí 
Qfm p, j i  a tífcob inřp , šelejní fmjtnjřp. "  4

1 szerctcm, 2 készíti, 3 csinálja.

§ 139.
Az én kalapom , csizmám, sarum, olíényem, mellényem, 

czipóm már kész, *) de a’ te kalapod, csizmád, sarud, oitériyed, 
tne!lényed, czipód még nem 2) kész; János kalapja csizmája, sa- 
ru ja , ôlténye, mellénye czipóje már régen kész. — Az én ka-

lényi, czipói rongyosak. — A’ ini házunk, borunk, keriünk, 
hegyiink eladó, 5) a’ ti házatok, borotok, kerte tek , hegyetek 
nem eladó, szomsédinkriak házuk , b o ru k , kertjök , he^yök 
már el van adva. 6) — A’ mi házaink, bo ra ink , kertjeink, 
hegyeink olcsók; a’ ti házaitok boraitok, kertjeitek, hegyeitek 
d rág ák , a’ szomsédaink házaik, b o ra ik , k e r tie ik , hea:veik 
kelendók.’ ) J ’ 8,7

1 ge щ boíorotj, 2 gejTte nenj, 3 gfau nowé, 4 jí are, 5 ge na »robea, 6 afau uá 
probane, 7 bobře fe _obb$tt>agj, (mjnagi).

§ 140.
SJZůg bcbo, m á bába , mug ffmagr a m á fjroagromá ro u ra m i 

bobře uberffi; a nemecř#, ale troůg běbo, trvá bába, tmfig fímagr, 
tm á jfmagromá rojprám ěgj gefftř lípe. — Ш  obvufi, m í utěráfp, m í 
o b ra ji, m í já jlonp  gfau gejTte n om í, naopař tm í Ьиф пр, tm í 
fíam njfp, tm í р1афф gfau uf jia rí. ©eí)lp, brátp, nauffnice, nojnice 
m í pfjtelřpně gfau j  Sfábu -  9íaffe m otp řa , fo fa , feíera ge bvaíjá, 
ale naffe lopaty, tepp a í)tábl tgfau lac in í; přebce ale lacinffi ge n>aflfe 
m tbelfa, maffe flaffía (laíppice), maffe m jfa; neplacinffi mffaí gfau 
maffe tan jfe , maffe fíá lty , maffe poí)árfi) a maffe noje.

1 ellenben.

§ 141.
T e  M á rto n ! B arátod  M ihál SDÍavtine! Sm ůg pvjtel

a z t izen i neked , m ennél te P e s t-  *Шфа1 ti m jfajuge, abp§ ffel bo 
r e ,  é s  hoznál onnét nekcmis, ^ e jftt, a abpé obtub gaf m í, taE
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tobe a gem u gebnu mltmmtci bo-- 
n e j í ; ale m á abp b|>la uljerjTá, 
trcá němeeřá, a geí)o la tin ffá . ф о  
gebnom roce g á  tu  m au tobe bám , 
t\) tu  troau gem u, Ш1гфа!оп>{ bá8, 
on ale tu fw a u  mě b á : a  ta f  gá  
tebe nberjfp n a u q m , tp getyo ně* 
meefp n a u c iš , on  ale me latinfř$  
nauěj*

?)oíví Je! tam to g fa u t i  ofefá-- 
m ani cujenct: jaroolep ge fern, neb 
oni bubto ná$, bubto w áS blebagj, 
a pom ěj g im  t o , Je nám  a m ám  
bp fe to n e ljb ilo , fbt>b^ ont bo gt- 
néí)0 bom u ftejli; protoJe g a f ná§  
ta f  i m áä prám  ta f  m p fo í# , pro-- 
ftranné a náflebom ně prám  ta f  
jbrami) ge, ga fo  де^гф tam  bom a.

neked i s , o neki is egy gram- 
m atikát; de az enyém magyar, 
a’ teéd német, az ové deák le- 
gyen. Egy esztendö mulva, én 
az enyémet neked adandOm, te 
a’ teédet neki a’ Mihálnak adan- 
dod, ö pedig az ovét nekem a- 
dandja; és igy én tegedet ma- 
gyarúi tanítandaíak te ótet né- 
metul tanítandod, ô pedig enge- 
met deákul tanítand.

Látod! ott a’ várt idegenek 
vagynak: hivd ide öket, m ert 
vagy minket, vagy titeket ke- 
re sn e k ; ’s mond meg nekik 
hogy minekünk és tinektek nem 
tetszenék, ha ók más házába 
szállanának; minthogy mind a’ 
mienky mind a’ tietek9 szintén 
olly magas, tágas, és igy szin
tén qlly egésséges mint az ovek 
oda haza.

§ 1 4 2 .  S j n a m o m a c j  p ř j t o m n o j t .
Atya. Mond meg nekem íiam, mit csinálsz te s\z iskolábari? 
Fiu. Kedves atyám! Én az iskolában iro k 3 tanulok, olva- 

sok , felelek, kérdezek, énekelek.
Atya. Jól van! De hát minden nap irsas, tanulsz, olvasol, 

felelsz, énekelsz ’s kérdezel e?
Fiu♦ Nem! Nálunk esak az i r ,  tanul, olvas, felel, énekel 

’s kérdez, a’ ki következik. *)
A tya . Hát ti esak egyenként 2) irtok tanultok, olvastok, 

feleltek, énekeltek ’s kérdeztek?
Fiu . Többnyire egyenként irunk, tanul— olvas— feleiunk, 

énekel — kérdez — néha pedig esak a’ gyengék irnak tanul ~  
o lvas— felelnek énekel— kérdez—•

1 nájlebuge, 2 gebnotlitte.
§ 14 3 . S K i n u l o  jt,

Iskolás. Oktató Uram! Én ma már eleget irtam , tanul — 
olvas— feleltem, énekel— k érd ez—*

Oktató. Ha te már eleget irtá l, tanul— olvas— feleltél, 
énekel— kérdez — ; várakozz, mig a’ szomszédod is eleget irt, 
tanult, olvasott, felelt, énekelt, kérdezett.

Iskolás. A’ mint parancsolni tetszik. \) De ha maid mind a’
5
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ketten eleget irtunk , tanul— olvas— feJeltünk, énekel— kér
dez— mi következik azután ?

Oktató. Ha mind a’ ketten eleget irtatok , tanul— olvas— 
feleltetek, énekel— kerdez— ; várjátok meg, mig a’ többiek 
is eleget irtak , tanul— olvas— feleltek, énekel— kérdez—. 
Azután pedig se te ne irj 2), tanulj, olvass, felelj, énekelj, kér- 
dezz ma tö b b e t; se ti többi ískolások ne irjatok tanul— ol- 
vassatok , feleljetek, énekel— kérdezzetek ma többet.

1 fe lubj/ 2 (tojfajoroaci jpůfo&).
I

§ 144. © p o g o w o c i  jp ůf ob.  9>řitomnoji .
Iskolás. Ha nem akarja oktató urarn, bogy én most többet 

irjak tanul— olvassak, íéleljek , énekel— k érdezzek , és a’ 
szomszédom se irjon, tanul— olvasson, feleljen, énekel— kér- 
dezzen többet, én örömest szót fogadok, *) de az atyám azt 
nem szereti.

Oktató. Mond meg nekem miért nem szereti o azt3
Iskolás. O azt akarja , hogy mi naponként, minél 2) többet 

irjunk tanul— olvassunk, feleljünk énekel— kérdezziínk, az 
iskolában.

Oktató. En pedig azt javaslom hogy a’ kik akarnak jój irni, 
tanul— olvas— felel— énekel— kérdez— azok oda haza is 
irjanak , tanul— olvassanak, feleljenek énekel— kérdezzenek, 
ne csak itt.

1 tab jpofíedjmi, 2 qm.

§ 145. Sf tebominulojh
Iskolás. Én oda haza is szivesen olvasnék, ir— tanul— 

felel— kérdez— ha velem együtt аэ hugom is irn a , tanul— 
olvas— felel— énekel— kérdez—.

Oktató. Ha te oda haza naponként csak egy óráíg irnál ta 
nul— olvas— felel— énekel— kérdez— és a’ többi iskolások 
i£ irnának tanul— olvas— felel— énekel— kérdez— ; annak 
igen jó kôvetkezései lennének.

Iskolás. Micsoda kôvetkezései lennének annak *) ha mi oda 
haza mindennap irnánk olvas— tanul— felel— énekel— k ér
dez— 4

Oktató. Azok, hogy ti akkor sokkal jobban iruátok tanul— 
olvas— felel— énekel— kérdez— mint sem most.

1 gafe naflebfy fcp to meío ?

§ 146. ^ ř e b m í n u l o j i .
Iskolás. Bár csak *) minden nap irtam volna, tanul— olvas— 

felel— énekel— kérdez— oda haza.
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Oktató. Miért ohajtod2) azt, hogy bár csak naponként ir~ 
tál volna, tanul— olvas— felel— énekel— kérdez— otthon?

Iskolás. Azért, inert akkor János nem olvasott volna fol- 
vástabb, nem irt— szebben, nem tanult— többet, nem fe- 
lelt— jobban, nem énekelt— tisztábban, ’s nem kérdezett— 
okosabban mint én.

Oktató. Igazad van! sót azt is mondom, ha nem a’ többi 
iskolások irtak, tanul— olvas— fele!— énekel— kérdez— ha- 
nem ti irtatok, tanul— olvas— felel— énekel— kérdeztetek 
volna jobban, annak inkább ôriilnék.

Iskolás. Azért mondom még egyszer: bár csak minden nap 
irtunk— tanul— olvas— felel— énekel— kerdeztiink volna 
oda haza.

1 Čbgbtydj gen, 2 ft iábáä.

§ 147. žB u b ú cn o j t .
Fiu. Atyám Uram! Ha ma hiba nélkiil irandok, szorgalma- 

san tanul— értelmesen olvas— igazán felel— áhítatosan éne
kel— okosan kérdez— ugy e ,  megdicsérend engemet?

Atya. Ha te is hiba nelkül irandasz, szorgalmasan tanul— 
értelemmel olvas— igazán felel— áhitatosan énekel— okosan 
kérdez— ; és a’ barátod is ugy irand, tanul— olvas— felel— 
énekel— kérdez— nem csak megdicsérendelek, hanem meg is 
jutalmazandalak benneteket.

Fiu. Hát ha mi nem irandunk tanul— olvas— felel— éne
kel— kérdez— olly jól, mint a’ többiek irandanak tanul— ol
vas— felel— énekel— kérdez— ?

Atya. Hogy ha ti nem irandatok, tanul— olvas— felel— 
énekel— kérdez— olly jól, mint a’ többiek, akkor majd én 
tanítalak, oktatlak, gyakorollak titeket naponként, sot kéren- 
delek, intendelek ’s még serkentendelek is benneteket a’ szor- 
galomra.

§ 1 4 8 .  U r č i t #  o j n a m o n x u j  j p f t fob .
Anya. Mivel én tegnap a’ keszkenöt varrtam és szegtem 

b e ,  te Mari az inget varrtad és szégted be, Lidi a’ kendöt 
varrta ’s szegte b e ; azért ma én az inget varrom ’s szegem 
be ,  te a’ kendöt varrod ’s szeged be, ö a’ keszkenöt varrja ’s 
szegi be; holnap pedig, én a’ kendöt varrandom ’s szegendem 
b e , te a’ keszkenöt varrandod ’s szegended b e , ô az inget 
varrandja ’s szegendi be.

Lányok. Sok a' dolog. Engedje meg barátnéinkat segitsé- 
giil hivni.

Anya. Nem bánom. De most ti mondjátok meg miként le- 
gyen a’ dolog.

5 *
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Lány ok. Igy! Mivel, mi tegnap a’ keszkenoket varrtuk ’s 
szegtiik be, ti az ingeket varrtátok ’s szegtétek be, ök a’ ken- 
döket varrták ’s szegték be; azért ma mi az ingeket varrjuk 
’s szegjiik be, ti a’ kendöket varrjátok ’s szegjétek be, ök a’ 
keszkenoket varrják ’s szegjék be; holnap pedig mi a’ ken
döket varrandjuk ’s szegendjiik be, ti a’ keszkenoket varrand- 
játok ’s szegenditek be, ok az ingeket varrandják ’s szegen- 
dik be*

§149.  U r č i t #  f p o g o w a c j  j p ů f o b .
Anya. Lányim! a’ gróf azt irja, hogy én mág ma megvarr- 

jam ’s beszegjem az asztalkendöt, ’s te Mari megvarrjad ’s 
beszegjed a’ lepedöt, ’s Lidi is megvarrja ’s beszegje a’ kö- 
tényt; de én azt feleltem: hogy ha már tegnap elött is varr- 
tam volna ’s szegtem volna, ’s te is Mari varrtad ’s szegted 
volna, és Lidi is varrta és szegte volna a' kotényt; ugy ma 
én is megvarrnám és beszegném a’—, te is megvarrnád és be- 
szegnéd a’—} Lidi is megvarrná ’s beszegné a’—. Most hát 
hivjuk hamar az atyaíiakat segíteni! azután majd csak meg- 
varrjuk ’s beszegjiik az asztalkendöket, ’s ti is inegvarrjátok 
’s beszegitek a’ lepedôket, ok is megvarrják és beszegik a’ 
kôtényeket.

Lányok. Hát ha akkor sem varrhatnánk meg?
Anya. Ha, sem mi meg nem varrnók’s be nein szegnök, sem 

ti meg nem varrnátok ’s be nem szegnétek, sem ôk meg nem 
varrnák ’s be nem szegnék: azt irom a’ grófnak: ha tudtuk 
volna, hogy ezen ruhák olly sziikségesek, mi is megvarrtuk 
’s beszegtük volna az asztalkendöket, ti is megvarrtátok ’s 
heszegtétek volna a’ lepedôket, ók is m egvarrták’s beszegték 
volna a’ kôtényeket

§ 150. SSrpn# n) t ; j nam.
En már két esztendôtol fogva kiildetem az iskolába. — 

Gyermek! ha te csufoltatol, azért te ne csufolj ám. — Min- 
deniknek azon mértékkel méretik, mellyel o mér. — Mi ki- 
csinyek az iskolában tanítatunk, a’ nagyok a’ templomban ok- 
tattatnak, intetteknek. — Ti jók, ti nem csak dicsértettek, ha- 
nem meg is jutalmaztattok.

Én Gyorôtt sziilettem, az ôcsém is ott, de Komáromban 
kfereszteltetett meg. Te hol bérmáltattál? — A’ nap, a’ hold, 

V  csillágok,# a’ nôvények ’s állatok az Isten által teremtettek. 
— Mikor kicsinyek voltunk az anyánk által vezettettunk, ti 
pedig az atyátok által ápoltattatok.

Ha én kérdeztetném, hol neveltessünk mi, és ismét hol ne- 
veltesseíck ti, végre, hol neveltessenek hugaink? azt felel-
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ném, hogy én legjobban szeretném, ha mi Posonyban nevel- 
tetnénk, ti Pesten neveltetnétek, hugaink pedig otthon nevel- 
tetnének.

B. 33 á f n č.
§ 151. Sá ř o n p .  T o r v é n y e k .

1. Ágyadból kelj jó korán! 1. 3 pojlele ttt>í fa§ táno
tt>(laň i

Öltözködj fel szép tisztán! 
Imádkozz! És az után 
Iteggelizz! majd tanulván, 
Menj késztilten 's szaporán 
Iskoládba! Legyen bár 
Hideg, meleg, hó, viz, sár.
2. Iskoládban iigyeimezz 

'S igy ott soha ne neszezz. 
Ha tanitód kérd, fel kelj:
'S tiistént 's liangosan felelj!

3. Vigyázz a’ könyveidre 
'S iróeszkôzeidre.
Mellyek neked kellenek,
Veled ’s tiszták legyenek.

4. Szomszédid több társaid

Legyenek barátaid,
Csöndesen jöjj ’s menj velek; 
Kzt mondják a’ torvények.

§152. 
a) A r a n y  ABC. 

Akármelly rejtekhelyben légy

Lát az Isten roszat ne tégy.

jBiintetés (bár késóre)
Biint eléri végtere.

Cřifra ruha nem ékesség.
Ékesebb az egyszerúség. 

Csacsogónak kotvě hisznek 
Csak akkor szólj, ha kérdez- 

nek.

S b leč fe přřné čijiř!
$>omoblj fc! 21 potom  
©njbep! ^oučim fc pař 
© bi připramen a čerjřreé 
2)o fjřolp ttt>é! žBpř bplo 
3 im a , teplo, fnef), woba, bláto.

2. 2Be ffřole tm í pojor bcp,
21 tař tam niřebn bluf nebeleg.

Äbpj fe učitel twůg taje, porofla» 
21 f)neb i tjlafně obpowibeg.

3. f)ojor mčg na řntyp tn>é,
31 na pfacj materiálie troé,
®1ф|5 tobe třeba,
©ebau a čijié gicb még.

4. ©úfeboroé trcogi a ojíatnj to-
warpffi 

S5ubte přátele twogi. 
spořogně přigb a gbí § njm ij 
S a č  ti fájau jáfonp.

A.B.C.
3 l o t á  ЗСЬесеЬа.

Ž84r6 bpl n> fterémřolmeř fřrt;-- 
tém mjjté 

Slečiň j le ,  neb S5ůb té ttibj 
gijtř.

SErejt třeba§ i pojbé 
93a Ьпфp pojTeje přigbe. 

£>řrájjlené ffatp negfau jábná řráfa. 
•Rráfnčgffi gejl деЬпоЬифор. 

ЛШ фасйт fe n>éřj pob robmjnfau; 
Sebbp mlun> gcn,fbpj fe té ptagj.
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.Dolgos kéz, tudós ész 
Oily kincs, melly el nem vész.

-Éj.jel jobban nyugodtál, 
íla nappal elfáradtál.

Porintot nem érdemli,
Ki krajczárt nem becsuli.
Gyermek (iszteld atyád anyád,

Istentöl ugy száll áldás rád.
7/azug gyermek végtére 
Tolvaj lesz ôregségre.

fmádkozzál jól mindég,
Istentöl jön segítség.
Jó szó talál jó helyet,
A’ jó mnnkás kenyeret.
Ki nem Iiálqadó,
Az nem is lehet jó.

Legjobb ôrôkséget vettél 
Ila okosan neveitettél.

ilfegbántódon ne állj boszut, 
Békességre ez legjobb ut.

N e esiiggedj meg inségedben 
Tedd tiszteďs higyj Istenedben
O! félj az elsó vétektól,
Csak ugy lehetsz ment töb- 

bektöl.
Pallérozott erkölcsij légy, 

Goromba szokást fei ne végy.
Ttosz gyermeket keriild el, 

Máskép te is rosz leszel.
Ssépség elhervad,

Jóság megmarad.
Takarékos légy mindég,
Ugy nem kônnyen ér éhség.

Utálj lopni; senkit ne csalj,
Es talált jószágot kivallj.

fPracowitá rufa, učeň# rojum  
Ä afp  ge pofíab, gaft) (e nejtratj.

Se'pe jt bpl n> noci fpal, 
átbpj fe’š  ja  bne u fon a l.

B la t$  ten nejajíújj,
Ä bo ft fregcar new ájj.

£)jte, cti otce fmčbo i m atfu  froau, 
£>b SJofya ta f po^bnánj fe wjnefe  

nab tebau.
8jjim£ ф1арес pofíeje 

Btoběg bube na bnp ftarí.
SRobli fe bobře rocjbp,

£>b S3ot)a ti bogbe fpomojenj.
& obré jtoroo nagbe bobrč mjjlo, 

21 bobr# běínfE cfyleba.
Ä bo nenj pon>béčn#m,

SJtemůjje téj b#ti bobnjm.
SRepíepffi ft běbictmj tojal,

Äbt )lmúbře bpíá wpcbowán.
Ä bo tiurajit na tom fe nem jíi,

Ä  pofogt neplepffj cejia to gefti.
SJtejaufep jje n> tm í nauji, 
diňpow innojitm auam éřm žB oíja .

£>í bog fe přeb břjdbem prmnjm, 
© en taf bubeš ob n> jc fmobobn#m.

SBjběldn mranmč bub,
4?rubé obpčege na fe nebeř.

3 l# m  ф1арсшп fe wpfypbeg, 
© in áč i tp jl#m  fe (taneš.

jírá fa  jroabne,
£>obrota jůjtane.

(S e tm ím  bub wejbp,
SEaf nebubeš ЦфЕо #lab trpět.

Sftenároib M b eJ, jábnčbo neffib,
2f naíejenatt méc wpgeto.
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Figyázva ugrálj 's szaladj fPojorné fřářeg a běfjeg 
Ilogy ne essel, 'sép maradj. žBp fi nepabl a nepotruffen# ju*

pal.
Zabolázd indalatodat, <3frot ttoau toáffefí,
De leginkább haragodat. We nepwjtc tmaii jloP (f)ttén>).

b) E n y e l g ó s  ABC. § e r t o » n á  2Cbcceba.
Ä  ki verset tud mondani, kalácsot kell annak adni. 

/Jocskorban kezdeni, csizmában költeni.
Csiga biga két szarvák: rongyos diák, rnsz diák.
Hrága konyha a’ patika: rosz kántor a' falubika.
Eg y kettó három nég y : édes szivetn hová mégy.
Felszáll a’ por, kábít a' bor.
Gyere pajtás katonának, Budapesten verbuválnak.

Hej dinom dánom, míg élek is bánom, *
lininár elmult Simon Judáš, jaj te neked póregatyás.
Jobb a’ kutya mint a’ macska, mert a ’ kutya nagyobbacska. 
Hicsin a’ b o rs , de eros és gyors.
Lud nyak jobb tyuk nyaknál, tyuk nyak jobb, lud nyaknál, 
illinden gomba jó gomba, csak az ember goromba. 
xVéha reggel táncz, estve pedig láncz.
Ollyan mint a’ falat kenyér, hogyha kell még akkor sem kér.
Pénz em berség, ruba tisztesség.
ilépa retek mogyoró; ritkán rikít reggel a’ rigó.
Sséna szalma szalonna: sajt ’s kenyér jó uzsonna.
'Juri korsó vörös bor, mindjárt rám kerfil a’ sor.
Vizben a* rá k , férgeket rág.
Zsiros piros papiros: Ugy szép a’ lány, ha csinosl

§153. É v r é s z e k .  (ta fp  ro fu .
а) A’ t a v a s z .  © a to .

Olvad a* jég, Sřopj fc leb,
Vidní az ég, SBpgafnjroá fe nebe,
Virágok nônek, Srojtfa roftau,
’S a’ jó idönek j  počafj pefnťí)0
Körös körül Sólem bofola
Minden örül! SEBffe fe rabuge!

Ki tudja azt, Sbo je to wj,
A' szép tavaszt (Ši pěfniíbo gata
Érjiik e’ m áskor? fPobruíjpřrát bojigem fe?
Talán már akkor ©nabno gij potom
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A’ sir rothaszt:
Ki tudja azt?

Am vígadj hát! 
De azt, ki lát 
Minden sziveket,
’S gyülöl vétkeket, 
Víg kedvedben 
Tartsd szivedben!

4?rob náš jetlj 
Äbo je to wj?

9?úje wefet fe teljbp!
2(íe tot)o, fterpj nňbj 
SBffcdf) frbce,
2Í nenámibj,
20 tměm tojmaru Wefelěm 
Gfoomeg w frbci twěm.

b) A’ n y á r .  8 ě to .
P ál. Jaj be meleg vaní J)an> el. toffaf gefí teplo!

Testem egészen 
Izzad. A’ nyári 
Öltönyöm is ter.
Csak valahol hus 
Helyre találnék!

P é te r .  Ó ne 
Nem nagy ez a’ haj!
Jöszte förödni.
A’ patakunk nem 
Mély, lehet abban 
Fördern, uszni,
’S igy a’ melegben 
Hüteni testet.

F  e r i. Látod e Pista 
Ottan a’ felhôk 
Tornyosodását?
Látod a’ mint ôk 
Erre vonúliiak ?
Sôt dörög is m ár!
Jaj ha a' mennykô 
Itt leutendne! —
Reszket a’ testem.

P is ta .  Kár ha ezért félsz!

Tudja az Isten 
Hogy hova szálljon 
Mennyköve. És ez 
A’ levegôt meg- 
Tisztogatandja:

m  telo celé 
^>otj fe. S  letnj 
Äabát můg mi břjmé.
ЯЗрф néfbe ф1аЬпё 
SKjfto najfel.

9>eter. £ > ,nejalug fe 
Sftenj melfě to jlě!
$Pob je fe řúpat.
^o to f náě nenj 
4>lubofp, mojná m nem 
Äúpati fe, plowati,
21 taf w teplu 
£)ф1аЬН tělo.

S  t  on t j ff e!. SBibjä ©tefto, 
&amto mrafen 
@e wéjenj?
SBibjě gaf oni 
©emfa fe tuhnou?
23a uj bfm j!
2Гф fbpbp tjrom 
Bbe ubeíil! —
Stefe fe tělo mě.

@ te f  f o. (afioba,geftlye feproto 
boa jS!

SBit
Se fom fe fpujlit má 
©ef)o jlřela. 2Í ta 
^omětřj top-
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’S annak utánna 
A’ mi csak él mind 
Megvidul ujra.

c) Az ôs:

Nincsen már sem eper 
Sem cseresnye,
Sem málna, medgy ’s szeder, 
Sem jó dinnye.

Ez mind nines, de ime 
A’ helyett van 
Sok alma, sok körte 
’S szilva a' fán.

Van baraczk van dió 
’S gesztenye is,
Van szölö, mogyoró 
’S berkenye is.

Gyiimölcsöt eleget 
Ád im az ösz.
Teremj jó tetteket 
Ha leszel ösz.

d) A’ té

Mint a' maeska az egeret 
Ugy szeretem én a’ telet.
Mig a’ kényes iszik eszik,
’S kálha megett melegeszik; 
Addig én, a' szél daczára, 
Kimegyek a’ jég sikjára 
’S köpönyeg és Kesztyü nél- 

kül
Gyorsan csnszom mint sas re- 

pül.
Ha hó esik, azt sem bánom,

Mert kezembe veszem szánom, 
És szánkázok, a’ mig lehet — 
Szeretem én a’ lms telet.

21 potom  
60 gen jfige rcffe 
Sbčerftmj jnomé.

i. ©  c f c ň.

Stegfau u j ani gafyobp 
l ín i cerefftté,
2lni m alin í), tmffnř am oruffe, 
2Cnt bobrí bpné.

Жо wffe nenj, nie pof)leö 
SJtiflo toí)o ge
SSRnobo gableř, mno^o ^ruffef 
21 flirt? na ftromř.

© fau blefípně, gfau огефр 
2Í řafftanp tíjf.
© fau  brojita, tejíowce,
21 ofíorujfe tíj .

©moce bojii 
íDdmá ple flefeíl.
Äonep bobrí fřutfp 
Ä bpj bubeě ffebtrcp.

I. 3 t m a .

© o f fo c iffa  mp3,
Жа! milugt gd jtrnu.
Safdb  rojmajlemj p ige, gj 
2C ja  pect fe jebřjttid;
Satdö gá w itru  namjbor 
23pgbu na leboroú plabtnu.
2t bej pláfftě a rufamiccf

3ojlra fe fluf)ám ga ! orel Ijtd.

dibpj fněf) pabd , tobo ft t ij  ne-- 
mffjmdm,

9teb bo rufp mejmu m i fdnfp,
2t fe fdnfugum , pefub mojnd —  
SRilugi gd ф1аЬпаи jirnu.



§ 151. I d ô l i a s z n á l á s .
a) Az id ö  i 

Szeij illatos rozsákat 
]\li»‘ tart a’ szép nyár:
Becsiild meg az órákat 
Az idö e ljá r!

Most mig érzed eródet 
(Ki tinlja mi vár?)
Ne vesztegesd idödet,
Az idö eljár.

Halasztását dolgának 
Sok megbánta már,
Ne vedd élted tréfának,
Az idö eljár.

b) A’ lial l o g o  
Holnap bolriap csak ne ma! 
Mondja minden tohonya.

Holnap, én ma még nyug- 
szom ;

Ilolnap e tant megtanulom, 
Iiolnap e vétket elhagyom 

Holnap holnap dolgozom.

tishát miért nem ma? Hiszen 
Ilolnap maj d más munkád lészen 

Minden napnak van dolga. 
Mit megtetfé! megvan téve 
Azt látod mint van végezve. 

Végezsz e’ mást ki tudja?

Kik obább nem,hátrább menriek. 
Pillantata életiinknek 

Elôre ’s nem hátra jár. 
€sak  az enyém a’ mit birok, 
Azon éra melyt használok, 

Enyém e‘, mit szivem vár?

A' hijában eltöltött nap, 
JSgjnnég be nem iratott lap 

Életemnek kônyvében.
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d a f u  o f o j e n j  ( m p n a lo je n j ) .
1 j á r. d a §  u b jb á .

5£rbep libémonjcj ruje 
fPohtb trmá pěfné leto:
5Baj fi bobin, 
d aš ubjbá.

9lpnj bofub cjtjS fjíu froau 
(átbo jn á , со bo ocetámá?) 
9ieutracfig čafu tměbo, 
da§ ubjbď.

Sbflábánj fm#d) wecj 
9Jínobb ojjetet gij,
Sftebrj jimot tmúg ja jert, 
daé ubjbá.

á s . © b í l á b á n j .
3 itra , jjtra, gen ne bneé! 
$ j f á  fajbb lenimec.

S n e§  ft gejftě pofog bám.

3itra toto fe naucjm,
3jtra Ьпф onen opuftjm,

Sjtra ťoffeďo rcpfonám.

$)roč ne bneš? neb jjtra ráno, 
Ь  gtné bube jiaráno.

Äajbíj ben fmě bfjmé má. 
do fíonceno, ge ffoněeno, 
S o m ib jž , со jbotomeno, 

do fe jiane, f bo to jná?

Äbo ne m pŕeb, mufj jpět gjti, 
Sfam jenj jimobptj 

Ä  pŕebu gbau, na fpátef nŕ. 
Soto geft gen mě, со mám, 
R obina, gijujjm ám ,

© jj čefárn, geltj pro mně?

2)en řajbp marně projitý,
2ß fnije rněbo jimpbitj 

©eji nepopfamjm liftem.
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Rajta tehát! ma és holnap, 
Mutasson azon minden lap 

Jó tenyt teljes éltemben.

§ 155. R e n d s z e r e t i
Légy szép csinos, csak szép 

csinos 
Teljes életedben!

Mert az a’ ki mindég piszkos 
Kinek sincs kedvében.

Ki mindent íde ’s tova vet 
’S mit sem néz testére,

Nem mutat rendes szellemet 
’S nines világ diszére.

Csinos leszek, csinos ieszek 
Hat teljes éltemben 

Ugy sokszor gyönyörködhetek 
Rennern ’s holmiimben.

§ 156. A’ b á r á n y
Egy hófehér bárányocska 

Kiment a’ legelöre,
’S csintalanul ugrándoza 

Jó kedvel a’ lóherre.

Neki neki ment a' buta 
A’ kónek ’s a’ törszöknek. 

Gyermck, vigyázz, mond az 
anya

Lábaid kitörhetnek.

De a’ bárány csak ugrándoz, 
Hegyen völgyön pajkos volt. 

Mig eljuta egy halomlioz,
Ott a’ ledér meglakolt.

A’ balmon egy nagy ко hevert;
’S ezen akart átszókni. 

U gro tt: de most ntólszor, mert 
Ki törtek a’ lábai.

9tůje tebp! bneš t j  rán a 
SWecbatfe řajbinfá ftrana 

£>obr$m íjonofi činem.

t. 2 á f f a  f  p o v á b í u .  
fPěřně čiftp e  pořábmj

90Ш  tt> jim otě b p ti!
9teb fe libém rojtrí)aníj 

SJtemnje Ijbiti.

Ä b o mffe f)ájj tam  i fern,
£> fe nepečuge,

9)ořábnij Ьиф nenj n> něm,
© roět ncofraffíuge.

pořábnp djet bijti, 
fPofub jitj m ěbo!

SBpd) fe ta f m obl těffiti,
3 e  febe, je mffeljo.

» e s k a .  J S e r á n e f .
SSeráneí, gato  fnjf) bjltj 

9?a pajlmtt ráj mpffel bpl, 
SBefelij a rojpujWŘ  

25o getele geft fíoěil.

ф о р , bop, P « ě  (Wtp, přeš fřoroj 
ílteprojřeteblně fřářai.

© p n u , pojor m atta poroj,

S3p ftá nobu nejlám al.

23erari mffař j  trpce bo fopcc 
SSJřrfftnd fřofp prom áběl.

2íj pojtej na řopet píebce 
3 a  fmau lebfofi potrpěl.

SHafopci bpl melfp řámen,
S£en fe pfeěfíoěiti g a l:

© to č il:  wffemu bplo amen, 
■Jlebot nobu ft jlám al.
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Vídám gyermekek írjátok 

Szivetekbe méljen: a’ 
Túlzott örömök ’s vigságok 

.Yáltoznak fájdalomra.

91еф? to frbce ft ja jn a m en á  
Ä a*bí bjte toefelé:

Síabojí í te ra  rneje nem á, 
S b racu g e  fe to jele.

§157. A* v é tk e k . S loc inp .
A’ vétkek, az undok sárkán 25ctj brafa ntcemníbo,

Kölkei elutaztak, Slocinp toptábli toen,
Szerencsét máshol kivánván; бЭДс jftéjij jfu ftt  notoe>,

Mert honn sziikséget láttak. 2)oma nauje bpla gem

Elhervadt a’ fü, hol mentek, 
‘ Erdö ’s rét kopár leve,
Az uton kigyók sziszeglek, 

Lég baglokkal volt tele.

Hát véletlen visszanéztek.
Jött valaki: ’s ki volt az? 

Nagy lassan ô biintetésôk, 
Mankón utánnok utaz.

Most az egyszer, kiálták ôk 
Те el nem érsz! ez pedig 

Mondá: ámbár késôn jövök, 
Végre elérlek mindég.

Ж гаш а [ ф к , fubp фоЬШ, 
ßeS bpí pole fpufftoffení,

@ejip fyabem brafem  bplp 
^ Ь и ф  fotoam i n a p ln e n í.

$Ь р£  m ane opojřeli fe,
9 ie !b o , —  fb o ?  gtcb flebotoal, 

SEreft n a  berle j a  n im i fe 
$ o jto o ln a  gejt u b jra l.

Sftebobonjš, t a !  Ш еей,
. © ijie  náš,  on tu  toece:
3 )ř ig b u , třeb aš jte bejeli,

$ o jb e , pofíej tojfa! přebce.

§158. V á ro s o k . 9Jiejta.
a) Po son .

1. Szép város az a’ Poson 
Ott a’ duna bal parton,
Ott a’ magyar hon szélén, 
Ott a* kárpát kezdetén.

2. Igaz hogy ezen a’ vár 
Omladozni kezd immár,
Igaz hogy a’ fo templom 
Torny a, villám ütött rom:

3. De ott a’ sok palota,
Ott az academia,

Ott a’ liget ’s a’ kis hegy, 
Mellyre Királyunk folmegy.

4. ’S nem Poson e az hova, 
Magyar ország Királya,
És a’ haza Nagyjai 
Jönnek gyiilést tartani?

5. Ezért ’s másért én bizon 
Bátran inondom hogy Poson, 
Szép hazámnak egyik a’ 
Legszebb ’s jelesb városa.

b) K ö sz e g .
1. Ki nem szeretne Köszegen lakni 

Hol jó  gyümölcsel jól lehet lakni;
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És pedig nem csak Wölfe 1 kertjében,
Haněni az egész Gyöngyös mentében.

2. Ki nem szeretne Köszegen élni 
Hol magyarúl már sok tud beszélni;
És pedig nem csak az elaggott vén,
Hanem sok ollyan gyermek is mint én.

3. Ki nem szeretne Köszegen lenni,
Hol tudományban részt lehet venni;
És pedig mind a’ föbb tanodában, 0
Mind a’ zene, és rajz iskolában.

4. Ki nem szeretne Köszegi lenni 
’S itt a’ hegyekre néha kimenni.
Föl, hol az óház ormai vannak
Le hol a’ hét források fakadnak.

5. ’S igy noha Köszeg, sem hires és nagy 
Sem palotákkal rakva te nem vagy;
De a’ vidéked gyönyöru íévén:
Bájtele laknak hivlak im itt én.

§159. l l l e d e l e m .  S p ů f o b n o j í .  ' 
a) K o s z o n t é s e k  és  e l f o g a d á s o k .  ф о jb r a tb o to á n jj  a p o -

béfo  wánj .
ísten áldjon meg! ^ojbraw фап ЯЗЙ1)!
Fogadj Isten ! žĎepj to $án  S3ůb!
Dicsértessék a ’ Jézus Krisztus! spocfyroáten bub ©ejjS Jtrijluš! 
Mind orôkké! 2ÍJ na toefp!
Alázatos szolgája! фопЦеп# ftujebnjf!
Ilozott Isten ! SBitog! SBitagte!
Jó reggelt kivánok! 25obré ráno (gitro) nunffugt.
Adjon Isten jó reggelt; 35eg $ án  žBůf) bobré ráno! '
Jó napot kivánok! 25obr# bcn winjjugt Cpřegt)!
Adjon Isten! SepJ to $)án S3üf)!
Szerencsés jó  napot kivánok! (ŠtafUtm# bobr# bcn ttmtffiigt! 
Adjon Isten neked is! tuČ ?>án S5ůb t tob e!
Jó estvét kivánok! 25obr# rocčer ioinffiigt!
Szerencsés jó estvét kivánok. ©tajťlin?# bobr# wečer ttunfiugi!
Jó éjszakát kivánok! íDobrau noc tt)tnf[ugt!
Nyugalmas jó éjszakát kiv. ^Pofogné obpočinuti nnnffugt.
Jo egésséget kivánok! žbobré jbrawj winjfugt!
Isten veled! © SJofyem!

b) U d v á r i s á g o k .  3bn>oř i í o  jít.
Csókolom kezeit! Unjjcne rufu Ijbám!
Ne fáradjon! 91ефí fe neunaumgau!
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Jó ctvágyot kivánok!
Koszöuöm.
Egésségére váljék az étel. 
Köszonöm! hasonlón kivánom! 
Egésségére váljék!
Kész köteles szolgája!

§ 160. £)p
a) ©a! fe pomj| na flon)cn(ři;?

1. A’ gyermekeknek sziikséges 
a’tanitás. Aziskolásoknak hasz- 
nos az ísmétlés (opařomdnj). A’ 
polgároknak kellemes a’ békes- 
ség. A’ katonáknak kivánatos 
(jdband) a háború. A’ rubáknak 
ártalmas a' moly (mol). A’ virá- 
goknak örülnek a’ lányok. Édes 
fiam,azoskoIádban ne neszezz! 
Legjobb orokséget véttél, ha 
okosan neveltettél. Kicsin a’ 
bors de erös és gyors. Ki tudja 
azt, a' szép tavaszt érjiik e más- 
kor?! Hol találok hüs helyre? 
A’ fcohonya mondja: „holnap 
tanulom meg e tant. A’ piszkos 
mit sem néz testere.

2. Nekem van egy szép kóny- 
vem. Neked van egy éles késed. 
Jósefnek van egy arany órája. 
Nekiink van egy nagy kertiink. 
Nektek van egy méiy csészétek. 
Nekik van egy eziist kalanuk. — 
Nekem vannak réz gyüszüim. 
Neked vannak jó testvéreid. Ne- 
ki vannak rest inasai. Nekiink 
vannak posztó nadrágaink. Nek
tek vannak selyem keszkenói- 
tek. Nekik vannak szalma ka- 
lapjaik. — Ha tanitóm kérd han- 
gosan felelek. Az nem lehet jó 
ember, a’ ki nem hálaadó.

3. Nekem nines sok dolgom* 
Neked nines hosszu kórinód. 
Neki nines csendes álma. Ne-

35obrč d^utndnj n>mffugt!
©efugi.

flťíjjj na jbramj.
SeíugU nápobobne minffugi. 
фап žBůí) rač pojbramit.
©fern melice ja m á já m

i f o m á n j .
b) ©a? fe pomjj po u^erfľp?

1. 33obré ráno minffugi. SKoblt 
fe bobře mejbp. daé> ge bobrp po* 
fíab. do tm  ge, to jfomeg. 3lé- 
mu cfylapci fe mpfyni. itbo to mj? 
SBjtr mpčijij pometřj. ©efeň bámá 
boji omoce, ©d milugi jimu. daš 
ubjí)á. — 3jtra, bneš фа obpo-- 
čjmat. žBub peEne pořábnt) m ce
lém jimote. žBeránef jíářal fme-- 
moíne brjo napřeb brjo na jpet 
(na jab). Sločinp d)teli nefbe gin» 
be fmé fftejij jfuftt. SB Jtpfefu ge 
mojná bobrem omocem naftcenit 
b#ti. 9)reffpuref lejjj (fekszik)tam 
na lemém brebu í)unage.

2 .2)obré jbramj minffugi. £>ep 
pojor na tmí fnfóřp. ©fáfeg a 
bebeg pojorne. SBůfot mffeďo fe 
téffj j  bobre'bc pometřj (počafj). 
9 Ш  potof nenj btobofr;. ©efeíi 
bámá omoce boji. ©á gbu mett 
na babinu lebomau. SBa* ft 1)0* 
bin. — 2Í proč paf ne bneš? Äbo 
mejbp ffpinam# ge, neljbj fe ^ábr 
némtt. UJiatEa jmolala: »©pnu, 
po$or beg! Bločinp boma mffe 
jpujioffili. SB ^reffpurfu щ mno-- 
\)o gid? jná uíjerjíp.

3. Unjjene rufu íjbdm. £)blec 
fe pefne čifie. ©b S3oba рпфЛи 
fpomojenj. Zo nenj jábnť mclřé
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kunk nines fehérvásznimk.Nek- 
tek nines tiszta tiikrötök. Ne- 
kik nines erös ökriik. Nekünk 
sincs magas tornyunk. Nektek 
sincs szél malmotok.Nekik sincs 
nagy hasznuk. Nekiink sinese- 
nek csinos hugaink. Nektek sin- 
esenek képes könyvecskeitek. 
Nekik sinesenek hü barátaik. 
Én szaporán megyek az iskolá- 
ba. Gyermekek, ó féljetek az 
elsô vetektôJ. A’ ki magyar ver
set mond, annak kalácsot adok.

4. A’ gazdag többet adhat, 
mint a’ szegény. Itt e’ földön nein 
élhetsz broken. A’ szorgalma- 
sok jobban felelhetnek mint a’ 
tunyák. Helvetziában magasabb 
hegyeket lá tha tunk , mint ma* 
gyar országban. G yerm ekek! 
mondhatom, esak ugy várhat- 
tok áldást ha istenfélok vagy- 
tok. — Nein minden gyerme
kek  vigyáznak a ’ konyveikre. 
Ha kérdeznek hangosan szól- 
lok. Az egésségesnek legjohb 
uzsonna a’ saj t ’s kenyér. A z 
Isten tudja hova száll a ’ meny- 
ko. Doigomnak haiasztását már 
sokszor megbántam.

5. A’ vétkes mindjárt elpirul. 
A’szomorú ritkán örül. A’ pász- 
tor szokszor megázik. Mikor 
aluszunk, testiink uyugszik. A* 
levél összel lehull. — A’ mi tör- 
vényeink azt mondják: „Keszül- 
ten menj az iskoládba. Én utá- 
lom a’ lopást, és senkit nem esa- 
lok. A’ rákok fergeket rágnak 
a’ vizben. Az eso után minden 
fii ťa megvidul. Csak a’ kényes 
gyermekek nem szeretik  a' liiis 
telet. Élefednek minden napja 
mutasson jó tényt!

&té. S3а ,  щ © fa u t  fyrojna, 
leffom ce. 33cj p lá ffté  a ruřam ičeř  
fe Ш ф а т .  cjtjô tm au  fjiu ,
neutracug cafu  froé^o. —  3 jtra  
o gtné bube ftaráno. Ä b o  m ffe 
b á j j ta m  t fent, ten g c nejprá-- 
m n $ . S3eráncí fFáfal fm em olne š  
fopce bo fopce. S c š  fe jta l bolp, 
p o le  fpufiojfené. SB j ip fe fu  fe 
m u je brát pobjl n a  u m enj. S£am  
gfau  lubp a m aty  т г ф .

4 . S o b r a u  noc m infľugi. £jb-- 
pom ibep  bneb i Ь *Ф ** Ä w f a  
m abne. Ä b p jS S u b  p ojebn ánj b á , 
t o i  geji p o f la b ,  fterp  fe n ifebp  
n ejtra tj . S lu je , rabúg fe tebp . S  
letn i fa b á t  m i břjm é. 3>ná m ffa f  
83tty. © fa u t  t fa fftan p . S ío jm aj*  
lenp fe jebrjm á 5a peci. S ieb rj  
tm u g  jim o t j a j e r t .  átbo ne m  
pŕeb g b e ,  bge n a jp et. —  @ pU  
narop n eu fa ju g e  jábnéř)0 pořáb-- 
nébo bueba. S ía  fopci leje l m e lf$  
fárnen. S lo c in p  m ane op o jře li fe. 
Ä b o je  bp ft néfbp  rab nem pffeí 
n a  т г ф р .  9 Ш  fr á l gbe í?ore n a  
т г ф .

5 . S B ita g . © b i pripram en a  
čerjlm e bo jffo lp  tm e. ^ o f lik b e g  
m e m ffem . Ä m etin p  rojlau . Ш1 
celé té lo  fe p o tj. á íonep  bobrí 
ffu tfp . Ä b p jl-fn éb  p a b á ,otobo ft 
t é | nem ffjm ám . S íeu tracng cafu  
tméfyo. S e n  m a m e  p ro jity  ge ne* 
p op fan p m  lifiem . © á  cbci m ce* 
lém  jim ote  porábn^m  bpti. 9 í e* 
obmenené rabofti fe obracugj m  
jele . 9)ŕ igbu  ja ča jlé  p o jb č , p o fíe j  
p a f pfebce. S o l e  fe p ty fftj tety  
febtn p ram enů .
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C. l e s é b ,
§161. A’ m a d á r  а z a b la k o n .

Az ablakon kopog: pik pik,
Nyissátok ugyan föl nekem egy pillantatig 
Hideg szél fuj, és a’ hófuvatok nagyok; 
Semmi eledelem sincsen, majd megfagyok.
Oh édes emberim, hagyjatok bemenni,
Mindég szép illedelmes akarok lenni. 
Szorultságában beeresztették ót hát;
’S keresett magának néhány kenyérmorzsát. 
Több hetekig o.ttan maradt o vidáman;
De midön a’ nap benézett az ablakon,
Akkor mindég ollyan szomoruan iilt ott, 
Fôlnyitották nek i, és huss, elillantott.

§162. A‘ m a d a r a k  a’ p a j t a  e l o t t .  
A’ mezön oda kinn, ott semmi sincsen m ár; 
Mjessze köröskörül hó mindent betakar. 
Ekkor a’ ti csépiitéseteket hallván,
Seregesen megyiink az édes hang ntán.
A’ szériirol némelly szemkét kiugrattok, 
Nekünk szegényeknek azt od adhatjátok.
A’ cséplok oda benn rendesen iitének,
’S több méro gabonát zsákokra tevének;
Az elég kenyeret ada ház számára.
Némelly szem kiugrék a’ ház udvarára,
A’ madarak azt ott nem hagyták hiába: 
Gyorsan érte jö tte k , repülve, ugrálva.

§163. A’ h a t t y u  és  a’ g y e r m e k .
H. Hallod e , te fiu imitten a* parton,

Gyermekeimet ne kozelítsd meg nagyon! 
Ilagynál mostan föl a' gonosz dobálással! 
Egyébkint nines kedvem roszat tenni mással: 
De most hamar elfuss, mart hogylia nem, tehát 
Éreztetem veled szárnyaimnak sulyát.
A’ gyermek hát onnét hirtelen elugrott} 
Miután a’ gonosz jutalomtól tartott.
A’ hattyu egy kiesinyt utánna szaladott,
Aztán gyermekihez gyorsan visszafutott. 
Inkább akara ó ezeknek örülni,
Mintsem amaz után futni ’s kergetôdzni.
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SBá9 fí). *) 
f P t á c e  n a  o b l o f u  (o E n é ) .

$ i f ,  p if! tuEá na oEenEu,
Sluje otroorte mi jn i gen na фтДепЕи, 
SKrajimb ge|l m jtr , melfá chumelice;
S m rjnu  fřoro, nemage ní jtá b la  mice.
SD libičíp bobfj, bepte mi f  mám mgiti,
6l)ci ja  to mejbp pofluffnbm b$ti.
5  otemřelí mu m tito  nujné bobé;
SRnobb brobeř ф1еЬа naffío ono fobě.
ЗКшфо ttfbnu tam  m rabofti přeb^m alo;
S te j, Ebpj jafe jíunfo ořnern po jjta lo ,
S u t  mejbp taE fm utně, přefmutně febélo,
S  otemřeli mu, tu t  men m pletilo.

9 ) t á c i  p ř e b  j i o b o l a u .
S a m  na poli m enfu, tam  nenj nic jl)o la ; 
© neb mffecřo přifrbm á baleEo bo fola.
S u  fme mffaE tepů maffid) tlu fo t fTpffeli, 
$ a u fn é  po tom í)lafu m ilím  fme letěli.
É lno lji jtneéEo jeo m latu  mptlucete,
S o  nám  d)ubafatům popřjti můjete.
S  m látili m la td  řábné bej оЬЬефи,
3Í mnobo rnjr j ita  flojili bo т е ф и ;
S a f  je ф1еЬа bojii pro cel# bům bplo;
S třfteri mffaE jrnEo na bmůr mpjfočilo.
SB{faE m u tam  ptácEomé lejeti nebáli: 
©EáEamffe, lítam ffe, bonem mffe febrali.

8 a b u t  а ф 1 а р е с .
8 . (Щ ар£е tam  na břebu, ф1арёе flpS,

Stubřtem mogim fe mi n e b lij!
91еф je gebnau gij bájeni nebejpecněbo!
Steraba ubělám  něfonut co jte'bo:
S e»  mffaE Eli» fe; neb bubeě cjtiti,
©aE 8 tm)ma fřjblam a um jm  bjti. 
ф о п е т  tebp fe na  autíE ф1арес b a l;
Slebot fe m jbp přenemilí obámal.
Sabut ja  njm  fe na EúfeE cejlp pu |iiía ,

límffaE fu  fropm břtem fe paE bonem m rátila. 
Gbtéla rábřgi fe j  т ф  rabomati,
Stej ja  nim  béjet a  geg pronájTebomati,

* )  SCBij C tv icen ji $ .  180.
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§164. A’ k i s  k u t y a  é s  a' b a k o c s k a  (gödölye). 
K. Vigyázz bakocska, most megharaplak téged!
B. Vigyázz kutya, védi magát ellenséged.
K. Van nagyon éies fogam.
B. JVekem nött két szarvara.
K. Bakocska, o ne vedd azt te olly rosz néven. 

Legyiink jó barátok, jöszte játszunk szépen. —
’S igy az egész nap folyvást 
Kergették ezek egy mást;
A’ kutyácska, oz most erosen ugatoít,
A* bakocska, hamar szarvakat mutatott;
Ki sem köze lite, kitöl sem bántattak —
Jó barátok lévén, — szerencsések voltak.

§ 165» A! v e r é b  é s  a’ ló .
V. Te lovacska tele lévén a’ jászolod,

Csak adandasz nekem is egy két falatot.
Csupán csak egyetlen egy szemet vagy keíto t;
’S még aztán is mindég ehetsz elegendöt.

L. Nem bánom, vedd csak el arczátlan madár te,
Elég van nekem is , neked is még benne.
’S Ä k o r  ez a’ kettö mindég egyiitt evett,
’S egyik sem szenvedett inséget sziikséget.
És mikor azután eljött a’ meleg nyár,
Akkor eljött némelly gonosz sereg bogár,
De a’ veréb százat elfoga egyszerre:
A* lónak sziiksége ’s kínja megsziint erre.

§166. A’ m a d á r  és  a’ g y e r m e k .  
Gyermek én ugy kérlek, a’ mint csak kérhetlek: 
Ugyan hagynáí békét az én kis fészkemnek! 
Pillantataiddal ó ne néznél erre 
Hisz kis gyermekeim feküsznek ott benne, 
Megijednek azok, ’s nagyon sikoltandnak,
Ha te nagy szemeid bele kacsintandnak.
A’ gyermek örömest nézne a’ fészekre;
De megáll vigyázva ’s csendesen messzire.
A’ szegény kis madár akkor lecsendesiilt,
’S csirkeit takarta, mikor oda repült,
’S a’ gyermekre aztán nyójasan tekinťett.
Vedd hálám, mondá, hogy netn báníottad öket. 

§167. A’ s z a m á r  é s  a’ g y e r m e k .
Gy. No eredj már tovább, szamár te tohonya,

Hiszen esak ngy mászol, mint ott ama' csiga.
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g>í i í  a f o j t i f  ( ř f i j l e ) .
5). g>ofú(Tu té teb, фгай fe fo jtjřu !
St.žBránj fe neprjtcl tmfig, фгап je fe pfifu!

9>. Bubp rnoge gfau přeojiré.
3íol)P brna mám gá narojilé.

9). Ä ojljfu  m ůg, nemjnil fern to ta f  jle,
9>og8, jafyragme jt, a buSrne bobřj přátele. —  

Títa t  bemalt geben 
Ba Ь п ф р т  cclinft) ben;
SRotně fbpj jafyafal pfjř, 
фпеЬ mu rofyp u tá ja l f o j l j ř ;
9tifbo fe nebljjil, ni bpli ruffeni, —
?)řeffía(!ni pař bpli, —  gfauce [přáteleni.

S B r a b e c  a  föf l .
SB. 4bep fon jřu , met plne forpto má§,

(ti je mi téj j  tofyo pobjl fíroroní) bá3?
©ebinfé jrnečío gen a nebo brně;
SBffař boji ř nagebenj jujiane tobř. 

jt.SBern ft p tářu  botíram t), ment, je ft, nebbám, 
£>ojt pro tebe i pro mé n> forpté m ám . —
£>b tibobp wejbp fpolu gjbám ali,
2ínij nau ji neb potřebu mjmámali.

%fbpj  potom přifjlo teplé léto,
S u t  mnof)é jiábo т и ф  jl^ tb  přilétlo,

7troffaf mrabec fio gid) na  gebcnřrát la p i l : 
© aujenj a trápení ta f  foné jbaroil.

9 ) t á !  а ф 1 а р е с .
Gfjlapče, profint té m froětě pro toffcďo:
ЗЗеф je přebce na pofogi mé fmíjbečfo!
£ ) , пефе troé jrafp  tam  neblebégj,
SReb tam  mé malé bétj lejegj, 
geřlibp fe, jlraffné bp fřičelt,
.Stbpbp tmé melfé oči tam  pojřeli.
ÍRábbp fe ф1арес bo fjnijba pobim al;
3í roffař tiffe a pofogné jbalefa gen jiál.
9)otom fe ubol)j) ptáčef fpofogil,
Š a rn  letěl a frooge bétj p řiřlop il;
31 ta f přimétimé na ф1арес!а f)lebél:
£>éřugu t i ,  je§ gim pofag b a l, mu obpowébél.

£>fel  а ф 1 а р е с .
® bi je mi (enirot; ofíe, gbi mi j  očj,
31 fe mi tu  gafo flim áf ncplatjoči.



-  84 -

Sz. Hagyján csakj hogyha nem futok is sebesen, 
Terhem még is hordom én becsületeseri,
Az ur kúlonbféle szolgálatot kíván:
Engem a* zsákokhoz, nyargalni a’ lóván.
És mikor a’ napi munkának vége lett, 
Lassanként a’ szamár is baza biczegett;
Az istálóban a’ lónái volt kis helve,
És a' mint kivánta ott abrakot lele,
Egészen kedvére nyujtózott a* szalmán,
És csendesen aludt az egész éjszakán.

§168. Az u t a s  és a’ p a c s i r t a .
U. Pacsirta, melly igen korán repiilsz már te 

Hangicsálva reggel a’ napnak eleibe!
P. Édes Istenemnek énekkel igyekszem 

Szívesen köszönni életem täpszerem.
Ez én nékem régtól fogva már szokásom,
Ugy e bár neked is, szeretett utasom?
’S midôn a' légben ez olly hangosan dalolt,
’S midón amaz vidám lépéssel gyalogolt, 
Jokedvük 's deriiltek voítak mind a’ ketten,
Az édesded és a’ szép tiszta napfényben.
Az Ur Isten pedig oda fenn az égben, 
Gyönyörködött ezen hála ’s dicséretben.

§169. A’ g a l a m b o c s k a  és  a’ g y e r m e k .  
c y  Te galambocska, ott a’ háznak fedelén,

Mért turbékolsz egyre? szeretném tudni én! 
Fejeeskéd ugy ide ’s oda hajtogatod.

G. Minthogy olly jó kedvem van, a mint láthatod, 
Mert az égbôl az en teremtôm engem itt 
Az édes napfénnyel kedvemre meiegít — '
Oda fenn a* galambocska így turbékolt;
Alatt a’ gyermek jó kedvel így játszott volt, 
Konnyen elhiszem, hogy az édes napfénynek, 
Mind a’ ketten tiszta szívbôl ôriilének.
És a’ magas égból maga a’ teremtô 
Ürömest nézé, mint mulat itt e* kettó.

§170. A’ g y e r m e k  és a’ konyv .
Te szeretett konyv, no jônnél hát most ide; 
Mindég aztr-mondják, hogy olly okos volnál te. 
Az atyám valamint az anyám szeretnék,
Hogyha te belöled én sok jót tanulnék;
Azért a’ fulemhez tartandalak téged,
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S .  92еф Je mě tp g in , ač neběhám S rpcbíoflj, 
Sftofjtoám přebce moge břjmř n> poctimofii. 
2Bfjeliga!au flujbu pán můg pojabuge,
9Rne pro т е ф р , foné í  bébu potčebuge. — 
.ílbpj pa! ben fc fřončil i affe práce gebo». 
9)řtlaubal fe ofel téj bo bomu fwěbo- 
3 B ф1е'те fmoge mjfio Weble fone měl,
21naffel tam  Jrábla na foli! gen ф1е1, 
3tojloJiw fe pa! na flámu § mpfli mefelait, 
© pal pofogné a poflibně noc celau.

6 e f i o w n j f  a  f f f ř i m á n e f -  
6 . .£>oi! ffřřiroánfu, proř ta! řafně ráno gij, 

ýrojpěm ugjc fe fu flunfu pomsnáffiě!
<š>ř. Šbcit žBobu milému béfowati 

Ba Jiw ot, a Je mi rácj frmě bátt,
& a! to mám gij obe bámna n> jm pfu. 
SEuffjm Je i tp těj rnilp cejíomnjfu? —

%fbpj ta! na bla§ ю porořtřj projpěmomaíř 
21 putonm jí bpftrfjm frofem bái cejtoroal, 
5řut gim obaum Maje, přeblaje gim bplo, 
©luněčfo pa! gafně a čiji! frojtilo.
2t fj)án S5ůb, co trůni na пеЬеПф,
Sfíáb ро(1ифа1 bj!p, cbmalojpěrop gegicfjv

4 ? o la ub e  а ф1ар ес .
61). 4?*P tp tam  na jiřeffe, tp bolaubě malé, 

ŽŘábbpd) měběl proč a§ m ríáž neujiále? 
^ lam ičfau  ta ! írautjS brji tam  brji fern?

Jq.«Protoje, gaí ttribjä, wefelé rnjbp gfem; 
^ ro to je  mne ten , co tam  n> nebefidj) bi^wá, 
©ropm tnilpm flfíméčfem ta ! pěfnř jab řjw á. 
S a í  ge(i polaubátío na boře mrfalo,
2)ole fobř roefele рафо1е l;rdto.
Sřuffjm Je na tom milém flunéčbt,
£)ba fe téffili to fmém čiflěm ftbečfu.
21 ©tmořitel fám ä nebe pojjral bolu 
©  raboftj ga í oba jabrám ali fpolu.

3 5 jté  a fni bf r*
9>ob Je milá fnibo pob fem gcbnau gij,
9icb řifámagj Je gft múbrá a Je mnobo t»i& 
Sřěffilbp fe otec i m atfa má } tobo,
23рф fe bobrébo naučil j  tebe m nobo; 
9)ro to J! ифи mému přibrjim  gá tebe,
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É s mond el e lö ttem , roinden bo lcsességed!
No m ár micsoda nagy a’ te  m akacsságod?
Milly igen s ie te k , hát te azt nem látod?
Játszani szere tn ék , ’s szökni ide ’s tova,
’S te mindég oily néma m aradsz, ’s oily ostoba. 
T akarodj csunya könyv bosszontasz engem et,
Oda a ’ szegletbe doblak én tégedet.

§ 171. A’ g y e r m e k  é s  a’ k i s  k u t y a .
Gy« Jöszte  m ost uradhoz k is kutyácskám ,

Szép rendesen iilni m egtanulj ám l 
K* Ó m árig tanuljak hisz olly kicsiny vagyok,

Hadd egy kis idöig m ég csak igy m aradok.
Gy. Nem édes k is k u ty a , korán jobban megy ez

’S hidd el késobb neked majd nagy m unkát szerez. 
A’ k is kutya tan u lt, ’s m eglett nem sokára,
Hogy m ár tudott ülni ’s  egyenesen jára .
B átran betudott a* mélly vizbe ugrani,
És a’ mi elveszett azt visszahordani.
A’ gyerm eknek im ez, igen nagy on teťszett.
Ö is tan u lt, ’s igen értelm es em ber lett.

§172* A’ k a l á c s  é s  a’ k e n y é r .
Ka. Én a’ kalács vagyok, jö sz te  jó  gyerm ekem ,

Jóizíí vagyok én , kóstolj m eg csak engem,
O tt az a’ fekete , hiszen az csak  kenyér 
M ellyet csak  az eszi a’ k it nagy sziikség ér.

Ke. Eredj én nem bánom , ha te tsz ik  vedd azt ám 
De v á r j ! majd vissza jösz  ma vagy holnap hozzám. 
A’ gyerm ek sokáig  fu tkozott itt és o tt:
De pénzen kalácso t venni csak nem tudott. 
Éhségbol végre nagy sziikséget szenvedett 
M egjö tt, ’s  a ’ fekete kenyérbol jót evett.
'S  igy szóla: Ejnye n o , melly igen jol izlik, 
Hogyha az em ber elöbb jól megéhezik.

§173. A’ g y e r m e k  é s  a’ m a d á r .
Gy. M egkaplak e tég ed , m adár te?
M. M egkaptál e , csak  nyulj ide!

Gy. Ej be ru tul cselekedtél 
Hogy a’ fára felrepiiltél.

M. H a m agadnak szárnyat szerzel 
E lju thatsz te is ide fei!
M adár feliilt reá ,
Gyermek ránéz soká;
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3 1 tp přebřjfárceg mtíbrofi tw ogi fméle!
9lftje gafá towelfá $eji urputnoji!
60 je nemibjS, je mam na práci boji?
(Poprát Ьрф ft a poffáfaí fobé ráb,

Zo ale juftáwáš nemá a plúpá pořáb.
©bi fffarebá fnitjo, taf fe na jlobjm,
3a to té bo fúta tam jabobjm.

©plapec a pfjf.
61). (Pob fern pfjfu f pánu twému at té ucj 

(Pčfné a pořábné febét gaf fe fTuffi* 
ф. 31ф guj fe mám ucit a taf mált) gfern,

S£af geffté pobubu, пеф mne Кофи gen. 
dt). Sie taf pfjfu nepljp gejt wta§ fe učiti,

S39 ft ncmufel pojbégi práci pernau mjti.
3  učil fe pfif a bid co newibét,
Umel po Ьюаиф djobit, umel i febét,
Uměl fméle bo roobp l)lubofé <fofiti,
31 co jtratil jaá najpáteí nofiti.
6 plapec na tom welfau rabojl mjwámal,
© tal fe múbn)m mujem, neb fe téj učjroáwal.

j f o l á č  а ф1еЬ.
St.@em pob milé bité, neb gá gfem fotáč,

SBelmi bobře ф иЫ т, třeba$ mne opáč.
•Dno černé tam, tot geft gen ф1еЬа,
©otwp w welfé nauji gjfti ja potřeba.

6 p. ©gi je gbi, wem fi gen, jljola nit nebbám, 
25nc§ neb jjtra přigbeě, to ti powjbám. —
3 bébalo bité, blú№, blúb* ča§,
SRemélo wjfaf penéj, bp fúpilo folář ja§,
31 fbpj w nauji fwé welfé bíai) cjtilo,
2>omu ({Го a bo ф1еЬа fe pujiilo.
4?ep gaf bobře to gen фиЫ přebce, 
jfbpj fe oprawbu člowéfu gjfti йафсе.

Sf) lap  c c a ptáf.
©b- Ôcp tp ptáfu, či lapjm té!
9>. 6bntátni gen, abe, lapíte mne!

61). -Ďep tot nejbwořile wetmi,
£e ft na jirotn uletél mi. 
ф1е» je fřjbla fi fprawiti,
9>af bubež ntoť ja  mnau gjti.
Жат na boře ptáf febél,
6blopec natt bíúbo Ijlebčl;



Elôszôr a' tréfa neki roszul tetszett,
Azután gondolá, de bizon ugy kellett:
Maradj te oda fenn repiiivén dalolván 
Én pedig ide le , futkozván ugrálván.

§174. A’ t á n c z o l ó  m u r m u t é r .  
Ti édes emberek adjatok valamit!
Tudjátok hogy nekem rosz dolgom vagyon itt 
Testvérim a’ mezön játszanak a’ nyáron, 
Nekem itt pénzért kell tánczolnom ugrálnom 
Gond nélkäl alusznak a’ télen át azok,
Mig én itt kenyerért koldulok ’s vigyázok. 
Te szegény kis állat, de igen sájnallak, 
Igaz ugyan én is tánczolok ugralok;
De ha kalitkába engem ki betenne 
Akkor a* jó kedvem mindjárt oda lenne.
Te szegényke, jaj be rosszul jártál,
Hogy oda kinn megfogattál.

§175. A’ r o k a  és a’ r éc z e .  
Ró. Récze asszony, mit uszkálsz ott a" tón? 

Jónnél ide mindjárt, jobb itt a' parton; 
Régen akarok mar töled mit kérdeni.

Ré. Róka uram mit se tudnék én felelni;
A' te ravaszságod én nekem ugy is sok, 
Azért távol tóled én inkább maradok.
Róka U r, járt part mentében 
’S bosszus vala a’ szivében.
A’ suit után folyt a’ nyála,
Récze ezt jól eltalála.
Örömest uszott volna ma,
Mivel nem tudott, a’ récze, megszabadula, 

§176. A’ ló é s  a* cs ikó .  
Ugrálj csak csikóm vidám gyermek,
Itt ott gyorsan mint a’ szelek;
Még egy darabig szabad vagy;
Vége lesz aztán, légy csak nagy.
Lesz majd munkád ’s elég dolgod,
Lovast viszed ’s ekét vonod, —
A’ kis csikó nagy vidáman 
Anyja mellé ugrik gyorsan*
Csak játzhatott ’s enyelghetett;
És így gzép nagy és erós lett.
Láttam ot majd két év mulva,
Akkor már nagy kocsit huza.
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3  ptmu fe mu |ert ten )  tela neljbit,
2Bffaf t taf bobře ft potom pompflil;
Sujtaff gen na boře, jpimeg, fíářeg tarn,
Siabfgi tu bote fobe jajfáfám.

S S a n cu g jc i fm if f t  (b o b e tn ic e ) .  
Cibiířowé bobřj, ét mi něco báte?
(Ši to It fern metmi jarmaucen# jnáte?
9Jtogi bratři tam na poli fobě m lete bragj, 
SOtne tu ja penfj fřepcit, fíáfat пефад),
£>ni fpégj jimu telau, ničebo gim třeba,
Äbejto gá tu bbjm, řřepčjm ja lúfef ф1еЬа. — 
ttbobě jmiřátfo, gaf i tebau útrpnoji mám, 
S  gá fice fřepřimám a fřářámám;
SBffaf fbpbp mne bo ííete jamřjti néíbo djtôí, 
SEutbpcb Jábnau I tancomíini фи! neměl. 
9tebojátfo, jte fe wéru ti (tato,
§e fi fe tam wenfu djptíti fcalo.

ß i f f f a  a i a č i c e.
8 . fPanj fafice, prof plugeě na rpbnjřu tam?

@em přib, tuto na břeb, bubet tabp lipe nám j 
25ámno gij fem ф1ё(а fe na coš té ptáti.

Ä . $>anj liflío, nemám ti to pomjbati',
Šítebot gft mi melmi múbrá a ^ptrcilá,
8ép Ьрф ob tebe balefo m|bp jujiala.
9)anj lijfía po břebu фоЬЯа,
21 fe »  frbci nemálo jlobila.
9ta pečeni фи{ melifau mfta,
2t roffaf fe fafice to bomněla.
Síábabp bpla plomati jnala,
Sftcmébémffi wffaf, fačicu nebofiala.

Ä ú ň  a j ř jb f .
€ fá feg  jfřibe, pcimefeli bité,
© íáfeg tu i tam gif mjtr bbitf;
SQSclnofti brobet ti getftě přáno,'
21J jroftcě, bube rnffe wfonáno. 
fPráce, fíopot bojit bubei miti, 
фЦф tabati a libi nofiti. ■- 

&t\)tu fřáfalo přemefele 
3řibé meble matfp fmí.
SBffaí gen brát, bomábřt fm řlo.
fPěfnf a fítní fe fialo taf*
ф о  « с ф  И е ф , řbpi fem geg fpatťt paf,
SBůj neptejffi utábnaut měbřlo.
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§ 177. A' ha la c s  к a.
Szegény bohó, kis halacskám,
Ne kapj ugy a’ horog után;
Nyakaďba gyorsan bemegy ez,
Véresre karczol és kint szerez.
Gyermek ül ott, tekínts csak fel!
Kis halacskám ussz hamar el.
Jobban akarta ezt tudni a’ ha f,
És csak a’ kovér falatra kancsal,
Yélte: a1 gyermek, és madzaga annak 
Itten most esak ugy mulatságra vannak*
Oda uszék akkor, és felfal: —- 
Yiezkándozol most te szegény hal.

§ 178. A* c s irk e .
Ledér gyermek, csirke, csirke,
Hova futsz ismét olly s’étve!
Minden szegbe lyukba 'bujkálsz,
Nem nyugszol, míg mást nem találsz,
’S ha nem látod itt anyádat,
Busan sirsz, te szegény állat.
A’ csirke a' kertbe fotott,
’S anyja hallá, hogy sikított;
’S gond ’s aggsággal 6t kereste;
Majd féiholt volí ugy megijede.
Most hamar bujt szárnya alá,
„*S nem  t e s a e m ezt  so h a :a mondá.

§179. A’ g y e r m e k  és  az okoJr. 
Gy No okor, min gondolkozol hát?

Hogy itt fekszel majd félnap hosszát,
’S mintha tudós volnál ugy tekintesz l 

Ö. Köszönöm a’ tisztelést! de távol legyen ez:
A* tanuimányt neked kell ajándékoznom;
Én inkább kérôdzôm, mint sem gondolkozorn. 
’S mľdôn egy darabig még kéródze,
Mert ekkor ö épen nem ige* siete;
Akkor a’ szekérbe ôt befo^ák;
’S vele a’ nehéz tehert h*zaták.
Ó illyest is igen jó ked^el tett;
A* gondolkozáshoz ug? nem éríetL
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Ž R p b ič f  a.
9Jialá rpbiěfo ntrně nebobí 
9?ефйаред je ta f  po ubiéce tě ;
2>o frfu ti bonem mleje,
3frw ácj tě ,  bolejí ti přinefe.
©blapec febj tam to bore gen pobleb! 
ф о п е т  poplug rpbičfo m alá najpět. 
SípbicPa to lěp rojum ět djtela,

% na  fúfef mafhu) gen b líbě la ;
95lpfljc ф1арес a prom ájeí ten 
© fau tabp prám  pro b«* gen. 
ф а?  tam  p lu la , ф й а р ! —  a tu  to m áš 
3 a  to fe npnj rpbicfo třepotáš.

Ä  u ř  á  t fo . 
áčuve, fůře lebfompflné bjtě,
Äam jé utjfáš jnomu taf bbitě!
SSleješ pař bo bjrp a fú ta  fajběbo, 
SReujianeš a j nagbeš něco giněbo,
2t fbpj m atfu  twogi tam  nenagbeš, 
Ubojátfo p a f jalofině pláčeš.
Ä ufe bo jabrabp paf bějelo,
SKatfa jtpffic gaf fřiéelo ;
© tarojilitoě bo ě p ěq  í;íebala,
SKrtwá jíradbem gfúc bej m ála. 
фоЬ fřjb la  fe bonem fřrplo,
Šteubělám to wjc ft mpfíilo.

S b l a p e c  a w ů l .  
6b - 9íůje mole, na co je m pjljě?

.Rbpj ta f  těměř celip ben lejjš,
Sttomu po jjráš  gaf bpš bpl učen»)!

2B. © ěfugu t ja  tu  če|i, ta f  jle  tom u nenj; 
Učenofí tu  gá ti mffi barug i;
9íejbpcb m pjtil, ráběg přejm pfugi.
2t fbpj jtrt)fal gefftě фгор,
Siemět prám nepmětffi pjti;

Stmoju japřábli bo welifěmu,
Ulalojili břímě přetějfé n tu ;
6 o j  on odbotně a ráb fonaí;
Sölpflet ale ta f bobře nejnal.
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Š 180, 6  to i  f  e n i.

Ä  §161. @af fe pomj po uberffp? 9?еф(е mé mgjt bnu. SDÍug
miíp prjteli пеф ntí mgjti bmt. ^u ft fem uboí>éí;a cejtugjcjbo. ^uftte fern 
tibs>í;é cejtugjcj. £>febám jí néfterp brobef ф1еЬа. £lebal fem (f n> gabrabŽ 
bjlan léltu, ale fem Jábnau neitajTeí. filebeg tp mtté gebntt. 9DWp fpnu 
ím& mjbp péfné gpítfobnp. 9?emocnp febj mejbp taf fmutné. IDtemrel fem 
ti. ©íunfo fTrge ofno fern pogjra. £>ne$ ge taf gima, je ftovo gmrgnu. 
£)tmcrte mi brneie na c^wiíenfu.

Ж  § 162. ©e ftobole tam nenj nie ^o fa , fbpj m gtmé fnéb mffe* 
do balefo bo Poía pofrpmá, t« megmu mé fáňfp bo rufp, a fe fáňfugt, 
a ftce métru na mgbor bej pláfíté a rufamic. ЯВ Dtfegiberu m Sftotfonífé 
fétoíict mnobo mjr Jita fe flojj bo тефи. £)fr melfoncci aj bo @m. 
3>пфа оЬфоЬщи befet tiffe méřic Jita bo т£фи flojiíi. ©  £)ramffé ©to
licí (A rva) w fftignu ifyoía nie na poli menfu nenj. Xam pole nebároá 
bopi ф1еЬа pro bum, a Jitné grnečfo nifebp g mlatu nempffočj — neb 
tam gen omeS rojte.

Ä  § 163. ©ípffte tam na břeí;u ф!арп! neblijte fe mi ř mému 
bjtétí, aneb f naffim bétern, gináf mám пефат mdí>u fřjbla mébo cjtiti. 
€í)lapct tyonem obffočili. $Bp melicj ф1ари, proč jte taf ^onem obffočili? 
©eft pramba? mp jte fe obámali íabuté. ШеJ nebéjte Čerjtmé, nerabi m  
fcéíáme néfomu co gíébo! Sabuté ga námi fúfef béjeli. Wpnář fe po
ltem f  fmému bjtéti mrátil (ment). 93éJ eerftme ga njm! €bci rábégi
fe rabomati, nej ga ginpm ф1арсет taf bíjeti, a geg pronáflebomati.

Ж § 164. tyob'te (gyertek) a ufme fe gen a bubeme bobřj přá
tele. 9tifbo fe nebljjj, nifbo ná$ nepofogf. ÄbpJ fme taf piínj a gufta- 
neme bobřj přátele, taf fme fTtajtnj. jDmčárffé pjf (pásztor) ^afagf ftlné, 
řbpj mlf p ^á g j. 5?ajbé gmjře fe bránj, fbpj bo brubé pofúfati фее* né#
fteré bafá ftlné, néfteré ufáje robp. S ífa  a pfa fe proto bogjme (  tó l
azért fé liink), protoje magj ojtré gubpg bpfa a mola proto, Je macjj bma 
robp naroftíé. Slbam a (5ma bpli taf bíúbo ffřajtitj m rági, bofáb fe bab 
nebíjjií, paf jí febli, ale fmutnř pob řřomj, a fe glé mgbp obámali.

Ж § 165. 3DWá fejtro Submilo, gá gfem melmi blöbnp, be$ mi malp 
brobef! Submíla bala melfp brobef. £5na pramilat ^onemabj mám bojii, 
ment Je jí gen, a řbpj fe nenagjž, pomeg mi, bubeme fpolu gjjtig bojí 
mffaf pro me a pro tebe mám те jtolfu (asztalfiában), anij potom S3e- 
břifffa Jábnau míji trpela. S  lete mfTaf přigbe mnoí)é jtábo 1̂рф тиф. 
З&ефи ©ffař přigbe i mnoř;o mrabců, a geben gebinp mrabec jto д1ф na 
gebenřrát lapj.
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Ä  § 166. £ 9  £ubmjřu, пеф Je mél)o pfjřa na poFogi! neb fe íeřne 
a bube ftrajTné Fřičet. (Střapci rábí fe bjroagi bo (jnigb , tut fe ubogj ptáci 
gnepoFogugj, pníetugj líce (ugyan ; F fjnjgbu, přebce aíe fmé míabé ne  ̂
pnříopugj. tfbpbp mlumit mébéli (tudná — ) tařbp ře říi: £f)lapče, pro* 
fjm t i  t  nefyíeb tam é tmpma meířpma očima, íejj tam mé bjté; FbpJ gitn 
pořog báé, bube mé to meími téffit, a gá na té mečné přjmétimé fyíebét 
bubtu ^otombp bobré bétj tiffe gbaleřa pořogné jlát gußali.

&  § 167. fienimp oflomé fe píafjocegj сjen gařo fíímáci. 3íle gá fem 
gebenFrát gebnoI)o ofla mibél, ten fe neplaí)Očií, alebrj Čerjtroé bejeíf ano 
(sö t) nefl i břjmé pocttmé. «pánomé pojabugau mfieligaFau flujbu. 9?еф 
Je, Fbpj fe bennj práce fľončj, tat fe roglojjm na flámu ě mpflj mefelau, 
a celau noc pořogné fpátt bubu. 0 á  mám m ф1ете mjftečfo, a líce roeblé 
Foné, tam nagbu mé bobré Jráblo. SDíůg miíp pane, béřňgi t i l  Je l;lab a 
mígi netrpjm, Je Fbpj bomu fe pnlaubám, boji fe nagjjH molju.

Ä  § 168. (Sřřimánci na gar čafné ráno f  flunFu fe pomgnájTugí a 
93oí;u milému ge frbce béřugj ga Frmť. 3 nti to tat máme uj obe barona 
me grcpFu. ©á frácjm bpftrpm FroFem, Fbpj ptáci m pométřj taF na í;íač 
progpércugj, neb ráb pofíúcfyám tpto bjfp. Xuffim, Je i tp miíp fúfebe? 
ÄbpJ fíunFo taF gafné a či|lé fmjtf, taF náé to činj (tesz) bíatypmi a me- 
felpmig ale Fbpj mjtr tařjjiubené buge, tu febjme fmutné ga peci* malé ptáci 
ale pníetugj na ořénfo, tuřagj a rábibp poroébéíi (sze re tnék mond — ) :  
otmorte mi gen na cbmjlenFu.

Ä  § 169. Щ  chlapci, proč tat mefele bole Ijragete? фгоЕо Je náŽ 
uíitel j  gigbp ě raboftj pogjrá, EbpJ fme mefeíj. Xarn fyoře m nebi bpmá ntug 
(tmořitel. tfbpj l)oíúbátEa mrEagj, taF fyíamičEau fem i tam Erútégf. £bp< 
Eoíim (va lahányszor) ffířtmánřa gpjmat fípfTjw, gfem mefeíp, má líarfíj 
fejíra aíe ge frbce fe paE téffj, FbpJ mlatci mnitŕ vábné mlátégj, a ptáci 
grnEo, FteréJ na bmur mpfľočtío, líáEamffe a létamfle fjonern gbjragj.

Ä  § 170. ^ramjm, ne Enifja ge múbrá, npbrj ten, řterp (a’ k i )  j  
Fitií)p rnnoljo fe uq. 9táž otec a naffe matEa bp to rábi méli, аЬрфот fe 
mnol)0 bobré^o nauéili, mffaE aíe mp Enibu néEebp tam bo Eúta gabobjme, 
a pobráwáme a pofTaEugeme. Шг EbpJ to otec mibj, taE nám řeEne: »mp 
ffEarebé bétj, Eíibte fe, mp mé globjte, neb EbpJ fe pilné neucjte, gujtanete 
blúppmi.« Xu pofpjiTjut, a mu mffecřu mau múbrojt přebpomjbám.

^ o g n a m e n d n j .  ^obobná cmičeni fe mopau mftfßm |ářum ja  bomomnau ptáci
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§ 181. A’ k i s  susQ.
Péter egyszer uszni akarf, 

de mivel azt nem tanulta , nem 
tudott, és majd belefulladt, Ek- 
kor mondá: „Bizonyosan nem 
megyek elébb a’ vizbe, mint sem 
uszni tanultam.44

§ 182* A g o n d o l k o z ó  
g y e r m e k .

Az asztalra hozza az anya a* 
pecsenyét. A’ kis Pál mindjárt 
akart abból egy darabot. De az 
atya mondá: „Pál, ez illetlen, 
várj, mig én adandok neked.44 
De ez neki sokáig tartott. Ek- 
koř mondá: Atyám Uram , ká
rem szépen sót.44 „De minek?“ 
kérdé ötet az atya. A’ gyermek 
felele: „No, hogy ne kelljen vár- 
nom, ha majd a* hust élveen- 
d«m.u

§ 183. D i o g e n e s .
Krisztus sziiletése elött élt egy 

különcz, kinek neve Diogenes 
volt: Ennek igen kevés kellett. 
Volt neki egy köpönyegje, mel- 
lyel betakaródzott, egy hordó- 
ja ,  mellyben lakott, egy poha- 
ra, mellyel ivott. Azonban egy
szer látá, hogy egy bojtár, a’ 
markával ivék. Eldobá ekkor 
az ó poharát, mondván: „Nem 
kellesz nekem; ennekutánna a’ 
markomból fogok inni.44
§184. A’ s z e g é n y  h a z u g .

„Segitsetek, kérlek benne- 
tek e t, segitsetek44 kiálta egy
szer egy bojtár; „a* farkas meg-

94 -

SStjptcímfy *).
S J t a l #  t ) ü u p .  

фе1г gebnuc p íom at cfytčl, ale 
proto je fe nenaučil neum e l ,  a 
bej m á l a ,  je bt> fe bpl utopil. 
5£ut p ra w i t :  » © o  gtjia nepugbu 
fřůr bo motop, bofub fe p lom at 
nenaučjm .«

em^fflegici 
ф 1 а р е с .

S ta  j tul bonefla m a t f a  pečeni. 
SJtal# фаюе1 tyneb ф tel j  nj ge* 
ben fúfef. Tíh otec p ra w i l :  »фа* 
mle, to fe nefluffj, bočfeg a j  gá  
b ám  tobe.« 3ííe tom u  Ькпфо ír* 
malo. Zut  bom oři l :  » ф а п е  otře, 
p rofjm  péfne o fůl.« » Ä  čemu 
p a ř? «  p ta l  fe otec. @blapec 0t>* 
pom ebel:  » S t u ,  аЬрф  nemufel 
čeřa t ,  řb p j  to mafo bofianu.

© i o g e n e g .  
фгеЬ átri j iomóm naro jen jm  jíl  

geben ob jm íá jf tn j f ,  gef)o$ gméno 
©iogeneš bplo. Ztn  melmi m álo  
potrebowal. SJtel geben řepen , S 
řterpm fe p ř i ř r# m a l ,  geben fub, 
n> nemj přeb£n>al, geben pot)ár, 
§ řter^m pjmal.  ©ebmic roffaf 
mibel, je geben omčář (pa fá ř )  je  
b lané pil. S abob il  tebbp fw ůg 
p o b á r ,  prám e: »Stepotrebugu te, 
bubúcne j  blane bubu  pjti .«

U b o f ) p  l U i  (Щ&Ъ.  
» ф о т о н е  j e ,  profjm m áš  po* 

mojte« fřtcel gebntíc geben pa* 
fá f ;  »m lf  jere mé omce!« ©ebláci

* ) &pto wpprároíp magj prmé po fíowenf?6 prečítané a j  pam ěti rotjpramoroané býti, 
potom pař po tifjerířp: mffaf ne ob floroa ř flomu fc obíU áw ati!
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eszi a’ jnhaimat.“  A’ parasztok 
sietve vevének ásokat, vasvil- 
lákat, botokat kezeikbe, ’s oda 
futának. De a’ kis pasztor kine- 
vetleôket,m ert csaktrefált volt.

M áskor valóban eljött a’ far- 
kas. Ekkor is kiáltott: „Segít- 
se tek , kérlek títeket a’ farkas 
megeszi a’ juhaimat.“ De mint- 
hogy a’ minap hazudott, senki 
sein jö tt segitségére. Es a’ far
kas minden juhait raegölte.

§ 185. A z  o k o s d i .
Egy tudákos egyszer sétálni 

m ent, és egy nagy makkfa alá 
lefeküdt. Mikor az erós ágokon 
a’ kicsiny makkokat ffiggenUát- 
ta ,  mondá: „M ár ez raég sincs 
jd i: a’ nagy tökök oily gyenge 
vékony száron fiiggenek, és a’ 
kis makkok oly vastag ágokon.“  
Azonban elaludt — és_ egy kis 
makk esett az órára. Ijedve fe- 
lébredt, és raonda: „Jaj be jó , 
hogy ezen nagy ágokon, nera 
fiiggenek nagy tökök.“

Nem hijába mondja az atyám: 
„Mind jó a’ mit Isten tészen.“

§ 186. A’ s e r e g é l y .
Az öreg vadásznak Jánosnak 

szobájában egy rátanított sere
gély volt, melty néhány szava- 
kat tudott petyegni. Ha p. o. a’ 
vadász k iálta: „Seregélyecske 
hol vagy? azt kurjántá a’ seré- 
gely: „Itt vagyok!“

A ’ szomszédnak íia Karoly, 
igen megkedvelte ezt a’ mada- 
ra t;  és sokszor ineglátogatta 
ôtet. Midôn Károly egykor is- 
mét oda jött, a’ vadász épen ak-

fpéffné m jali lopaty i  pobám fp, 
palice bo rufauty fronty, a ta r a  
bějeli. W e m aty ten pajtyř mp* 
frnál g e , neb gen bpl jertemal.

$ o  brubbfrát № prambé při* 
ffel miř. S u t  téj fřičel: »$>o* 
m ojte, ptoíjm  m á š , miř jere mé 
omcc.« W e je onebbp bpl tyal 
(cigánil) nifbo mu na pomoc ne- 
přiffel. И miř jaflťrtil mffecfp omic 
gebo.

S R u b r á f .
© ijty  m ubtář gebnúc fe pro

j e t  ffel, a pob gebnjm meltym  
bubem fe polojil. átbpj paf na  
fihtyd) baluiety malé jalubp mt-- 
fet m ib ěl, p ra m il: » ® ij přebce 
nic nenj bobře; ty melfé těfmice 
mifegi na ta f jíabpdb tenfpcb pa-- 
tautyád), a ty m alé jalubp na  
taf tlujtyd) Ija(ujed).« tjm
u fn u l, a geben m al# Jalub fpabl 
m u na noS. ^řebéffen fe probubil, 
a  pram il: »W b gař ge to bobře, 
je na tětyto meltyty métmety ne* 
mifegj melfé těfroice.

9te nabarmo řjfá mug otec: 
»Go SBřty č in j, mffe bobré gejl.«

© p a č e f .
© ta ty  jáger S á n  m el m fmé 

gijbé gebnopo mpcmičenébo ffpa- 
fř a , fterp něřterá flom a jm atlat 
u m ěl, fbpj ř. př. jáger jam ola l: 
» © p a č ič fu , fbe gfi?« ta f jfř ifl 
ffpačeí: » S u  gfem !«

©úfebum fpn .Karel melmi fř 
jam ilom al tobo ptáfa a caffo bo 
namfftřmomal. K bpj Karel gebnuc 
jafe tam přifíel, jáger prámé teb* 
báj nebpl tb gijbf. Karel typtro



kor nem volt a’ szobában. Károly 
csak hamar megfogta a’ tnada- 
ra t, azt a’ zsebjebe dngta, ’s 
vele elakara illenni. De azon pil- 
lantatban belépett a’ vadász az 
ajtón.

Ez most is , mint már sok- 
szor máskor, örömöt akart a’ 
gyermeknek szerezni, ’s kiál- 
ta : „Seregélyecske hol vagy? 
És a’ madár, melly a’ gyermek
nek zsebjébe dugva volt, kiál- 
tott, a’ mint csak tudott: „Itt 
vagyok.“

A’ lopás bár melly ravasz,
Csak napvilágra jön az.

§ 187. A’ te lil  e t le n .
Egy kntya egy darab hust lo

potí, ’s vele eiszaladván egy pa- 
takon uszott által. Míděn az u- 
szás közben a’ vizbe tekintett, 
abban meglátta az ó árnyékát. 
De mivel azt vélte, hogy az egy 
máš kutya volna, melly hust 
visz, utána kapott ’s a’ magáét 
elejtette ’s igy fös vénysége miatt 
éheznie kellett.

§188. A’ m e g c s a l a t k o z o t t  
s z o l g á l ó .

A’ ki másnak vermet ás, raa- 
ga esik bele.

Margit anyósnak több szol- 
gálói voltak. Ezeket ô azonnal 
ťelszokta fonni költeni, mihelyt 
hallotta hogy a’ kakas kukoré- 
koly. Hogy már az álmos Bö- 
zsének ne kelljen olly korán fel- 
kelni, alattomban a’ kakast el- 
adta a' týukásznak. De ez által 
nagyon ártott magának és a’ 
többi szolgálóknak. Mert, nem 
tudván most az öreg asszony az

96 -

«фрШ ptáta, geg ho toačfu ftrčií, 
a d)těl je ёnjm mpfrabnaut. We 
n> tom ofamjenj wfročtl jáger fco 
bmeřj.

ЮпЩ terás f flofo faflo»
fráte ginbp, rabofi ф1арй
fpranňt, a mpířifl: »(Špacicfu ffce 
gfi?« T í p tá f, fterij m ф к р с о Ы т  
mactu [фогоапр bpt, fřiceí, co ge* 
nommo&l: » S u gfem !«

Äráfcej bpt афрЬгаЙ bpla да!, 
9ía fwětlo přebc topgbe wffaf.

9 ie n a f p c e n $ .
©eben pe§ geben fúfef mafa 

ufrobl, а ёnjm (tymátage jírjc 
geben potof plotval. Äfcpj u pro» 
jtřefc ploroánj fco roobp pofcleběl, 
n> nj ujřel froůg ftjn. We proto 
je fe bomnjmal, jebp to gafijfi 
bruí)# peé bpl, fterij mafo nefe, 
фйар1 po něm, a froě tolajlnj rop* 
puflil, a tat pro froé lafomftroj 
t)tafc trpět mufel.

f P o b w e b e n a  
b j ro f  a.

Äfco ginému gámu fopá, fám 
bo nj upabá.

© tará panj SRarfpta wjce flu* 
jet měla. í£pto ona i bneb pří* 
w píla f  přebenj obujomat, gaf 
náfjle uftpffela, je řoípit fpjroá. 
Tlbp pat ofpalá beta nemufela 
tat cafně roftároat, potagj fofcúta 
fíepičároroi probala. W e tjm fa* 
mpm fobě a oftatnjm ftujtám  
roelrni ufffobila. Skebo protoje np* 
nj flará panj faf« <* t)obin ne* 
jn a la , flujtp wítffjm bjlem o
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idôt és az órát nem tudta, a' 
szolgálókat tôbbnyire sokkal 
korábban feiköltötte fonni, mint 
azelött.
§ 189. A’ b e c s ü l e t e s  á c s .

Flatot utott az óra, és Sámuel 
ács veszi furóját fiirészét és fej- 
széjét, ’s haza megy.

Ěgy hidon menvén, elfut mel- 
lette egy gyermek, otet meg- 
taszitja , ’s a’ szegény ács fej- 
széje bele esik a’vizbe: mellyre 
o siránkozva elkíálta raagát „Jaj 
oda a’ fejszém !tt

Gyorsan megjelent egy bu
vár, beleugrott a’ vizbe, ’s egy 
arany fejszét hozván k i, kérdé 
a’ szornorii ácsot: Ez volt a* fej- 
széd

„Nem hiz az “felele 6.
Hirtelen bele ugrik ismét a’ 

vizbe, kihoz egy eziist fejszét 
’s k é rd é : „Talán hát ez volt a’ 
teéd?“ „Az sem , válászolá ô :“ 
az enyim csak fanyelii vas fejsze 
volt.“

Harmadszor is beleugrott a’ 
vizbe, és kibozá a’ vasfejszét, 
mellyet aztán az ács, a' buvár 
kezébol köszönettel elvesz.

A’ buvár pedig monda: „Mi- 
vel te becsületes ember vagy, 
mind a' három fejszét neked 
ajándékozom.“

És a* megszomorodott ács vi- 
gan ment haza három fejszével, 
’sminden embereknek elbeszél- 
te  szerencséjét.

§190. A’ h a m i s  ác s .
István ács is meghallotta Sá

muel szérencséjét, és alig ütött 
h a to t, már sietett az esmert 
bidra.

mnobo čafnégi w jbujom ala f  pře- 
benj gaf přeb tjm .

fP o c tiw ip  t e f a ř .
(Seji b°bm  obbilo, a © a m u e t  

tefař roja l froůg nebo je j, fmau 
p jlu  a fro a u  feferu a ffel bomu.

$ o  gebnorn mojlč g b a , přeběbl 
poble nebo geben cblapečef, geg 
pobrfl a cbube'botefafe fefera pabne 
bo rnobp: načej on jjalojině jm o lá: 
»Щ preč gejt m á fefera!«

Sčetjlw a fe u fá je  geben potá» 
peč, fřočj bo w obp, a gebnu jla* 
tau  feferu wpnefa, p ta l fe ja rm iu  
tenčbo tefaře: » b a to lí  bpla tn>á 
fefera?«

»2ícb bogífla ne« obpotnj on.
SRáble jafe ířočj bo toobp , wp* 

nefě gebnu jlřjb rnau  feferu a fe 
p tá :  »2C fnab ta  bpla tm á?«  »2íni 
ta  obporoěběl on. » 9 R á g e n  bpla 
jelejná 6 břeroenpm topurfem .

S po tře tjf rá t w jřočil bo ttjobp, 
a  rnpnefl tu  Jelejnau feferu, fte= 
ta u  potom tefař s ru fp  potápěč* 
6 pobéřoroánjm přigal.

p o táp ěč  ale p ra ro il: »$oně* 
m abj tp poctimp člotoěf gft, wffe* 
cfp tř i feferp ti barugi.«

2Í iform aucen^ tefař wefele § 
třemi feferami bomu ffel, a  n>p* 
práw ěl wffem libém fn>ě fftějíi.

g a l e f f n #  t e f a ř .
3  tefař © tep án  flpffel o © a* 

muetowěm fftějíi, o fotrop je jfejl 
obbilo , g ij pofpjcbal na jnám $  
moji.
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Ezzel nem találkozott egy © njrn fe jábm) ф1арес перо»
gyermek össze, a’ ki ötet meg- tfal, fterpbp bpt pobrfl, protoj
taszította volna, azért maga be- fám пефа1 fmau feferu bo mobp
le ejtette a’ vizbe a’ fcjszéjét, ’s pabnaut, a f řičel: preč geji
k iálta: „Jaj oda a’ fejszém!“ máfeíera!«

E kkor is megjelent a’ buvár, S  tu fe ufájal potápěč, i tu ffo»
ekkor is beleugrott a’ vizbe, ’s čil bo mobp, i tu mpnefl gebnu
ennek is kihozott egy arany jlatau feferu, a fe ptat: »23pla
fejszét, kérdvéri: „Ez volt a’ tato tma fefera?«
te fejszéd?“

Hirtelenm ondáIstván:„igen“ ©pěffněpramíl (Štěpán: »Ttno« 
’s hozzá kap ôrômében. De a’ a po nj tabojij fáljl. 2lle potá»
buvár rögtön visszavoná kezét, peč Čmapnč fpátíp rufu |láí)l, a
megpirongatá ô t, ’s mondá: pramil:

„Mivel te hamis ember vagy, »fPoněmabj tp faíeffni; člomlf 
nem csak az arany fejszét nein gft, taf negen tu jlatau feferu ne»
kapod m eg, lianem még a’ ma- boftaneS, n£brj ani troau ti ne»
gadét sem hozom ki a’ vizbol.“  topnefu j  mobp.

§191. SD me í f č m a b o b r í m  ot ci  mnebef jcfy.
( le n to  a náflebugjcj S  192 patŕj gen pro bocela repcrcičené

Síobičomí fe ftaragj o fmí bjtfp, oni gitn mffeďo bámegj, со gim 
třeba. — ЭДе fbo fe paf jiará o robíče a o tp mnoíjí giné libi?

^)amatug jt to, milí bite, gefiit geffté geben melftj a bobrij otec 
„w пеЬеПф. Scnto otec fe gmenuge S3ŮÍ). £>n učinit mpfofé nebe a 
flunce na něm, f tomu měfjc a f>mějbp. — S jem on učinil, тгфр 
a botinp, oblafp na nebi, mobu n> refacb a роМ ф . — £>n učinil 
ftromp a omoce па т ф ,  on ge пеф0п^ růjii na роЦф, a bělá fmjtj 
taf Ijbejní a pěřné.

£>n to činj, je ftunfo трф 0^ a japabá, bámá bejft fmijm čafem, 
pofjlá mjtr, blefl a bfjmánj. £>n proméfiuge mobu m leb, a přifr^má 
jenů fněí)em.

Sřoto mffe nemůješ tp ani gá, ani jábnp čloměf to nemttjc. S£o 
můje gen melh; otec m пеЬеПф.

Ämjtfp, genj libě moněgi,
9tuce libjlč nečiněgi;
©trom těj togcíjo fpanilojti,
Stepřimeb člom ěf f bptnojii;
ЗВгфр, genj f nebi pnau ttfamp 
SJtoře, po němj lob fe plamj,
£>bíobu ějluncem b a b a m i 
Sábrn) nefpramil rufami.
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S  jm jrata 33ůb jim ořil, mffecfa melfá i m alá, bimofá a frotfá, 
ptáfp pob nebem, rpbp me mobě a mffecfo, co na jemi jige. 5  mp 
libé fme jlrje něbo. ÍĎtec m пеЬеПф nám bal jimot.

9)obleb milé bite, mffecfo, co tu ge, ge ob otce w пеЬеПф, on 
mffecfo fim ořil, meffferá fmět ge gepp. —

Sábnp nenj ta f bobatá, jábná nenj taf melifá, jábná nenj ta f 
mocná gafo £3ůt). fProto í)o těj gmenugeme melfám otcem ro ne* 
ЬеПф.

9lej on ge tařp bobtp, milá otec, fterá negen mffeďo fimořil, ale 
i mffecfo bám á, co potřebugeme, a nám тш ф о  bobre'bo ě in j, a  nám 
mttobě rabojii půfobj m jimotě.

3íáno mpmobj jlunfo bore, abp nám boneflo ben, a m noci měfjc 
a b tté jbp , abp nám fmjtili.

£>n einj jem úrobnau a bámá befft a fíunfo, abp mffe rojilo. 
S u  n ^ á j e g i  je jemě trám a a bplinp a úrobní jiromp. SSRp Ь рф от 
gináě mfficfni nernělp jábná ф 1еЬ, fbpbp nám bo otec m пеЬерф ne* 
bal. 9Jip bp fme neměli já'oné ffatp, genj najfe tělo přifrám agj a náš 
přeb jim au dbráněgj; mp bp fme neměli jábně břimj f jabřjm ánj na* 
ШФ gijeb a f mafenj naffiф gibel, fbpbp bobrá otec т  пеЬейф fe 
o náž nejiaral.

S  o jm jřata fe fiará: on gim bal oběw, а  пефй gtm дедсф při* 
bptef a gegicb potram u nalejnauti, abp nejbpnuli.

9lenj jábná m fmětě ta f m labá maličfá, 
áíterábp neměla m át m ilau, mpffiěfa,
60 gj negebnau furfu přinefe j  d)leba,
23p gi b lab , nauji trpět nebplo třeba.

9ienj ani to ptáče rojmilť 
SBcnfu tam  ta f nujně jábné ф тД е,
©ejlii peřjm teplám offaceně,
S a f  mu fněb a befft gfau mjbp ncfjfobní.

S5a liffag měfiamá nenj m fmětě,
9li čermif taf bjbná fbe ge m letě,
®enjbp lifi nenaffcl aneb fm}tj,
3 něboj g j, gfa mefel a fe fptj.

9lenj tmora m fmětě tom jábněbo,
©ernujbp nebpl přibán bjl gcbo,
$)ofrm, loje i malě obpblj,
SB něgj т ф 0j i ,  m pфáji u mefelj.

‘tí fbo mffecfo toto taf obflaraí? 
žBůb ten m ilá, co mffe bpl mpfonal,
S en t co otec na mffe pojjrá,

% fe o tě bnem nocj jiará.
7 *
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§ 192* A’ vi s g ál at.
Atya. Isten jóvoltából, szerencsésen haza jottern messze 

utamból, Sok dolgom, sok bajora volt az idegen emberekkek 
De dolgaim ’s bajaim között is gyakran reád gondoltam édes 
fiam, ’s kértem a’ jó Istent tartana meg téged életben egésség- 
ben, ’s áldana meg téged az o legjobb áldásával, hogy szii- 
löidnek örömükre naponként gyarapodnál a’ jó erkölcsökben 
a’ hasznos isméretekben. Most már akarom tudni meghallgatta 
e’ a* jó Isten mindennapi kérésemet Azért, édes fiam, ma és 
halnap ünnep lévén, vedd ezen kônyvedet, ismételd azt végig, és 
holnap után kikérdezendelek téged, hogyan tanultál és mit ta
nultál ebbôh Most alugyál csendesen!

Fiu. Ismétlem mondásomat: Isten hozta atyám uramat! Hasz- 
nálandom ezen kétnapot, hogy a’visgálatkor örvendhessen atyám 
uram elômenetelemnek* Most, csokolom kezeit, ’s nyugalmas 
jó éjszakát kivánok!

Atya. (Harmad пар mulva.) Jöszte édesem. Itt a’ határnap. 
Mond el elöször hogyan tanultál ezen kônyvbôl. Tudom ugyan 
hogy más tanulási tárgyaid is voltak, de minthogy nines a’ mit a’ 
hazai tórvények most jobban siirgetnének, mint a’ hazai nyelv 
tanulását, és minthogy utamban tapasztaltam, melly hasznos és 
sziikséges annak tudása, ’s végre minthogy valóban szégyen, 
azon országnak nyelvét nem tudni, mellynekfóldje minket táplál, 
mellynek hatósága minket oltalmaz; ezen kezdem visgálatomat.

Fiu. Parancsolatja szerint tehát elmondom: hogyan tanultara 
ezen kônyvecskébôl.

Miután németiil olvasni tudtam, kezembe adta oktató ur ezen 
kônyvecskét, ’s a’ betiiket megismervén, szótagolás nélkiil gya- 
koroltam magamat, az elso második harmadik és többi lapokon 
lévó, egy tágu szóknak olvasásukban. Azután általmentem a* 
két, három és tobb taguaknak olvasásukra. Még mielótt ebben 
tôkélyre vittem volna, már is a’ szók tanulását kivánta oktató 
u r, ’s elöször is a’ keresztneveket adta fel, a* tizennyolczadik 
szegélyt (§ 18.): azután a’ huszonhatodikat tanultam.

Atya. Ugy hiszem ezeket könnyen megtanultad, ’s könyv 
nélkiil elmondottad. De ugy mondottad e el a’ többit is?

Fiu. Nem; hanem otthon megtanulván a’ német szót magya
ru l, az iskolában a’ magyar betiiket egy kis papirossal beta- 
kartam , ’s a’ németeket a’ kônyvbôl olvasván, a’ magyarokat 
könyv nélkiil mondottam.

§ 193. E ls o  v i s g á la t .
Atya. Tehát bizonyitsd be, érted és tudod e azt, a’ mit tanul

tál? Mond e l, hány reszre osztatik ezen könyvecske?
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Fiu. Ézen könyvecske három részre osztatik,
Atya. Mit tanultál az elsó részbol?
Fiu. Az elsö részbol tanultam számokat, mással érthetó szó- 

kat ’s azon fószókat, mellyek az életben leggyakrabban eló- 
fordulnak.

Atya. Az életben gyakran eloforduló szok köziil majd mon- 
dok egynéhányat magyatul, mond meg azokat németiil.

Fiu. Könyörgök tessék mondani.
Atya. Hogyan mondod tehát ezeket? a’ gombölü áll, és a’ vas- 

tag lábikra, kiilso testrész: de a’ keserii epe, és a’ puha agy velo, 
bélso testrész* — A’ madarak fészkekben, az egerek lyukak- 
ban, a’ halak a’ vizben tartózkodnak; de az emberek házakban 
és palotákban laknak. — A’ mesterembernek mühelye, portékák- 
kal, a’ korcsmárosnak pinczéje borokkal, a’ gazdagnak szek- 
rénye pénzzel van tele. — A’ menyasszonyok serpenyöket, fa- 
zékakat, feikötöket ’s a’ t. vásárolnak, a’ volegények házat, 
házibutorokat, gyürüt bort és kenyeret ’s a’ t. szereznek. — 
A’ paraszt az okrôkrôl, a’ hajós a’ szelekröl, a’ katona a’ har- 
czokról, a’ gyárnok a’ gépekrôl szokott beszélni. A’ mesterem- 
bereknek portékáik kiilônbťélék. A’ kádárokéi tojásdadok, az 
órásokéi gömbölyuek, az asztalosokéi szegletesek. — Husha- 
gyókeddtol fogva husvétig, nem csak a’ plébánosok, kanokok, 
püspükök, banem sok más keresztények is böjtölnek.— Nem 
minden kôzlegénybôi lesz tábornagy, nem minden iskolásból tu- 
dós, és nem minden versiróból költö. — Keresztelö János, sem 
bort, sem sort nem ivott a’ pusztában, és sem pecsenyével, sem 
kalácscsal nem táplálta magát, hanem téjjel, sáská^kal és méz- 
zel. — Diogenesnek sem tányérai, sem palaczkai, sem csészéi 
nem voltak. Egy ivópahara volt ’s látván a’ pásztorgyermeket 
markából inni, azt is eldobta. — Látom hogy a’ 49 elso szegé- 
lyeket érted is, tudod is, most egy keveset nyugodhatsz.

§ 194. M á s o d i k  v i s g á l a t .
Fiu. Az Istenról a* Krisztusról, a’ vallásról ’s arról a’ mi a* 

katekismusban van, anyanyelvemen szeretnék beszélni.
Atya. Ugy van! és az abbóli visgálást a’ lelkész urra ha^yom: 

én pedig kônyveeskédnek többi szegélyeibol kérdezlek ki. Ho
gyan mondod hát németiil4? — Nekem nem sokára uj olvasó 
kônyvet ád az atyám, mert oszhava másodikán, azaz jovô het- 
fön délelott nyolcz órakor felebbvaló iskolába megyek. — Krisz- 
tus urunk, husvét iinnepe elott Jerusálembe, onnét pedig éjjelre 
Gecsemánéba ment, hol imádkozott. — Egy várostól fogva a* 
másik városig, vagy faluig az ut, réteken, szántófôldeken ’s 
patakokon vezet keresztül. — A’ meleg tartományokban eso és
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jégesô ritkán, hó pedig soha sem esik. — Mit szeretsz jobban: 
az almát e, vagy az aranyat, a’ mogyorót e, vagy az eziistót, a’ 
virágot e, vagy a’ gyümölcsöt? Böics Salamon a’ Jerusálemi tem- 
plomot építendó, Libanon hegyére küldött fáért. — A’ nagy nrak 
árnyékos fákat, ritka virágokat ültetnek kertjeikbe, a’ szegény 
emberek paréjť, ugorkát, petreselymet, retket ’s a’ t. — Ila 
jobb utaink volnának, á’ mi buzank és rozsunk, kenderiink és 
lenünk messze országokba is eivitetnék. — Abrahámnak és Já* 
kobnak sok juhai, kecskéi íevéi és más barmai voltak, mint 
most némelly asszonynak sok ludjai, pulykai, tyukjai és réczéi 
vannak. — A* kegyetlen tigrisek a’ pusztákon, a’ vidám móku- 
sok a’ fákon, az éneklo fülemülek a’ bokrokban, a’ sasok a’ szik- 
lákon, a’ gólyák a’ mocsárokban íartózkodnak. — A' Maroš a’ 
Tiszába, a’ Tisza a’ Dunába, a’ Duna a’ tengerbe folyik, ’s min- 
denikben van elég rák és hal; de fogasért a' Balatonba kell menni.

Fiu. A’ náthám és kôhogésem miatt kérném uram atyámat, 
ha egy keveset nyugodni hagyna.

Atya. Mindég szivesen telljesitem kérésedet, most pedig an- 
nál örömestebb, mivel ha lassan feleltél is, de mindég szépen, 
és jól. Azonban, még a’ következökre feleletedet várom: a’ sze- 
recsenyeknek (SKôufenjnotrO szine fekete, a’ csillagoknak soka- 
sága (mnojftwj) megszámlálhatatlan, a’ hangyáknak árnyéka ki- 
csin, a’ gyermekeknek masodik atyja a’ tanitó, a’ virágoknak szine 
kiilônbféle (rojltčnd), a’ lovas katonáknak fegyvere a’ kard. — A* 
városoknak lakosai miveltebbek (n?|bélanegfi]), mint a’ faluknak 
lakosai. A’ városoknak és palotáknak lakosaik gyengébbek mint 
a* faluknak lakosai* A’ juhoknak szarvai vékonyabbak mint a’ 
teheneknek szarvai. A’ juhoknak és kecskéknek szarvaik rövi- 
debbek, mint a1 teheneknek és ökröknek szarvaik. Az uraknak 
ruhái drágábbak, mint a’ szolgáknak ruhái. Az uraknak és gaz- 
dagoknak ruhaik szebbek mint a’ szolgákéi és szegényekéi.

§195. H a r m a d i k  v i s g á l a t .
Atya. Most már az igék következnek. Elvagy e azokra is 

készulve fiam?
Fiu. Ugy gondolom. Tessék megvisgálni!
Atya. Elébbi kérdéseimre olly szép feleleteket adván, elhi- 

szem hogy az igéket is jól megtanultad. Azért elmellozvén 
ezeket, a’ mesékbol kérdezendelek ki.

Fiu. Óh annak még j^bban örülök! Azokat legörömestebh 
tanultam.

Atya. Hogyan mondod hát a’ következöket németul. — Egy 
kis madár szomoruan Hlt az ablakon: de egyszer felnyitották 
néki azt, ’s ô mindjárt ellillantott, — Mikor a’ hó télen mindent
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b e te k a r , akkor a’ k is m adarak a’ pajfa elôtt ugrálva és pepülve 
ke resik  öszve a’ szem ecskéket. — A’ hattyu inkább akara örülni  
az ö gyerm ekeinek, mint az ö tet dobáló ledér fiut kergetn i. — 
A’ jó  barátok szerencsések . Illyen volt a’ k is kutya és a’ gödölye, 
ám bár eléinten a’ kutya u g a to tt és a ’ gödölye bökött. — На a’ 
veréb eszik is jászolból, azért a’ ló m ég is mindég jó llakhatik , 
m iért a’ veréb elhajtja a’ gonosz bogár se rege t a’ lótól. — A’ 
gyerm ek szere tte  volna a’ m adár fészkét la tn i: de mivel ez ô te t 
ugy k é r te , a ’ mint csak k é rh e tie , nem bántotta azt. — A’ lusta 
szarnár csak ugy mász mint a ’ csiga; de azért m ég is jó szolgá- 
latot tesz az urnak, a ’ zsákokat hordván. — A* pacsirtának rég - 
tól fogva szokása a z , hogy az U r ístennek  énekkel mond ko- 
szo n e te t, az élet és eledelért. — A’ terem tô öröm est nézi az 
égbol mind a’ turbékoló galam bocskának , mind a’ vidám gyer- 
m eknek jó  kedvét. — H a csak  a’ fuledhez tartod  a’ kônyvet, és 
nem olvasod a’ mi benne v an , m indég buta m aradsz.

Fin. Édes atyám engedelm et k é r e k ! ha ugy tetszik  szóról 
szóra elmondom, a’ m esék e t, m ert azokat kônyv nélkul tudom.

ACya. Ha mi kônyv nélkiil tudunk is valam it, abból nem ko- 
vetkevik  hogy azt értjiik . De ism ét szépen megfelelvén tiz k é r-  
déseim re, befejezem a’ v isgálato t, téged édes szorgalm as fiam, 
a’ felöl bizonyosá tévén , hogy czélodat okvetetlen elérended , ha 
a’ m agyar nyelv tanulását olly iparral foly tatandod, m int k e z -  
detted — a* mit tenni fókôtelességednek ta rtsd !

F. k ifejezé-
sek,

Abban kétségem  síncs.
Abból bizony mi sem lesz. 
Aggódom miatta.
Aligha eso nem lesz.
Az atyámhoz folyamodott.
Az nem tolem fťigg.
Azt teljességgel nem tehetem . 
A rra az egyre kérnélek .
A zt meg nem foghatom.
A rról m ár m egfélejtkezett.
Azt gondoltam lesz eszed. 
Bátorkodom  könyörögni érte . 
Bátran bizhatsz bennem.
B iróra ké lt a’ dolog. 
Becsületem re mondom!

SSIaftni jpufobt* 
teč u

£) tom ani nepocbobugi.
3  tofyo nebube jbo la  nie.
© ta rá m  fe o neg.
žôej рофрЬр je bube p rffe t
S b rá t i l  fe na otce mčbo.
S o  nejám ifj obe mne.
S o  mi ge bocela nemojné. 
jD to gebiné byф  te jáb a í.
S o  nem otu  poefyopit.
9 ía  to on u j japom nel.
SRpjlil fem, je bubeä m jt rojum . 
©ern ta f  fm el£, o to projit. 
SKůjeě fe na  mne ufpoleljnaut. 
2Bec ta  prijfTa přeb fúbee.
9ia m au feji (prambu) to pramjm*



Bocsánatot kérek. 
Boszonkodctt rajta.
Be jó kedved van!
Bujában meghalt.
Czifra nvomorúság. 
Csudálkozom rajta.
Csak méltóztasson parancsolni. 
Csak tréfára veszi.
De akár mít mondjon 6. 
Bejszen kend könnyen beszél. 
Dohányoz ön?
Drágállom.
Egésségére váljék!
Egész életemben rá gondolok. 
Éhel halt meg.
Elmenj szemem elól.
Ku 6 vele nem gondolok. 
Enyim is ollyan.
Én megegyezek benne.
Épen ma egy hete volt.
Éredj el innét.
Eszibe se jntott.
Ezekbe nem avatom magamat. 
Fájdalom, de meg keil lénni. 
Fáradhatatlan benne.
Felelek róla.
Felenged az idô.
Figyelmezz szavaimra.
Fogd be a’ lovakat.
Fiillenteiii szokott.
Gondolja el on.
Gyalog ment haza.
Gyertek (jôjjetek) pajtások. 
Gyönyörü madár!
Gynjtsunk rá.
Hát mint van ön?
Hálá Isten, jdi vagyok. 
Ilaragszol rám?
Ha hozzám jönni tetszenék. 
Ha én ô neki volnék.
Hogy az a’ kalap?
Hát hogy szolgál egéssége ?
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fProfjm ja obpuffténj.
SRrjel fe neb tjm.
©p bobrí ft toule, 
ßemrel ob jalofli.
©tftoělá bjba.
©itojm fe nab tjm.
9ied)í ráčegj porúčet.
©en jert j  tot)o fprawil.
9ted)t mlutoj, to фее.
SSámt ge fnabno fjotooíit. 
Sajčegj je?
Š o  ge mi braf)f.
9?a ibrawj.
© aftě jim bubu na to mpjtit. 
$ lab p  jemřel.
©bi mi j ocj.
© á fe po něm nic neptám.
Жо mí tíj taf topjjrá.
©rooíugi na tom.
$Prátoě bne§ tomu tipben bpl. 
©bi preč obtub 
2lni mu to na mp ft nepfifflo. 
© á fe bo tofyo n en ^ á m .
© olj mé to , ale mufj to bpt. 
£)n ge m tom neunamen^.
© á to toejmu na febe. 
fPométřj fe ménj.
Š)ep pojor na má ftowa. 
Bapíaíjeg.
ŽDn ráb práffj (fe djlubj).
91еф? ft pompfíegj.

é ú  p ě ffjbomu.
3)obte famarábi.
9>ěfné ptát to!
Šapalme fi.
Sftůj gafo je fe mjmagj?
6t>n»ala S3o|u, gá fe bobře mám. 
фп ёп тё fe na mě?
Äbpbp fe líbilo fe mě přigjt. 
ЛЬрЬрф gá bpl na gefio mijtě. 
Bač ge tento flobúf?
9íu gaf ©im (túji jbrawj?



Igen lekötelezett ön.
Igy szoktam irni.
Igéretérol megfelejtkezett. 
Isten nyugossza meg.
Isten örizzen.
Jót állok mellette,
Jut e’ eszedbe hogy —-1 
Jöjjön az Up velünk.
Kenyerét keresni.
Kilelte a1 láz (hideg).
Kérem önt ezen dolog iránt 
Könyv nélkfil tudom. 
Köszönettel veszem. 
Köszöntetem.
Labdázzunk!
Lecsendesedett e a* szél? 
Legyen az a’ szerencsém. 
Legyen ugy, nem bánom. 
Lélekben járó dolog.
Magamat ájánlom.
Megfogom hálálni.
Meglehetne az?
Megunja magát.
Mennyire tártotta?
Мегге menjünk?
Mi baja van?
Miben van ön dolga?
Millyen a’ szine?
Mondhatom jó.
Mi tévô legyen itt az ember? 
Mit tehetek én róla?
Mutassa hozzám ezt a’ barátsá- 

got.
Ne vegye rosz néven.
Nem tehetek róla.
Neki nagyon roszul van dolga. 
Ne bántsd ötet.
Ne kináltassa magát.
Nem ngy van.
Nem igen jól érzem magamat. 
Nem gyózôm csudálni.
Nekem mi szólóm sines ellene. 
Nem házasodott*meg?
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SBelice mne 
S£af pjfároám.
Sapomenul na froüg (lib. 
£>jlaro bo S3ůb* 
fPán ЯЗйЬ cbtaií.
© á  ja m g tuřím.
(ti ti nenapabá, je —
SRetbt fe lúbj § námi fPane, 
©roůg cbleb tjlebot.
JDoftal jimnici (bobonfu). 
fProfjm ja to. 
ttmjm to na jparnét.
©  robéřnofij to přigjmám. 
Stecbám bo pojbraworoat. 
ф га д т е  fe na íobbu (m iř). 
Utiffit fe uj rojte? 
fProfájau mi tu cefř. 
žBubij ta f , nebbám.
S o  fabá bo froěbomj. 
9)otauqm fe.
S3ubu ja to porobéřn$.
© eli mojná?
SRá btúbau cbrojli.
© a f ropfofo to cenil?
Äubp půgbeme.
6 0  paf mu cbpbj?
© af to roppabá ě gegiefy Weci. 
© af to ropjjrá?
SSRobu ©idb ugiflit, je bobře. 
6 0  tu má řtoroéf poíit.
6 0  mobu 5a to?
^roíájau  je mt tu láfřu.

SRedbt mř nernagj ja  j lí . 
Stemobu *a to!
S ie to § njm wppabá.
3)eg mu pofog.
9tenedbagj fe ponaufat.
Slenj tomu taf.
SRenj mi bocela bobře. 
Slemobu fe boji ropnabiroit. 
hernám nit naproti tomu. 
SReojenil fe?
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Nem ment férjhez?
Nines ihatnád?
Ко ugyan rászedett.
Oívad.
©Ilyan vöröses.
Önnek mit sem tagadhatok meg. 
Önnek szolgálatjára.
Örvendek önt egésségben lát- 

hatni.
Ôíven forintomba került.
Öt in eg kettö hét.
Panaszt tettek reád.
Pénz után van.
Pirongasd meg jól ôtet.
Ráfér még a’ szekérre. 
Rajtam nem mulik el.
Reá állasz arra a’ mit mond? 
Sajnálom, de nem tehetem. 
Sokan tudakozódtak már. 
Sokba keriilt.
Számot tarthatsz reá,
Szánjon meg engem.
Szégyent tesz rajtam. 
Szégyenletében epirult. 
Szivesen: miért nem? 
Szolgálatjára a’ teens Urnak. 
Szô sem volt felôle.
Tessék velem parancsolni. 
Teritsetek asztalt.
Tiszta szivembol.
Tisztelem.

SRenmbala fe?
Sftegfi jijniwij?
9tu notně fe opálil.
Жаде.
5£af přičewenal#.
Sftemolju ©im  nic obepčjf.
Ä  ©egid) flujbám.
Séffjm fe j  totjo, |e  ©id) jbra-- 

n>ěí)o nňbjm. 
© tálo  mě to 50 jlat^d).
$)ět a brně ge febm.
Saíománo bplo na tebe.
$ o  репё^хф bpdjtj.
2)obře mu mptnluro.
©efftě fe to wegbe bo moju.
© á  nebubu d)pbět.
©moluge§ na tom , co pramjě? 
fiitugi, ale nemohu to učinit. 
SJtnoji fe uj botajotoali.
SKnobo to fiálo.
SKůjjeě fe na to fpoteljnaut. 
íftecfyt magj jirpenj fe mnau.
© n  mě jafjanbuge.
4)anbau fe jatběl.
©b frbce ráb, proč ně? 
át flujbám ©едхф SDtilofí.
2lni jToma fe o tom nefyomořiío. 
9ted)t fe lubj fe mnau rojřájat. 
?>roftjregte na jtůl.
3  gruntu frbce ráb.
91еф0ш flujbp mjřajomat.

ga? bobře mpjjragj.
ЭДе Ьрф uj gebl.
Stuje, coje mi © ni raběgj.
S£o ge měc prambiroá (giftá). 
9ta něčem fe urajil.
©očfegme je 1)0.
ÁDep pojor na fmpfl flowa.

Ugyan jó szinben van ön. 
Ugyan ehetném ám. 
Ugyan mit tanácsol ön? 
Valóságos dolog ez. 
Valamin megiitközött. 
Várjuk meg ötet.
Vigyázz a’ szó értelmére.



Š  á fl f a ř e t j.

jVkimffha 3 uljcrfhé mltmmtcŕ*
S  p i f m e n á d ) .

1 .£ > t á j f a .  Äolfo í>ifmen m á uíjerfíá m ?
© b  p o rné b. Uíjerfíá řeč m á 39 pifmen.

2. D  t. © a í f e  bělegi pifm cnp?
ŠD b p. fPifmenp fe bělegi na famofyláffp a fújw učfp.

3.3D t. © af fe bělegi famoí)láffi) ?
ŠD b p. ©amofyláffp fe bělegi na blúfjé a  f rá tfé , na  tw rbé a 

■tnefť. SQ5ij ftr. 1.
4. £51- So  jnam enáS o m^jTotonoffi fam obláfef?

S  b f>. ŠD ropflonmoifi famobláfef jnam en ám , je fe magj b lúb í 
ob frátfpd) bobře ro je jn ám at, g inaf m fmpflu jačafté fe ^od>t)bj[. 
SBij § 5.

5. Š  t. Ä terá fam obíafřa ge neotejffi f .wpjtomenj a p roč?
S  b p. © am oblájfa  e :  p ro to , jfe něfebp ani frá tfá  ani b lú bá  

ale gafo rojm atená ge, ř. p ř. m féle lem  ge fé bíúí)é, le  rojm atenŕ, 
lem  frátfč.

6. ŠD t. © af fe bělegi fújroučfp ?
ŠD b p. © újtoučfp  fe bělegi na profil a (Topení. OD w ogitoučfp) 

w ij |fr. 1 a § 3.
7. ŠD t. So jnam enáS o m^jtomnojii profited) fújroučef?

Š  b p. ŠD n>bftott>nojii projipcb fújmučef jnam enám , Je oni § »#-- 
flottmofij © loroáfa fe from nátoagi, f. p. alm a jn j gafo a lm a , k e r é k  
gafo fe rŕf, v á sá r  gafo toáffár.

8. šDt. So jnam enáá o mbfíomnojli jTojenbcl) fújw učef ?
ŠD b p. D  íopfíomnoffi flojenijcb fújroučef znam enám  Je jn j :  

cz  bocela gafo c, f. p ř. K ócz íó c , C z iírom  citrom ; 
cs boccta gafo č , f. př. csacsi čači. 
sz  bocela gafo f ,  f. př. lm sz  f)U§. 
gy  bocela gafo b , f. př. g y e rm e k  bermef. 
ly bocela gafo f, f. př. inoly m of. 
ny bocela gafo f i , f. př. to ro n v  toroff. 
ty bocela gafo t ,  f. p r. k o rty  fort, 
z s  bocela gafo J ,  f. př. z s ir  jir. SBij § 3.
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9. S  t. ©af fe rojbéťttgau pjfmenp?
£>bt>. SJojbélománj pjfmen taf fe běge gafo w fíomenfíém § tjm 

pojnamenánjm, je m ufjerfřém jlojené pjfmenp nerojbjlné gfau, f. př. 
ka-sza , m o-esár, kuny-hó, kár-tya; ne ale kas-za, moc-sár, 
kun-yhó.

S  č á ji f á ф č i.
10.St.  Jtteré čáftfp řeči má uberfíá teč?

S b p . Utjerfľá teč má nájlebugjcj čájifp řeči: 1) přeblojfu, 2) 
fiatné gméno, 8) pčjbamné gméno, 4) námejifu, 5) čjflo, 6) flomefo, 
7) přjpogfu, 8) přjflomfu, 9) fpogfu, 10) mpfřifnjf (mejiflomce).

11.S t .  ©af fe běiegj čáfifp teči?
S rp .  (Sájifp řeči fe bělcgí na bmogj, gebnp totij, genj fe fflo* 

ťiomat mofjau, neboli fřlonné, btuf)é, genj fe jflofiomat nemoí)au, ne* 
boli nejflonné.

12. S t .  .Které čájifp řeči gfau ffíonné?
S b p . ©flonné gfau: fiatné a přjbamné gmčno, náměfifa a 

flomefo.
p ř e b l o j f a .

15. S t .  áfteré mjfio jaugjmá přeblojfa?
S b p . přeblojfa jaugjmá mjfio poljlamnjljo gména, (neb Ufyromé 

nemagj jábnébo poljlamj, anij tebp pro ně gméno.)
14. S t .  Äolfo přeblojef magj ttbtomé?

S b p . Uí>romé magi brně přeblojfp, totij gebnu určitau az , a 
gebnu neurčitau egy.

15 .S t .  ©af fe ujímá určitá přeblojfa az?
S b p . Určitá přeblojfa az fe ujjmá tař, je fe flatn^m gmentmt, 

fiegicfyj prmni pjfmena ge famoljláfřa, cele, těm ale, gegicfyj prmnj pj-- 
fmena ge fújmučfa, jfráceně přebflábá, f. př. az Isten , a’ könyv, 
az egerek , a’ lábak. 2Bij § 8.

16. S t .  ©af fe neurčitá přeblojfa egy ujímá?
S b p . Neurčitá přeblojfa egy tam fbe gi geji japotřebj mejbp 

bej jfrácenj fe ujjmá, a nifebp fe, gafo přebefjlá, téj nefílofiuge; f. př. 
pěfnp ben szép nap, ne egy szép nap; bobrá fnilja jó könyv, ne 
egy jó könyv; to geji jíatp prfien ez агапу gyiirii, ne —.

S t a t n ě  g m é n o .
17. S t .  áíterá ge prmnj fflonná Čájifa řeči?

S b p . fPtmnj fflonná čáfifa řeči ge jiatné gméno.
18.S t .  20 čem pojujtámá ffloněnj jiatnébo gména.

S b p . ©floněnj fiatnéíjo gména jáleji m tom, je fe fu fořemt 
gtfté Í9llabp připogugj.
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19. S t .  Stterifplíabp fe Fu fořenu janjěfTugi?
S b p . Жиfořenu fe ndflebugjcj fpllabp jawejfugi.

SB g ebno t nčm p o c t u :
SB pmnjttt pábu — Jábná;
to brubčrn pábu při ttt>tb#d) пак, při ше!^ф пек;
n> třetjm pdbu při twrbbct) пак, při тев;ф  пек;
»» čtrortčm pábu při tm rb ^  t ,  a t ,  o t, při t ,  e t ,  5t.

SB m n o j n č m  poč t u .
SBprrcnjm pábu při 1тгЬ£ф к ,  ак , ok, při т е ^ ф  к ,  ek , ök; 
tt> brubém pábu při ОогЬ#ф кп ак , při т е ^ ф  k n ek ; 
го třetjm pábu při tmrb^cb кп ак , při méřijcf) knek;
№ čtmrtčm pábu při tw r b ^  k a t,  při те!рф ket.

2 0 .S t .  ©of fe tebp jlotoa alm a, kefe, hal, szem ffloúugj?
S b p . 5£ato ftoroa fe tafto fflofiugj (beflinugj):

© c b n o tn ó  p o č e t S Jino jnó  p o č e t
a ) l.p á b  alma gablfo, almáfc gablfa,

2* páb aim m a k  gablfa, зАтккпак gablef,
3. páb oAmmak gablfu, aim ккпак gablfíim,
4. páb almáč gablfo, almáftaŕ gablfa,

b )L p ab  hal rpba, halafe tpbp,
2« páb halnafc tpbp, hala knak rpb,
3. páb halnak n;be, hala кпак rpbánt,
4. páb halal rpbu, hala kat rpbp,

c ) l.p á b  kefe fefa (fartáč), keféfc íefe,
2. páb keíének ш keféknek Fef,
3. páb keféwčÄ fefé, keféknek Fefám,
4, páb kefé£ fefu, keféket

d) 1. páb szem ofo, szem ek oči,
2, páb szerimeA? oía, szemeknek Oči,
3. páb szemnek  ofu, szem eknek očim,
4. páb szem eí ofo. szem eket oči.

spo jn am en . 1. ?)oblí a) fe fříofíuge konyha |цфрп?, szoba gijba, 
kntya pe§, ruha гпфо (ffat), f. př.

2. jllofíug gafo b): fal jlčna, nyul jagje, ház bům, barát přjteí 
(4. páb barátot, n> mnojnťm počtu barátok), makk Jalub, 
kalap flobúf, szám počet.

3. jfíoňug gafo c): kemencze pec, fejsze fefera, mese bagfa, 
medve mebwéb.

4. fřlofiug gaf d); k e rt jafyraba, nyelv ga$pf, fül ифо, sziv 
ftbce.
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2 1 .0 t .  ©af fe giná jtatná flotoa fííofíugj ?
0 b p . ©af fegtná jiatná floroa jflofiugj, ufajugi náflebugiq §§.

SB g e b n o tn é m  p o č tu :
SPmmj páb — fter# obpčegnč fočen ge, wij § 28, 29, 121.
ŠĎrubb páb — tkvi)fe čajio botela mpnecbá, rcij § 59, 131, 133. 
SEčetj páb — tt>ij § 44, 135.
(Sttt>rt$ fpáb — tt>ij § 35, 46, 137.

SB m n o jn čm  p o č tu , 
spmnj páb wij § 34.
íDrubi) páb roij § 194 na fond: a’ szerecseneknek (9Jiaufenjnowč). 
5£četj páb mij § 160, 1.
(ftrort# páb wij § 36,137.

22. 0 t .  áíter# rojbjl ge meji 2. a 3. pábem?
0 b p .  Sento ge rojbjl, Je floma ш brubŕm pábu poblé jlatnčfjo 

gmdta 6 pfiiotnftnowacjm pábem ftogegj, f. pč. az atyának gyer- 
m eke, a ’ háznak u ra , aneb i jřrácenč, wij § 131.

©loma ale m tčetjm pábu poblé flowefa ftogegj, a* tanítvány en- 
gedelmeskedik a’ tanítónak, nůj § 135.

2 3 .0  t. iíterá floma belagj tt>$mmfu j  pratt>ibelnéí)o jfloňotoánj ? 
0 b p .  SBtfminíu činěgj:

1. ona, fterá pofTcbnj famofjlájřu to čtrortém pábu, a »> mnojném 
počtu obíjajugi, f. pč. dolog má dolgot, dolgok; titok má 
titk o t, titk o k ; ökör, ö k rö t, ö k rö k ; tt)ij § 114, 115.

2. ona, fterá poftebnj famof)láffu m čtmrtém pábu a m mnojném 
počtu neprotabugj, f. pč. a g ár , ag ara t, agarak ; bogár, bo- 
g a ra t, bogarak , nňj § 117.

3: ona, fterá w čtmrtém pábu a n> mnojném počtu v wtělugi, f. pč. 
ló , lovaí, lovak; k ö , követ, kövek; hó , bavat, nyii čem  
nyiivet.

f  t  i b a ro n t  g m é n o.

2 4 .0 t .  Äferá ge brubá fflonná čáfiía reči?
0 b p .  2)rut)á čáftfa reči, genj fe (ftonowat b á , ge pfjbamné 

gmeno.
2 5 . 0 1. 2B čemje pojujiámá toto jfíoftoroáni pčjbanmébo gména? 

0 b p . SB tom, Je fe bjlem jflofiuge, bjlem jiupfiuge.
2 6 . 0 1. ©af fe pčjbaumé gméno ffloňuge?

0  b p. áfbpj pčjbaumé gméno famo ftogj, taf fe na tenttfj jpô* 
fob jflofiuge, gafo jtatné flomo; fbpj ale ge fe j!atn£m gménem fpo* 
gené, taf fe boccla nefflofiuge; f. pč. bej jtatnébo gména.
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© eb n o tn é . 9Jlnojné.
1. p á b eros fíínp, ftíná, ftínč, erôsek fíínj, fiíné, ftíná,
2. páb erôsnek fíEne'tjo, ffíne, ftíne'f)0, erôseknek filni^í), —
8. páb erôsnek filnčmu, ftínč, fiínčmu, erôseknek fiíníjm, —
4. páb eróset ftínéíjo, ftínau, fiíné, erôseket ftlnč, ftínč, ftíná.

© e jia tn ijm  gm čnetn.
1. páb a’ magas torony n>pfofá a’ magas tornyok ropfofč №eje,

wéj,
2. páb a’ magas toronynak trp* a’ magas tornyoknak wpfofi$>

fof i wčje, ' Wčjj,
3. páb a’ magas toronynak гор* a’ magas tornyoknak ropfofpm

foM roéfo roe'ijm,
4. páb a’ magas tornyot wpfo* a’ magas tornyokat ropfolŕ roéje.

fau ročj,
27. S t .  ®af febčge jhipnoroánj?

S b p . ©tupfíoroánj fe tafto bčge, je fu fočenu floroa roe ropšjfjm 
ftupni bb , aneb abb, ebb fe pŕibá, f. př. jó bobrí), jobb íepffj; vé- 
kony tenf#, vékonyabb tenffj; fehér bji$, fehérebb belegjTj. S5S 
nepropěffjm ftupni fe gefftě pfeb to pojíaroj Ieg, f. př. legjobb nep* 
lepffi, legvékonjabb neptenffj, roij §67 , 125, 127.

28. S t .  Äterá ptjbaroná gtnčna fe bc$praroibelně jtupfiugi?
S  b p. žBejpraroibelné fe jlupnugj:
kicsiny: neb nemd kicsinyebb, ale kisebb, legkisebb; 
sok ntnoí)0 , tôbb roje, legtôbb neprojc. 
szép pefmb, szebb péfněgffj, legszebb neppefnčgffj. 
hosszú blúl^, hosszabb belffj, leghosszabb. — 
bátor jmujilt), bátrabb 5mu|itegffj, legbátrabb. — 
könnyii lepfp, kônnyebb lebčj, legkönnyebb. — 
bô rooln£, bôvebb rooínčgffi, legbôvebb. —

g  j f l o (p o č e t n ť g m č n o).

29. S t .  ©af fe tjfía roubec beíegj?
S b p . éjfla fe rofibec bélegj na určitá a neurčitá.

30 .S t .  Äoliferá gfau určitá čjfía?
S b p .  Určitá čjfta gfau čtroerafá: totij jáflabná, ŕáboroná, ro* 

boroá a náfobná.
31 .S t .  ©mettug jáfíabná čjjía, a ob т ф  obroojenč počťp.

S b p . Sáflabná čjfla gfau egy, kettô, három (mij § 26); jtofjo 
fe obroojuge egyszer gebcnfrát, kétszer broafrát, liáromszor tři* 
frát (§ 129) a ketten po Ьгоацф, hárman po Кеф, négyen po 
čtíjrecti.
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32. -D t. ©menug tábomná řjjta a ob т ф  obmojení pořtp.
£)bp. SŘábomná řjfla gfau: elsö prmnj, második brul$, har- 

tnadik třetí, negyedik řtmrt#, a } Гёф fe obroojuge: elöször přebnř, 
másodszor ja  bruí)í, harm adszor ja  třctj, mij § 129.

33. £>t. ©menug robomá a náfobná řjfla.
SDbp. Stobomá řjfla gfau: egyféle gebni, kétféle bmogj. — 

Stáfobná řjfla gfau: egyes gebnobud$, kettós bmogndfobnip.
34. žD t. ©menug neurřitá řjfla.

£)bp. Steurřitá řjfla gfau: sok mnoljo, sokszor mnofjofrát, 
sokan mnojj, sokféle mnobonáfobnř, kevés málo, kevesen málo* 
fterý, egynéhány nřfterjj, egynéhányszor něfolifrát.

9Í á  m í  ft f a.

35. JDt. Jfoliřerí gfau náméftfp?
£>bp. Stámřjifp gfau pateří, totij:

1. ofobní, gafo én gá, te  tp, 6 on.
2. přimlajiňomacj, gafo: enyém můg, teed tmůg, ovégefjo.
3. tájacj, gafo: ki fbo, mi co.
4. potajjní, gafo: a’ ki fterí), a’ mi fterí.
5. ufajomacj, gafo: ez tento, az onen.

36. £>t. ©ař fe ofobná námřfifa ffloňuge?
£>bp. Sfobná námřfifa fe bejpramibelnř ffloňuge, to tij:

© e b n o tn é .
1. páb én gá te tp ô on.
2. páb enyém mne, mé, teed tebe, té, óvé gefjo, fyo.
3. páb nekem mně, mi, neked tobř, ti, neki gemu, mu.
4. páb engemet mé, tégedet tebe, té, ótet geíjo, (jo, geg.

SOtno^né.
1. páb mi mp, ti юр, ôk от,_ onp, ona.
2. páb mienk ttá§, téetek  má§, ôvék gtdl>.
3. páb nekiink nám, nektek mám, nekik gim.
4. páb minket náš titeket máě, óket ge.

Щ benniinket, tíjf benneteket.
37. £>t. Äterí flomo patřj gefftř f ofobnpm námřjifám, e gaf fe 

ffloňuge?
žDbp. Ä  ofobnpm námeftřám přínáleji gefftř: magam gá fám, 

magad tp fám, maga on fám, fterí fe m gebnotním pořtu prami* 
belné, »  mnojním ale nepramibelnř ffloňuge, gafo:

1. páb magunk mp fami, m agatok mp fami, magok oni fami.
2. páb magunknak náé f a m ^ ,  m agatoknak tt»á§ {атрф tc.

pramibelné.
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38. D t. ®af fe přimíajiffomacj náméjifp fflofiugi?
D b p. SBpgmúc prmnj páb m mnojném poctu, ptamibeln? fe 

ffíofíugj, totij:
© e b n o tn é .

a ) I .p á b  az enyém rnůg, m á , mé.
2. páb az enyémnek mépo, mé, méf)0.
3 .páb az enyémnek mému, mé, mémif,
4. pdb az enyémet méfjo, m au, mé.

SOtnojně.
1 .páb az enyéim mögt, mé, má (obpčegné enyim ek).
2. páb az enyéimnek т р ф  — (obpčegné enyim eknek).
8. páb az enyéimnek mprrt — (obpíegně enyim eknek).
4. páb az enyéimet möge — (obpčegnž enyím eket).

© e b n o tn é .
b) 1. páb a’ teed tmůg, tm á, tmé.

2. páb a ’ teednek tmépo, tmé, tmétyo.
3. pdb a ’ teednek tmému, tm é, tmému.
4. páb a’ teedet tméfyo, tm au, tmé.

SDÍnofné. 
í .p á b  a’ teeid tmogi, tmé, tmá.
2. páb a’ teeidnek tmp<fy, —
3. pdb a’ teeidnek tmprn, —
4. páb a’ teeidet tmoge, tmé, tmá.

© e b  n o tn é .
c ) i .  páb az ové fmůg, fmá, fmé (neb gefyo fe nefříofiuge).

2. páb az ôvének fmépo, fmé, fmébo.
3 .pdb az ôvének fmému, fmé, fmému.
4. páb az óvét fmébo, fmau, fmé.

SSRnojné.
1. páb az ovéi fmogt, fmé, fmá.
2. páb az óyéinek fmpdí), —
3. páb az óvéinek fwpm, —
4. páb az ovéit fmoge, fmé, fmá.

® e b n o  tn e .
d) I.páb  a’ miénk n áš , naffe, naffe.

2. páb a 'm iénknek  naffepo, naffj, naffefio.
3 .p>áb a ’ miénknek naffemu, naffj, naffemu.
4. páb a ’ m iénket naffepo, nafft, naffe.

S
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S R n o jn ě .
1. páb a* mieink rtaffi, naffe, naffe.
2. ipáb a’ m ieinknek nafficfy, —
3. páb a’ m ieinknek naffim, —
4. páb a’ m ieinket naffe, —

. /  © e b n o tn é .
e) 1. páb a’ tie tek  wáě, »affe, »affe.

2. páb a’ tie teknek  waffeliw, waffj, waffebo.
3. páb a ’ tie teknek  waffemu, waffj, roaffemu.
4. páb a’ tie tek e t waffeíjo, waffi, waffe.

SÍRnojně.
1. páb a’ tieitek  wafft, waffe, waffe.
2. páb a’ tie iteknek  wafficfy, —
3. páb a’ tie iteknek  waffirn, —
4. páb a* tie iteket waffe, —

© e b n o t n ř .
f) 1. páb az ovék дед{ф, —

2. páb az óvéknek gegicfy, —
3. páb az ôvéknek gegtd), —
4. páb az  ôvéket gegtcf), —

SRnojj;«?.
1. páb az ovéik дед?ф, —
2. páb az fivéiknek деерф, —
3. páb az ovéiknek gegicfy, —
4. páb az ôvéiket gegtd), —

39.£>t. © af ujjwagj ttfyrowí přiwlafiňowaci námřftíp?
S b p .  5>řiwíaflfíowacj náměfifp Ufiromí obpcegné gen tenhát 

ujiw agj, fbpi tpto fe jábnpm fiatn^m gmínem w fpogenj negfau, 
f. př.

d j ge tato Ьпфа? kié ez a’ könyv? — m á, az enyém. 
d j ge ono píro? kié az a ’ to ll?  — tw í, a’ teed. 
d j ge tato bawína? kié ez a’ pam ut? — gefyo, az ové.
SBibžl fem па(рф , én a’ m ieinket láttam .
^robal ft waffe, te a* tie iteket eladtad.
Šlaffi gfau noroj, дед1ф gfau fiařj, a’ m ieink u jja k , az ovéik 

avfttak.
40. !D t. d o  jnamenáě o tom, fbp| přiwlafiitowacj náměftřp fe fiat* 

n$m gmínem fpogení gfau, gafo f. pf. má í)tawa?
ÍĎbp. ü b p j přtwlajínowacj náméjifp fe fiatnpm gmínem fpogení
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gfau, ta! fe námejifa mpnecpá, a jlatne' gmňto obbrjj (ííottfu při» 
mlajifiotoacj námřjifp. Síjfá fc tefjí>t>: má plama, ne enyém fe j, ale 
fejewt ;tmá nopa, ne teed láb, ale láborf; gepo ofo, ne ové szem, 
ale szem e; mjjto enyém fe m , mjjto teed fe d, mijto ové fe e a t. b. 
!u fofenu připogj.

41. S t .  Äterí přjflabp to boíajugj?
S b p .  Se fe a) mjjto enyém fu fofenu m , om aneb em , öm 

pfipoguge, bofajugj přjflabp § 37; mjjto enyéim ale im , aim , eim, 
§ 49, je fe

b) mjfio teed !u fofenu d , ad , od , e d , öd pfipoguge, w ij § 38, 
63; a mjjto teeid: id , a id , eid § 51; je fc

c) mjjto ôvé fu fofenu a ,  e , j a ,  je  pfipoguge, mtj § 33, 59, a 
mjjto övei ale i ,  a i, e i, w ij § 3 9 , 131 na fonci; je fe

d) mjjto miénk fu fofenu nk, unk, ünk pfipoguge, mij § 65; a je 
fe mjjto m ieink: in k , a in k , eink pfipoguge, mij § 68; je fe

e ) mjjto tietek fu fofenu to k , te k , a to k , e tek  pfipoguge, mij 
§ 6 6 , a je fe mjjto tie itek : i to k , i te k , a ito k , eitek  pfipo*
guge, roi* § 69; je fe

f) mjjto ovék fu fofenu jo k ,  jö k ,  u k ,  ök pfipoguge, mij § 6 6  
na fonci, a je fe mjjto ôvéik : a ik , e ik , f. pf. fo g a ik , kése ik
beře, coj ale jřibčegi fe jtároá, mij § 194 na fonci.

4 2 .S t .  ® af fe tájacj námřjifp fřloffugjj?
S  b p. 5řájacj námřjifp fe pramibelnř (llonugj, f. př. ki fbo, 

k inek  fopo, k inek  fomu, k it fopo.

43. S t .  ® af fe ufajowacj námřjifp fflofiugj?
S b p .  Uřajugjcj náméjtfp fe tafto jlloňugj:

® e b n o t n ř .  S J tn o jn é .
1. páb az , onen, ona, ono. a z o k , oni, onp, ona.
2. páb a n n a k , onopo, oné, o- azo k n ak , onřcp.

nobo.
3. páb arinak, onomu, onř, Oř azo k n ak , oném.

nomu. .
4. páb a z t, onopo, onou, ono. a zo k a t, onp, onp, ona.

1. páb ez , ten, ta , to. e z e k , ti ,  tp , ta.
2. páb ennek , topo, té, topo. ezek n ek , třep.
3. páb ennek , tomu, té, tomu. ezek n ek , těm.
4. páb e z t, topo, tu , to. e z e k e t, tp , tp , ta.

8 *
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$  t i P o s { a.

44. D t. Äoíiferé prjpogfp magi Ubrowé?
S  b p.Ufjrowé magi trogafé prjpogfp, totij tteobíuctícblné, ob-- 

lučitebíné a bmognáfobné.
45. D t. Äteré gfau neoblučitebíné?

S b p . SJteoblučiteblné gfau náftebugicj: n, an, en, on, on, na; 
a l, e l, val, vel §, fe; ért ja , pro; ba, be bo; ban, ben юе; 
ig  a j, bo; ra , re  na; ról, rôl j ,  je, o; hoz, hez f ,  f u; nál, nél 
pri, u; tó l, tôl ob; n ak , nek f ,  fu.

46. D t. ©a! ujjroagj ttljromé prjpogfp?
D b p. S n i gicfy taf ujjmagi, je ge na fonci flow jaweffugj, ani j 

paf gafé určité pábp wpbtebáwagj; f. pŕ. n , on, en, kálhá», na 
femned) (pecO házo» na bomč, kerten na jabrabé.

47. S  t. ©o jnamenáS o ujjmánj prjpogfp al, el ?
S b p ._ S  a l, el jnamenám, je flomo, fterá fe na famobláffu 

fflofíugj, pŕeb al, el pjfmenfu v totčlugj, f. p r. kutyáoal, kéfére l; 
fterá fe ale na fújmučfp jflofiugj, ta pojíebnj fújmučfu jbroognáfob- 
fi«9Í/ ^  Pf* kalappal, tollal; mpgmúc ta , genj fe na bwe fújmučfp 
fflofíugj, f. pŕ. kardal, pontyal.

48. S  t. ©af fe ofíatné prjpogfp ujjwag j ?
S  b p. Sfiatnj prjpogfp fe pramibelnč f pwnjm u pábu gaf m 

gebnotném, taf n> mnojném počtu jamčffugj, f. pŕ. 
ért — házért, mij § 62. 
ba , be — tóba, m. § 70.
b an , ben — lóban, xo.§ 32.
ig — nyakig, to.§ 56.
r a ,  re — v árra , tt>. § 53. várakra.
ró l, ról — ku tró l, m. § 58. kutakról.
hoz, hez — nyelvhez, w. § 45. nyelvekhez.
nál, nél — ludnál, to.§ 41. ludaknál.
tó l, tól — kostol, n>. § 55. kosoktól.
k o r , — éjfélkor, o půlnoci.
ul., öl — bizonyságul, ja  fwébfa.

49. S t .  Äteré gfau oblučiteblné prjpogfp?
S  b p. Sblučiíeblné prjpogfp gfau alá, a la tt, m. § 17.

50. S  t. ©af fe tpto ujjmagj ?
, £>bp. 3  tpto fe bej určitého pábu prawibelnč ujjmagj, f. pŕ.

a macska a’ pad aidhujt, fočfa pob lamicu mlejla. 
a ’ macska a’ pad ačaW fekszik,fočfa pob lawici lejj. 
a ’ macska a’ pad alól hujt k i, fočfa j  poblawice mplejla.
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a’ kutya a’ ház elobt áll, pe$ pteb bomem jiogj* 
a’ kutya elment a’ ház eiöl, peš obeffcl j  pveb bomu. ^
a’ kutya a’ ház eleibe fekiidt, pe§ ft (e^t preb bum. 
szólottam azon dolog erán t, mlumil fem j  jhanp této meči. 
az ajtó fe le tt szeg  van, nabc bmerrni ge Шпес. 
az ajtó felibe tettem , да fem to nabe bmeve polojil. 
elvettem az ajtó fe lill, m jal fem to § bůrp bmeřj.
Šoprony felé  jó  az út, f © opronu mebe bobrá cejia. 
m it mondasz ôcsém f  elöl? co pram jš o mém mlabffjm bratru?  
a’ kést b o ro tv a  gyanánt használja, on ujj|má nuj mjjto bretmp. 
a ’ gó lya  a’ ház hegyett ü l ,  cáp (boéan) febj na тгфи bomu. 
a ’ gó lya  a ’ ház hegyé (h e g y ib e )  r e p i i l t , cáp mietet »а  т г ф  

bomu.
sö r  helyett b o r t  iv o tt ,  mjjio pima ptl mjno. 
a ’ v á ro s  körül áro k  v a n , ofolo rnéfía geft prjfop. 
a ’ lovak  kôzé  sz a la d t,  meji foné béjel. 
a ’ lo v ak  között a ll ,  rnejt fonmt jiogj. 
k ifu to tt  a ’ lovak  k ö zü l , j  rneji fonmt mpbef)l. 
a ’ k á lh a  megeit ü l , febi ja  pect.
Já n o s  a ’ k á lh a  megé ü l t ,  S a n  ft febl ja  pcc.
J , már kijött a ’ kálha m egill, S* u |  j  pojapect mpfejt. 
az iskolás a’ templom mellett á ll, já f  ftogi při foftele.^ 
az iskolás a’ templom melie allo'tt, já f  fe pojiam tl pobtŕ U* 

ftela.
az iskolás már elment a’ templom tnellöl, jáf Uj Obeffet ob 

fojleta.
L . a ’ betegség m iatt nines itt , 8. tu nenj pro nernoc^ 
egy óra mulva itt vagyok, ja Robinu fern jbe.
M. penz nelkül ment el^ Ш. bej penéj obeffel.
K. p ü n k ö sd  olta van i t t ,  JL  ge ob @m. £)ифа tu .
K risz tu s m ondása  sze r in t , bíe Ärifiomé mppomébi. 
dél után  nines is k o la , ob poíebne nenj jábná  flfola.

51. £) t. Äebp fe pfjpogfp gafo pcebíojfp ujím agj ?
S  b p. Jtbp j é ofobnómi náméfífp fpogené b#ti m ag j, fbej potom 

pvimlajinomacj pábp obbrjcgj, f. pv.
bennem, benned, benne, me m é, m tobé, m ném. 
bennünk, bennetek, bennök, m ná§, me m áš, m шф* 
belém , beléd, belé, bo mé, bo tebe, bo nét)o. 
belénk, belétek , beléjôk, bo n á š , bo m áš , bo т ф . 
belölem , belöled, belöle, je m é, J tebe, j  néfyo. 
belölünk, beloíetek, belölök, j n á š ,  j  m áš, J т ф . 
r a j ta m , r a jta d ,  r a j t a ,  na  m é, na tobé, na ném.
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ra jtunk, rajtafok, ra jtok , na náš, na máš, na т'ф .
reáqj, reád, reá , na mne, na tebe, na něg.
reánk , reátok , reájok , na náš, na máš, na ně.
rólam , rólad, róla, o mé, rólunk, rólatok, róluk, ob náš.
hozzára, fe mě, hozzánk, f nám.
értem , pro mě, értiink, těj érettiink, pro náš.
nálam, u mě, nálunk, u náš.
tólem, obe mě, tölünk, ob náš.
velem, fe mnau, veliink, š námt.
alattam, alattad, alatta, pobe mnau, pob tebau, pob njm, alattunk 

pob námi.
alám, alád, alá , pobe mne, pob tebe, pob něg, alánk. 
alólam, alólad, alóla, 3 pobe mne, 3 pob tebe, 3 pob něg, alólunk. 
elöttem, elôtted, elötte, přebe mnau, přeb tebau, pfeb njm, elöttünk. 
elólera, elöled, eiöle, 3 přebe mnau, 3 přeb tebau, 3 přeb njm, 

elölünk.
eleibém, eleibéd, eleibe, přebe mě, přeb tebe, přeb něg, eleibénk, 

a t. b.
52. D t. Äteré gfau bmognáfobně přjpogfp?

£>bp. ©mognáfobné přjpogíp fe gmenugj tp , fteré 3 gebné ob-- 
luěiteblnť, a 3 gebně neoblučiteblní přjpogfp po3ujtámagj, f. př.
-n innen, přeb 25unagem, a’ Dunán innen.
-n tú l, 3a S ifau, a ' Tiszán túl.
-n feliil, š гогфи mofht, a’ hidon feliil.
-n alól, 3 bůli moftu, a* hidon alól.
-n belól, nmitř můru Cjbi), a’ falon belól.
-n kiviil, mně muru, a’ falon kivůl.
-n által, přeš Ш ф ,  a’ Vagon által.
-n keresztiil, fřrs SJtoramu, a’ Morván keresztůl.
-nál fogva, 3a mlajt, a’ hajánál fogva.
-nél fogva, 3a ruce, a* kezénél fogva.
-tól fogva, obe bnefifa, mától fogva.
-tól fogva, ob vána, reggeltöl fogva.
-hozképest, и přtromnáni fe зШ ет, az aranyhoz képest. 
-hezképest, и přiromnánj fe jiřjbrem, az ezüsthöz képest.
-ra nézve, 3 oblebu běmřete, a’ lányra nézve.
-re nézve, 3 ofjlebu bjtěte, a’ gyermekre nézve.

@ l o m e f 0.
53. £> t. Stač fe fříoňugi ufjerfřá flomefa?

£>bp. Uberjfá flomefa fe ff íofíugi na ni, ani, eni, f. př. tudni 
měběti, huzni tápnauti, ásm' íopati, kérni projiti, es pabnauti, 
hallanť flpffeti, monduni pramiti, értent n^uměti, fes tnalo-- 
matij mis § 76.
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54. JĎt. Äterá flomefa fe fflonugi na n i, a fterá  na ani, eni?
£>bp. Шni fe fřloiiugi ona, ftcrd přeb tauto ffloňfau gen gebnu 

fújmučfu magi, gafo: tud , hoz, kér a t. b. 9ia ani aneb eni fe 
ftlofiugi ale ona, fterá pveb tauto ffloňfau brně fújmučfp magj, gafo: 
ha!l, mond, é r t, kttld a t. b.

55.SD t.So jufiane, fbpj fe tpto fflofifp n i, an i, eni obbobřgi? 
© bp. Jtbpjfe tpto fflofífp obt)obegj, jujiane fofen; mij § 74, 75.

56. SDt. So fe můje § taf#m fořenem jiáti?
£>bp. S£af# řořen fe můje čaforoat (fonjugomat).

57. £>t. 9iač ale fe mufi pojor báti, prmé nej fe čafuge?
SDbp. fPrmé nej fe Čafuge, mufi fe pojoromat: 1) geli fíomefo 

méfé aneb trorbé, 2) geli činné, trpné aneb fiřebné, 8) geli prawi- 
belné aneb nepramibelné.

58. SDt. 9)roč fe mufj na to pojoromat, geli měíé aneb trorbé?
£Dbp. fProto je měfáměfé, trorbá trorbé ffloňfp obbrjugj. (SBij

Čaforoánj a-lok fir. 41 a esmerek jlr. 45, gafo i tabulfu fir, 120.)
59. SDt. fProč fe mufj na to oí)leb brát, geli činné, trpné aneb fiřebné? 

SDbp. fProto je činné na broogaf# jpůfob fe čafugi; totij určitě
a neurčitě Croij fir. 41, 44 a 48), ale trpné a fiřebné ne (roij fir. 9. 
adalont a fir. 10 keres tetema 65. otájfu).

60. iDt. fProč fe mufj pojororoat geli praroibelné aneb nepramibelné? 
SDbp. ^rotoje pramibelné rojbpcfp fu fořenu njje náftebugitj

fflofífp připogugi; nepramibelné ale ja čafié poflebn^ pjfmenu fo* 
řena proměňugi, a potom teprm fflofífp připogugi, mij 70. otájfu.

6 1 .SDt. So f tomu patřj, obp fe njje fiogjcj tabulfa bobře poujjt 
moíjla?

£>bp. 2lbp fe tato tabulfa bobře poujjt mofjla, mufj fe měbět:
1. Se gfau čtprp jpůfobp, totij ojnamoroacj jpůfob jelentómód, 

fpogomacj jpůfob fog laló  m ód , rojfajoroacj jpůfob parancsoló 
m ód a neurčit# Jpůfob határozatlan mód.

2. Se gepater# ča§, totij: přjtomn#, nebominul#, minul#, přeb* 
minul#, bubiicj; jelen idó, aligmult idó, muít idó, régmult 
idó, jóvendó idó.

S. Se gfau tři ofobp, totij prronj, bru#á, třetj; a bmogaf# počet, 
gafo: gebnotn# a mnojn#.

4. Se ft ge potřeba tpto náflebugicj ffloňřp bobře japamatomat.
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r i  ©  . a - S - e  s  » «  1  j  ř s - £ a S• O * * " & & -  о Iľ«2. « ,£ >o ja л  О *° ,о S' о „ »
°  ÍĚ s  'S'<\s> ^■'•в'ез. **" — *— w  ~  ё  »в4 ч»Ä  *8'ti3.'0

> 0  >>> О) ß v 5 3 '» Ö 'Ä 'Ä '  Ь «2-t2-t2.tH -t2.t2- 3  33v ÄS о  ^  Ä- 2 4
■£ g © в о « о о « О, »-».«.«-«-л-
» ' 8  Ä J  J. ’S légyen
2  «* ^ -ü * « «  g ,  8 j.  jí
'*-*  ̂ ^  Л Q Юл«« g «2 g Й с- ® Vkö ю < >  S § «§ й ^ •?'« ö'e'ö'ö л i  '*§ I в И2. -ö .« .о .3 s .g g g g g g g «© S «2 «ьд S ■«§ 5

*m  D D D í  D  D P- *« u  u  t* и  пз b- u  u  u  u  u
c

s
i  é  f  o vfoi *f«B
g  *5 _ ^ 2  ^ 2 а о  g ^ 4"*
<з h* o  *->2 ‘g  s ®  | « Q ,2  ^  o ' w g /3
%t _v ô  ■*“* O o  o  Z3 E ^ O .s  H-t g  _ Н-» «u ^  O  • vj\ — ,s zz. .. jí tu .««» :«■* x* _ p* о 1гт 3 ■Ä- Kk> 32 *+-* c  t*— t.— ■*-» *<5ч. S3 ч-t w C u  **rr•w C ílô Й 't-* _ . *3 **"** . f > и» 3  ^ 11 * C?D

-  *2 i  b S S S - ä S ä
4 j 53 a  S S » - » » - » -  _c » -» •» ■ » -» -» -  g  ' « S ' §  s  g  s

~ - S* j í  I  je ’S
S .  g „  * а *  ^ j, 1 j . | i e - s | ^

в  . s  §  ц  .e  .s:< s:« g? v í ' « "в -в 'в  a  a  ■§ «  a  a
4s> &  £ 2 & & t > í  . ь J . ь . t .ь .ь

а
2 ыpfal pfalt^ /-Ч
O #— CJ /~\ 5
<3 5  C ^ <32. <** o
c  c « *  w i2 -  S  2  £  r£
r \  2  ^  ÍU §  'S W-* W* ;♦-*
^  S  2 .3 - 2 - S - S - 5 -  чз Д.С C Q*S

g ’S 'S 'S  S ’S  E  £t- ž+ &- ži- &- £*- <=n+* О « C O

^  • а « «  ~ ® I  s  1 1  в
i l l  ^ g 'p ’i |  i ' f t í l i S.g .is .53 .b; .53.5з .53 2  .b .53 .s .5з .5з .53 .53

• H e i c ô ^ o i c ô  t - í c í c ô ^c ^ c ô  ^не5со#и©1©з



—  123 -

m  m  g Ä  fQ 3̂ ^ ̂  ^  ̂ ^
0 л s -2 ‘SftÄÄftÄ g .

^  °  O < 3 <5 < 3 C<3 < 3  .5Sm v-»
£ -есг.-1- s n c r П = ,-o «.

o, řN <n ß 4 0 s ß 4 o  o  O O o  O J* О
JcfjS .'S .'S ľ£ -****+.♦*♦*** # e>—» *—• >—* w ■>—* M <У Л> ftl *> AJ A> «i I "'S

ř> í> £> í> *c*c ♦#*=»**= »**с *~e *~с <o Ž í ^ •
^ S g 1 . 2 ^

™ ,п %  t *  . * 3 :1:3  I  ~ !  ľ “ t
1 "I e s l- e  11  I f f  t  I  t l é4̂4 4-i 4— » 4-« Ч-i M* M M  ̂ _. + r\ #> ## JÉ- U C- U t* q e e e ě é •- ь a « 2 *xu  h  t- fc. и  и  «  .-« g  ^t- <■*

s     1  f  g  S.Ä4

I  * fal t f ali s „  "S. 1 *  x ^ . š
® tí d  ̂'*-> *" d Г*"* ’tr
’s I«  ® -š  £  » -0 )if> • ft о o. o. д ft- *ľt S 41 ^ Nd
1 S « § ! § § «  g 1 -  *  § «
2 *d '*~* ■»d Cř cř • с* о о о о о «i—  ̂ &* ^3 í> í5>v о» ö* Я' ♦«*•©»r*; »fs»oire*ajc ^ 43 —ч dvO >0 kO A *0 >ö 3̂ — d)

J  vo ln a  tS »  •* O 2 ;§  ■* •i;'5 -
^ ^ лгвэ^-чЗй ,c ^

*• -Ü a  ̂ <3 $ S?3Q Ä *2 ?rr erv S  ̂ Й «8 ■* *© \*§ ̂  ^ ^ 43 43 ? Ä-P
*o s '« 2 « s пз e s* s s ss £
ъ  U e! U í 1 í  S « « « « « «. A £* s— >— >— —<»O •*-< •*-• »l-Ч »I— •— ••— « •'- "ô '

. 4  t -

t f « l  ? И  f  pfatiI  pfal pfalt Š
c 3  *o £

§з o 4:17 ö o ^ 2 £ •—2S:
*g ti oc£* > e  с w ^  ř> o*. J 3 ■*-* <̂> C «> <-n О ЯО 5 Ч-* d O o ^
^  5  ._» <-r.p r£± Pv d  S3 o  o  ca С 35 «ч->

U- i<— ч_/ u A  A  £>  A  A  A  53 ® ̂  o  <3
<a w*̂ -www*,r: v3 3 3 3 3 3 3  > ^ X,-*-
<3 ÍÍ4Í>Í>Í>Í>Í> JO ÄWOÄÄkOÄ tClXJ

^  A Ä A A A A  33 Jí eB*S-d*H-R

Ф
3 то11̂  ®  il.« .s :|:«  a, ^
• S g " «  j s S j .  bcbcbžhrbcži S S jí 
S e « e s -« '8  « S .S ^ c S .S a  •-= >4 .E'S-S.
^ Í 2 Í Í Í S  шл ^  -§-*>&.*?
Ш
s». pfat pfali

“ 33 pfát«

.0033
Я -
#ю

,_, ti3- £> <5  ̂ "СГ ld3 ‘ЗГ4

^w d^0  ̂ c £ ä кь*«—14— w w 3 w u «> w 3 Я *d
w_*>— w *>з:*чз:vr: s í o j o j o j o j o j o  o  ^
5>ÍSsOsí>Í̂ S> 3 3 3 3 3 3 ř??»') ̂ fcrr'B'
АААААД A A A A A A ^  .33cj.j-.cj

и Л5 ,ü ^ 0  Д- Й Я- S

vo j. ■ š * ! ® ! «  л 14•̂*5ž <3»5 S ч S Q í  в
1 5л. bcbrhßbjQbchß e>Sö

.ь.ь.ь.ь.й.ь Tu Л £ & & £

»-í ся cô -í c4 cô f-íĉ côi-íoico eícôeíeô
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62. © t. Äterá flomcfa fe ne botela pobiť tohoto obrajte čafugj a 
proč?

S  b p. $oblé toboto obrajte fe nečafugj
1) ©lotoefa, fterá fe na bme fújmučfp fflonugf, gafo mond, hall, 

kezd a t. b ., neb tato po poflebnj fújtoučce fořena gebnu 
famoíjláffu rctétugj, fbpj fe nájTebugitj fpHaba na fújnmčfu 
počjná. ^ ro to  fe neřjfá mondsz, ale mondasz tp pram jě; 
ne mondtok, ale m ondatok mp pratojte; ne hallnék, ale 
hallanék fípffelbpdj); ne értt, ale értett on rojumél; ne kezd- 
nek, ale kezdenek oni počjnagj a t. b.

2) ©lomefa, fterá fe na s ,  sz, z fflofiugj, neb tato nepřibjragj 
jábné j ,  ale jbroognáfobnugj ja  to poflebnj pjfmenu, f. př. 
ne hozjak, ale hozzak; nenevezj, ale ne-vezz a t. b. 2Bij 
§ 77, prronj, brufjau a třetj wpmjnfu.

3) ©loroefa, fterá n> pofíebnj fpllabé ö aneb ü  rnagj, boflanau 
n> přítomném čafe n> gebnotném počtu fíloiifu ö k ,  ro mnojném 
u n k , tvminulém ö t t ,  f. př. kiild má küldök  pofjlánt, ků l- 
dö tt poftal, ne k iild ek , k ü ld e tt, gyözett.

d) S r p n á  f l o m e f a .
63. S t .  © af fe trpné fíoroefo tmořj?

S b p .  Srpne fíoroefo troořj fe tafto, je fe f gebnoflabičnému flío* 
wefu at aneb et, í vojte flabičnému tat aneb tet připogj, f. př. j ir 
fe jlároá irat, j mond fe jláwá mondat, j kezd fe fláwá kezdet; 
naproti tomu j  árul fe jtámá árultat, j  kever fe jtámá kevertet, 
j  töröl töröltet.

64. S t ,  @af fe trpná flomefa čafugi?
S b p .  ©afo činná, fbpj fe totij fu  fořenu náflebugjti ftllabp ja» 

wefegj:
S jnam om atj jpůfob. ©pogomaq jpůfob.

tyřjtomntf čai.
trorbé méfte

1. om 2Bi* em m sam SBtJ sem SBtj
2. ol §21. el §22. sál § 23. sél §24.
3* ik ik son sen
1. unk iink sunk siink
2. tok tek satok setek
3. пак nek sanak senek

tmrbé méfte



-  127 —

^ebom inulp Ш.
tnorbe

1. ám
2. ál
3. ék
1. ánk
2. átok
3. ának

mefce 
2BÍJ ém 2Bij
§21. él §22.

ék 
énk 
étek 
ének

tmtbé
nam
nál
nék
nánk
nátok
nának

m
§23.

meEce 
ném SSBíj 
néi § 24. 
nék 
nénk 
nétek 
nének

65. S t .  ©aE fe tebp váratom čafuge? 
S b p . Váratom fe ndflebomné čafuge:
Sjnamomaq jpfifob. © pogow acj jpfifob.

xaratom 
XÁVSitol 
xávatik 
vára tunk 
vára ilok 
Vára inak

váratóm 
vára tál 
vára ték 
váratówÄ 
xkvatátok 
vára tánafc

gfern ocefdmdn 
gfi očeEánmtt 
gejl oceEámán # 
gfme očeEdroant 
gjle ocefátvant 
gfau očefdwant

bpl fem 
bbifi 
bpl gejl 
bplt fme 
bpíi jie 
bpli gfau

<5
B Ä53

o  o t
Sľ>
5 ,

tyřjtomný Ш.
várassam 
váraseál 
várasson 
várasswnk 
várass«£ofc 
várassan«fc

SRebomiituíp Ш.
vávatndm 
vára tndl 
vára tnék  
vára tndnk 
vára tndtok 
xäratndnah

3 ^  
B s*•3 O»

аЬрф bpl 
ebpá bpl 
abp bpl 
аЬрфош bplt -  e  
abpjie bpli »  Si 
abp bplt ~ ? '

Ьр1Ьрф
bptbpS
bplbp
ЬрПЬрфош
bplibpjie
b plibp

5 S* 
0  S *2. SI

66. S t .  ©a! fe kerestetem cafuge?
S  b p. Kerestetem fe náftebugicim jpufobem cafuge: 

«přjtomitp Ш.
kerestessem аЬрф bpl
kerestesse/ abpš bpl
kerestessew abt; bpl 
kerestessimk аЬрфот bpli 
kerestesseŕeÄ abpjie bpli 
kerestessmeÄ abp bpli 

sftebomtnuíý Čaé.
£ kerestetnem

kerestetem
kerestete/
kerestets’Ä
kerestettínk
kerestetŕek
keresteteek

gft
9«ft
efme
9fte
gfau

СГO*
53

o r
S3*
33

<T
S3*
33

o r

kerestetem
kerestete’2 
kerestete/p 
kerestetéfnÄ 
kerest etéček 
kerestetenek

bpl fem 
b b l f i  
bpl geft 
bpli fme 
bpli jie 
bpli gfau

ОГ
O -
33

c r
с ь
33

kerestetne/ 
kerestetwe'/p 
kerest etnénk 
kerestetneVeÄ 
kerestet/iene/p

Ьр16р ф
b plbpš
bplbp
ЬрИЬрфош
bpíibpjle
bplibp

<T
33

O*

33
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6 7 . S t .  © a f  fe ta to  fto toefa to o fta tn jd ) са[сф  ča fu g j?
S  b p . SB o lta tn jd ) Čafed) fe ta to  flovoefa tť j  t a f  čafug j g a fo  

č in n á , f b p j  fe to t i j  fu  fo renu  po a t ,  e t  aneb t a t ,  t e t  ffloftfp činnčf)0 
flotoefa ja to ě feg j, f. p ř . v á r a  itárnbp l fem očefátoán , k e r e s t e t r m  bp l 
fern b lebán  a  t .  b . SB ij § 21-^24.

© t ř e b n á  f  t o n> e f  a- —  © lo toefa  n a  ik .

68 . S  t .  Ä o life rá  g fau  f třebná  fíoroefa 1
S b p .  © tře b n á  flotoefa g fau  b to o g n á fo b n á , to t i j :  činno--|třebná, 

g a fo  iilni febě t, repülni le tě t ,  futni b ě je t, to tj  § 102, 5. a  trpno* 
f t ře b n á ,  g a fo  küzködni já p a f t t ,  álmodni f n j to a t ,  uszni p lo to a t.

69 . S t .  © a č  fe f třebná  flo toefa ča fu g j?
S b p .  a )  d in n o -fíče b n á  fe gafo  č in n á  flotoefa čafug j, č. p ř . ü lö k ,  

ü l s z ,  ü l  feb jm , feb j§ , feb j, i i i ä n k ,  f i l t ö k ,  i i ln e k  feb jrne, febjte, 
feběg j; toffač ale gen ш  neu rč itém  jpů fobě , totjgm úc fbp£ g fau  flo je n á , 
g a fo  m e g iilö m  febjm n a  tom , á l ta l  u s z o m  p fe p lp n u ; b )  trpno= fiřebná 
fe fforo  g afo  t r p n á  flotoefa č a fu g j, f . p f .

Ojnamomacj ipůfob.

^5ř i t. č a § .  esem , e se l, esik p a b á m , p a b á š ,  p a b á ,  esiink, 
e s te k , esnek p a b á m e , p a b á te , p ab a g j.

S te b o m .  č a š .  esém, esél, esék  p a b l fem, p a b l ft, p ab l, esénk, 
e sé te k , esének p ab li fm e , p a b li fie , p a b li.

S l i n u t #  č a § .  e s te m , e s té l ,  esett p a b l fem , p a b l f t ,  p ab l, 
estiink , e s te tek , estek  p a b li fm e , p ab li j te , p ab li.

85 u b ú c j. esendem, esendel, esendik p ab n u , pabneS, p abne  a  t .  b.

©pogorcaej jpůfob.

S ř j t .  ča§ . e s se m , e s sé l, essék  аЬрф pabl, abpš pabl, abp 
pabl, essiink , e sse tek , essenek аЬрфот pabli, abpfíe pabli, abp 
pabli.

S íe b o m .  ča§ . esném , esnél, esnék раЬ1Ьрф, p a b lb p é , pab lbp , 
esnénk , esn é tek , esnének раЬЙЬрфот, p ab lib p fie , p a b lib p .

fPřebrn.  Čaš. estem  volna, estél volna, esett volna Ьр1Ьрф 
bpl pabl, bplbpé bt>l pabl, bplbp bpl pabl, estiink volna, este tek  
volna, estek  volna ЬрНЬрфот bpli pabli, bplibpjte bpli pabli, bplibp 
bpli pabli.

S l o j č a j .  j p ů f o b .  essél p a b n i , essen ёпеф ё pab n e .
^ r j c e f t j .  e s  v e  p a b a g e , e s ô  p a b a g jc j , e s e t t  p a b l# ,  e s  v é n  pab* 

n u to , to ij § 99 .
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e) S le p ta m tb e ln d  flom efa .
70. D í. Äterá gfau nepromibelná flomefa pobté abecebt), й go! fe 

cafugi ?
h  b p. SRepramibelná flomefa gfau ndflebugicj, a fe tafto čafugf: 

alkudni o něco gebnati: alkuszom, alkuszol, alkuszik gebndttt, 
gebnáš, gebná; alkuvám gebnal fern, alkudtam gebnal fern, al- 
kudjál gcbneg , alkuvó gebnatel. 

aludni fpáti: aluszom, fpjm, tť§ alszom, aludtam fpd fem, aludjál 
fpi, alvó fpdč.

cselekcdiň ctniti: cselekeszem , cselekeszel, cselekeszik činím, 
činjS, Činí; cselekedtem činil fem. 

eroni gffli: eszem gjrn, evém gebl fem, ettem , e tté l, evett gebl 
fem, gebl ft, gebl, ettiink, ettetek, ettek gebli fme, geblí fie, gebli, 
egyél gej, enném, ennél, ennék geblbpd), geblbpô, geblbp, evô 
gebljf.

fekiidm  lejeti: fekszem lejjttt, feküdtem lejel fem, fekiidj lej, fekvô 
levici (lejdf).

/м /ni búcbflti (fúřati) fujok tťj fuvok, Ьифйш (bugu) fujtam budjal, 
fujj búd)eg, fuvó Ьйфаё. 

haragudm fe tjneroati: haragszom, haragszol, haragszik pněmdm 
fe, bnčrodô fe, fyněmd fe, haragudtam fyněmal fem fe, haragudj 
bněmeg fe. r . . .

Ainniměřiti: hiszek, hiszel, hisz měřím, měřjě, mřej; hittem, liit- 
tél, hitt měřil fern, měřil ft, měřil, higy měř, higyek абрф měřil, 
hinnék тёШЬрф, hivö měřitel.

/«oni molati: hivok, hivsz, hiv molám, molá§, mold; hivtam molal 
fem, hivj moleg hivnék тоШ Ьрф, hivó moldč. 

ígyekezni fe fnajit: igyekszem , igyekszel, igyekszik fnajjm fe, 
fnaJjS fe, fnaji fe, igyekeztem fnajil fem fe.

Jönni p o d je t i ,  jövök, jösz, jö oneb jön, рйф й^т, přt^djjS, při« 
фdJj, jövünk, jö ttö k , jönnek přic|ájime, pviddjjte, ^йф^аедх, 
jôvék yřiffel fern, jöttem přiffel fem, jöjj ptiö, jônnék f)řiffelb^, 
jövö р0)фойь

inni pjti: iszom, iszol, iszik pjgu, pjgeS, pjge; ivám, iyál, ivék 
pil fem, pil ft, pil; ittam , ittál, ivott pil fem, pil ft, pil; ittunk 
pili fme, ägyál pi, igyam, igyál, igyék йЬрф pil, obpě pil, abp 
pil, innam рЯЬрф, ivó pigdí. 

ěennibpti: vagyok, vagy, van, gfern, gft, gefl; m ij§104—118. 
čcwni bpti (fe fiáti): leszek, leszel, lesz bubu, bpbeě, bttbe, levék bt)l 

fem, lettem bpl fem, légy bub, lennék lennél, lenne Ьр1Ьрф, bpi« 
bpě, bplbp, lettem volna Ьр1Ьрф bpl, leendek flanent fe, lévén buba. 

Wni ftřileti: lövök, lěsz, 16 fiřjlim, ftřjljS, ftřilj, lovék ftřelilfem, 
löttem fiřelil fem, lójj jtřeí, lónék рёеШЬрф.

9
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megbctegedmonemocnět», m egbetegszem  onemocříugi, m egbete- 
gedtem  onemocnel fern, m égbetegedj onemocni. 

megelégednifpofogen b$ti: m egelégszem , m egelégszel, m egelég- 
szik gfem — gfi — ge fpofogen, m egelégedtem  bpi fern fpofogen. 

megrészegednife opogiti: m egrészegszem  opdgjm fe; m egrésze- 
gedtem  opogil fem fe.

metmigjti: m egyek , m égy, megyen gbern, gbeS, gbe, megyiink, 
m en tek , m ennek gbeme, gbete, gbau, mennék ffel fern, menj 
tčj eredj gbi (bibag) mennék ffelbpd).

nôoiruji t : növök, n ösz , nô rojili, rojteš, to fie, nôvék rojil fern, 
nôttem  rojil fern, nôjj rofint.

nyugodniobpočjmati: nyugszom  obpočj»ám, nyugvám obpočjroal 
fern, nyugodtam . 

n'ni p lafati: rivok, rísz , r í  plaču, pláčeS, pláče, rivék plafal fem, 
rítam  plafal fem, ríj plač, rínék  plafalbpcfy, rivó plačicj. — Uíle 
čajiegi fe ujimá s iro k , sz irsz , s ir a t. b. . 

ro'ni » raubiti: rovok, ró sz , ró  wraubjm, »raubj$, »raubj, rovunk, 
ró tok , rónak  »raubjme, »raubjte, »rauběgj, ró ttam  »raubit fem, 
rójj » ru b , rovó »raubjcj. 

ssiuni cecati: sz iv o k , sz iv sz , szí cecdm, cecáS, cccd; szíttam  cecal 
fem, szíjj ceceg, szívnék cecalbpdj.
s-z-ônittľát: szövök, szösz, szó tfárn, tfáě, tfá, szôttem  tfal fem, 
szôjj tfeg , szônék tfalbpd), szövö tfáč.
tenmbélat: te sz e k , té s sz , tesz  bělám, běláS, bělá; tettem  bělal 
fem, tégy beleg, tennék Ьё1а1Ьрф. 

venni fúpiti: veszek, véssz, vesz fupim, fupié, fupi, vevek fuptl 
fem, vettem  fúptl fem, végy fup, vennék fúpilbpcb, vevô fupec. 

vínni nejii: v iszek , v issz , visz nefu, nefeS, nefe.
vivaijápafttt: v ivok , v iv sz , vív jápafjm , jápafjě, jápafj; vivtam  
jdpaftl fem, vivj jápaš, vivnék jdpaftlbpd), vivô jdpafjcj.

71. S  t. Ä tcrí neprawibelní flo»efo fe nepčafiěgj ujjwá *
S)b p. ©lowefo van , proto je fe bmogndfobně ujjmd, » i j  § 113. 

7 2 .S)t. © af fe u jj» á  toto fíomefo, fbpj fe obpiragjčné potvebuge? 
£ )bp . Síepowi fe nekem  nem van, ale nekem nines, » i j  § 118.

73. S  t. Äterau fflofifu obbrjegj jTowefa, fbpj magj wpgábŕit flo-- 
»en flí: mobu, m ů jeS a t. b.

S  b p. ©bbrjegj fllofifu hat aneb het , 6 fterau bofonale fe ea-- 
fugj, w ij § 119.

74. 0 1 . © af fío»e ta fflofifa, S fterau jíomefo ne jiiplna, nipbrj gen 
»  prmnj ofôbé fe tafuge, a febp fe ta fama u jj»á .

S  b p. Sato  fflofifa fluge lak aneb lek ; lojfaf ale gen tefcbp fe 
ujim á, fbpj pfebmét flotoefa fe na ofobnau námějifu t é (tebe) ancb 
m áě mjtaíjuge, f. př.
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S jn a rn . p ř i to m  n. látlak tégedet, atteb na profio látlak ttúbjm 
té ,lá tla k  titeket aneb benneteket, mibjm f. př.

9Í e b o m. látálak tégedet roibél fern té, látálak benneteket nnbtí 
fern ttsdš.

Шi n u l. láttalak tégedet roibel fern té, láttalak titeket ttúbél fern 
tt)áé.

@ pog. fP rjt. lássalak tégedet аЬрф té ttúbél.
9íebom . látnálak tégedet wibétbpcí)
S3 u b ú t n. látandalak tégedet uroibjm ttúj §145 na fonct. 

Stápobobtté kérlek tegedet profjm té, szeretlek titeket mt- 
lugi máš.

$  i j f í o tt> í a.

75. £> t. Äoliferé gfau přjflowfp?
S) b p. fPřjflomřp gfau mnobondfobné, neb néfteré jnamenagi:

1) ča§, f. př. most npnj (terdj) mikor febp, késôn pojbé, nejforo, 
valaha gebnúc, ma bneš, holnap jjtra , minap onbp, tegnap 
tt>čera, tegnapelótt přeb mčjrem, jókor jawčafu, korán čafné 
a t. b.

2) mjjto, f. př. itt tuto, ott tamto, eddig bo tubto, kint tnenfu, 
fennt bore, alatt bole, valahol néfbe a t. b.

3) pořdbef, f. př. elôszor přebné, másodszor po brubé, barmad- 
szor po tretí, együtt bobromabp, végre pofTebné a t. b.

4) poroabu, f. př. igy taf, ugy taf, jól bobře, roszul ffpatné, las
sen jblúba, örömest rab a t. b.

5) počet, t  př. sokan tnnobo, kevesen malo, annyan ta! mnobo, 
elegen boft a t. b.

6) otdjfu, f. př. miért proč? hol fbe? hogyan gafo? miolta ob 
ťebp?

7) přiromndnj, f. př. minél — armál čjm — tjnt, valamint gafo, 
ngy téj taf, hasonlóképen nápobobné.

8) přifmébčomďní aneb obpjránj, f. př. igenis ano, nem ne, való- 
sággal oprawbu, talán afndb, mégis pŕebce, megse pŕebce ne 
a t. b.

76.£>t. 6o jnamendS o přjflomce nem?
S  b p. S3 nem jnamendm, je fe m jTowenffém néfbp mpgdbřj fe 

flomičfem jdbntj, f- př. tannlni nem szégyen fe učiti nenj jdbná 
banba; a je fe při jafajoiodnj m ne jfracuge, f. př. tanulni ne szé- 
gyenlj učiti fene|ipb, ne lopj nepofrabneě.

77. Š  t. Oso jnatnendě rcňbec o prífíon>fádb ?
£)bp. Ö р01|Тош?аф můbec jnamendm, je mnobé J п;ф (iupiio- 

mané ln;ti mobau, f. př. közel, közelebb, legközelebb bíjjfo, bljj, 
ncpbljj; hamar, hamarább, legbamarább bpjlro, bpjireg, nepbpjireg.

9 *
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@ p o g f a.

78. D t. Gšo o fpogfácí) №}ё?
Db}). D  fpogfád) mjm, Je gfau

1) fpogugjcj, f. př. é s , ’s ,  m eg o , i ,  is tť |,  mind mind gaf — 
taf t , nem c sa k , hanem ncgcn — ale t.

2) tmpnjmagjci a obmejugjcj, f. př. bubto — bubto; 
sem-sem ant — ant, csak gen, kivévén ha from?, fbt)| (leč).

3) bopúfftěgjci, f* Ví. ám bátor ačfolt, jó llehet gařjfolt, noha tře* 
baě, ha-iš bpt t ,  ugyan ftce, m ég pedig a fíce.

4) obporugjcj aneb nabtorbugjcj, f. př. de ale, pedig geltfoj, ha
nem npbrj, nej ale, m égis přebce, ellenben naproti, sö tt in- 
kább brj, anobrj.

5) přjčinu mpjnamenáwagjcj, f. př. m ivel, minthogy ponetoabj, 
m ert nebo.

6) ndflebownojl jnamenagjcj, f. př. azért proto, kôvetkezéskép 
náfíeboroné, és igy a ta f , tehát procej, annakokáért proto 
fam<f.

7) m^minfu jnamenagitj, í. př. ha, hogyha gejilije, a’ mennyiben 
pořub?

8) cjl pam enagicj, f. př. hogy je, hogy ne abp ne, a t. b.

79. D t. ©afe máme m nljerjířm wpftifnjfp?
D b p_. SKáme totijj

1) wpfřiřnjřt) rabovi, ah a , ó , ha.
2) bolejit, ja j , ah.
3) obbtwománj, be, de, vajmi, аф д а !!  ejnye, im ljíef)íe, bizony

23 p f ř t f n j f (S R e jtflo m ce).

arcit.
4) jařřiřománi, csitt pfl, ra jta  gen bo toí)o!
5) taujenj, vajha b á r , o fbpbp;
6) poftnédf)U, pfuj, piha, ju j!
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